
Голий сніданок

Передмова

Я прокинувся від Хвороби у віці сорока-п’яти років, у спокої і здоровому глузді, і при достатньо доброму стані здоров’я, якщо не зважати на ослаблену печінку і загальний вигляд тіла, ніби його взяли напрокат, характерний для всіх, хто вижив. Хвороба… Більшість виживших не пам’ятають делірію в деталях. Я, вочевидь, детально занотовував і делірій, і хворобу. Чітких спогадів про написання моїх нотаток, які було згодом опубліковано під назвою «Голий сніданок,  у мене нема. Цю назву запропонував Джек Керуак. Я не розумів, що ця назва означала, аж до мого нещодавнього одужання. Назва значить саме те, що означають ці слова: ГОЛИЙ Сніданок – застиглий момент, коли всі бачать, що знаходиться на кінці кожної виделки. 
Хвороба – це наркотична залежність, і я був залежним протягом п’ятнадцяти років. Коли я кажу «залежний», я маю на увазі залежність від джанку (загальний термін для опію і/або його похідних, включаючи всі синтетики, від демеролу до палфіуму). Я використовував джанк у багатьох його формах: морфін, героїн, ділаудід, юкодол, пантопон, діокодід, діозан, опіум, демерол, долофін, палфіум. Я курив джанк, нюхав його, колов його у вени-шкіру-кров, вводив у ректальних свічках. Голка неважлива. Чи ти занюхаєш, чи проковтнеш, чи запхнеш його собі в сраку, результат буде єдиний: залежність. Коли я кажу про наркозалежність, я в жодному разі не маю на увазі використання кіфу, марихуани, чи інших препараті гашишної групи, мескаліну, Bannisteria Caapi, ЛСД6, Священних Грибів чи будь-яких інших наркотиків галюциногенної групи… Нема жодних доказів того, що якісь з галюциногенів викликають фізичну залежність. Дія цих препаратів фізіологічно протилежна дії джанку. Прикра плутаниця цих двох класів наркотиків була здійнята не без допомоги нарко-департаментів США та інших.
Я досконально вивчив, в якій манері діє вірус джанку, на протязі п’ятнадцяти років моєї залежності. Піраміда джанку діє на принципі: кожен рівень живиться з рівня під собою (невипадково, що всі джанкові воротили завжди товсті, а наркозалежні на вулицях завжди худі), і так до самої верхівки верхівок, бо є багато джанкових пірамід, що живляться людьми землі, і всі вони збудовані на основних принципах монополії:

1. Ніколи не віддавай нічого задарма.

2. Ніколи не давай більше, ніж можеш віддати (завжди лови покупця голодним, і завжди заставляй його чекати). 

3. Забирай все назад при першій нагоді.

Барига завжди забирає все назад. Залежний потребує більше й більше джанку, щоб підтримувати людську подобу… відкупитися від «мавпи
». 

Джанк – це монополія і одержимість. Наркозалежний спостерігає осторонь, як його наркоманські ноги самі несуть його по дорозі ширки до рецидиву. Джанк є кількісним і його можна точно виміряти. Чим більше джанку ти використовуєш, тим менше маєш, а чим більше маєш тим більше використовуєш. Всі галюциногенні наркотики вважаються священними тими, хто їх використовують – існують культи пейоту, баністерові культи, гашишні культи і грибні культи (кажуть, що Священні Гриби з Мексики дозволяють людині побачити Господа) – але ніхто ніколи не вважав джанк священним. Не існує опіумних релігій. Опіум є прозаїчним і обчислюваним, як гроші. Я чув, що колись у Індії існував цілющий джанк, що не викликав залежності. Він називався «сома», і його зображують у вигляді прекрасної блакитної хвилі. Якщо сома колись і існувала, Барига знайшов її, розлив по пляшках, оголосив про власну монополію на неї, і почав нею торгувати, перетворивши сому на просту стару добру ширку. 
Джанк – це ідеальний продукт… ультимативний товар. Покупця не треба умовляти. Клієнт приповзе до тебе по гімну на пузі, і буде молити, щоб йому продали… Торговець джанком не продає свій продукт клієнту, він продає клієнта продукту. Він не вдосконалює виробництво і не скорочує витрати. Він спрощує і скорочує клієнта. Він платить своїм працівникам джанком. 
Джанк виводить основну формулу вірусу зла: Алгебру Нужди. Обличчя зла – це завжди обличчя тотальної нужденності. Наркоман – це людина у тотальній нужді джанку. Коли вона доходить до певного градусу, нужденність не має жодної межі і контролю. Говорячи словами тотальної нужденності: Чи не вчинили б ви так само? Так, зробили б. Ви б брехали, махлювали, доносили на своїх друзів, крали, ви б зробили будь-що, аби задовольнити тотальну нужду. Бо ви б були у стані тотальної хвороби, тотальної одержимості, і не у тій позиції, з якої можна оперувати у будь-який інший спосіб. Наркозалежні – це хворі люди, які не можуть діяти інакше, ніж вони діють. Скажений пес не може не вкусити. Займання самоправедної позиції з цього приводу безцільне, хіба що вашою ціллю є підтримання життєздатності вірусу джанку. А джанк – це велика індустрія. Я пам’ятаю одну розмову з американцем, що працював на комісію з лікування ящуру у Мексиці. Шість сотень у місяць плюс витрати:
«Скільки продовжуватиметься епідемія?», спитав я.

«Стільки, скільки ми зможемо її підтримувати… І – так… можливо, ящур спалахне в Південній Америці», відповів він мрійливо. 

Якщо ви хочете змінити або скоротити піраміду значень у порядковому відношенні, треба прибрати нижнє значення. Якщо ви хочете скоротити піраміду джанку, треба почати з її низу: Залежного на Вулиці, а не дурноголово  ганятись за так званими «верхівками», кожна з яких моментально замінна. Наркоман на вулицях, якому потрібна ширка, щоб жити – це єдина постійна змінна у рівнянні джанку. Коли не буде залежних, щоб купувати ширку, не стане й наркотрафіку. Поки джанк існує, хтось його обслуговуватиме. 
Залежні можуть бути вилікувані чи поміщені в карантин з видачою певної кількості морфію під мінімальним наглядом, як це роблять з носителями бацил тифу. Коли це буде зроблено, піраміди світового джанку рухнуть самі собою. Поки що, наскільки мені відомо, Англія – єдина країна, яка застосовує цей метод для рішення проблеми джанку. Зараз у Об’єднаному Королівстві є близько п’ятисот залежних, що погодились на карантин. У наступних поколіннях, коли карантовані наркозалежні відімруть, і буде розроблено новітні знеболювальні засоби, що діють не за принципом джанку, вірус джанку стане, як віспа, закритою главою – медичною дивиною. 

Вакцина, що може ослабити вірус джанку і, врешті решт, залишити його у минулому, існує. Ця вакцина – апоморфінова терапія, започаткована англійським доктором, чиє ім’я я повинен поки що втримати у тайні, очікуючи його дозволу на згадування його особистості та використання цитат з його праці, що описує роки апоморфінової терапії алкоголіків та наркозалежних. Розчин апоморфіну отримується кип’ятінням морфіну з соляною кислотою. Він був отриманий за роки до того, як був застосований у лікуванні залежності. До того багато років апоморфін використовувався лише для того, щоб викликати блювання при отруєннях. Він діє прямо на блювальний центр мозку. 
Я знайшов цю вакцину в кінці свого шляху залежності. Я жив у крихістній кімнатці у Національному Кварталі у Танжері. На той момент я вже рік не приймав ванни, не міняв одягу, і навіть не знімав його, окрім як задля того, щоб щогодини штрикати голкою у зморщену, сіру, задерев’янілу плоть термінальної залежності. Я жодного разу не прибирав кімнату і не витирав у ній пил. Порожні коробки з-під ампул і інше сміття купилось буквально до стелі. Світло й воду вже давно відключили за несплату. Я не робив абсолютно нічого. Я міг дивитись на ніс свого черевика дев’ять годин поспіль. До дій мене спонукав лише збігаючий пісочний годинник залежності. Якщо мене навіщав друг – а вони це рідко робили, бо навіщати залишалось вже майже нікого чи нічого – я просто сидів собі, не зважаючи на те, що хтось увійшов в моє поле зору – сірий екран, завжди пустий і розмитий – і не зважаючи на те, що хтось його покинув. Якщо б хтось з них помер прямо переді мною, я б так і сидів, роздивляючись власний черевик і чекаючи, коли можна буде обчистити його кишені. Чи ви б не вчинили так само? Бо мені ніколи не вистачало джанку – нікому ніколи не вистачає. Тридцять гран морфіну в день і цього все ще було замало. І довге очікування під аптекою. Затримка є правилом у наркобізнесі. Барига ніколи не приходить вчасно. Це не випадковість. У світі джанку нема випадковостей. Наркоману нагадують знову і знову, що саме з ним буде, якщо він не намутить собі на дозу. Роздобудь ці гроші, або. І раптом моя залежність почала скакати вище й вище. Сорок, шістдесят гран в день. І цього все ще було недостатньо. І я не міг платити. 
Я стояв з моїм останнім чеком у руці і раптом зрозумів, що це й буде мій останній чек. Я вилетів першим же рейсом до Лондона.  
Доктор пояснив мені, що апоморфін діє на задні долі мозку, врегульовуючи метаболізм і нормалізуючи кровообіг таким чином, що ферментна система залежності знищується за чотири чи п’ять днів. Коли задні долі врегулюються, прийом апоморфіну можна припинити, й застосовувати його лише у випадку рецидиву. (Ніхто б не став приймати апоморфін для кайфу. Жодного випадку залежності від апоморфіну досі не було зареєстровано). Я погодився на лікування і ліг у клініку. Перші двадцять чотири години я був буквально збожеволівшим і параноїдальним, як це буває з багатьма наркоманами під час жорстокої ломки.  Делірій вдалося подолати інтенсивною апоморфіновою терапією впродовж доби. Доктор показав мені діаграму. Я отримував мізерні дози морфіну, які б самі по собі не могли відповідати за відсутність більш жорстоких симптомів ломки, таких, як судоми шлунку й ніг, лихоманка і мій особистий симптом, Холодний Опік, наче тіло обліплюють рої бджіл, змазаних ментолом. У кожного наркомана є свій особистий симптом, від якого втрачається контроль повністю. Тож у рівнянні залежності була одна відсутня змінна – це був апоморфін. 
Я бачив, що апоморфінове лікування дійсно діє. Дев’ять днів потому я залишив клініку, сон і апетит нормалізувалися. Я залишався повністю чистим від джанку два повні роки – дванадцятирічний рекорд. У мене був рецидив впродовж пари місяців у результаті болі і хвороби. Повторне лікування апоморфіном утримало мене від джанку принаймні до часу написання цих слів. 

Апоморфінове лікування якісно відрізняється від інших методів. Я перепробував їх усі. Раптове зниження дози, повільне зниження, котризон, антигістаміни, транквілізатори, лікування сном, толсерол, резепін. Жоден з них не втримався після першої ж нагоди рецидиву. Я можу впевнено сказати, що мене жодного разу не було вилікувано на рівні обміну речовин, поки я не пройшов лікування апоморфіном. Гнітюча статистика рецидивів серед наркоманів, яку представила Лексінгтонська Наркологічна Клініка, примушує багатьох докторів вважати, ніби залежність невиліковна. Вони використовують долофінову редукцію і навіть не пробували апоморфін, наскільки мені відомо. Фактично цим методом лікування здебільшого нехтують. Жодного дослідження з використанням варіацій апоморфіна чи синтетичними аналогами не було проведено. Безсумнівно, що субстанції, у п’ятдесят разів сильніші за апоморфін, можуть бути розроблені, а побічний ефект нудоти може буть ліквідований. 

Вакцині від віспи свого часу противилася криклива спільнота безумців-антивакцинаторів. Безсумнівно, такі ж протестні крики роздаватимуться від зацікавлених або неадекватних індивідів, коли вірус джанку буде вибито з-під їхніх ніг. Джанк – великий бізнес; у ньому завжди були свої важелі та оператори. Вони не мають права втручатись у необхідну роботу з щеплення, лікування і карантину. Вірус джанку – це проблема громадського здоров’я номер один у сьогоднішньому світі.
В тій мірі, в якій «Голий Сніданок» охоплює цю медичну проблему, вона зображена з необхідністю брутальною, непристойно і відразливо. Хвороба часто має огидні форми, і це видовище не для слабких шлунків.  

Деякі пасажі книги було названо порнографічними, але вони були написані у якості есе проти Смертної Кари в манері «Скромної пропозиції» Джонатана Свіфта. Ці глави мають на меті представлення страти тим непристойним, варварським і огидним анахронізмом, яким вона і є. Як завжди, сніданок – голий. Якщо цивілізовані країни хочуть повернутись до друїдських жертвоприношень у священному лісі чи пити кров разом з Ацтеками, аби нагодувати своїх богів кров’ю людських жертвоприношень, то нехай вони бачать, що вони їдять і п’ють. Хай бачать, що на кінці тієї довгої газетної ложки. 
Поки я пишу це, я майже закінчив роботу над продовженням «Голого Сніданку». Це математичне продовження Алгебри Нужди, поза вірусом джанку. Оскілки залежність існує у багатьох формах, я вважаю, що всі вони підкорюються одним і тим же базовим законам. Повторюючи слова Гейзенберга, «Цей світ, можливо, не найкращий з можливих, але, скоріш за все, він є одним з найпростіших». Якщо людина може бачити.
Постскриптум: Чи ви б так не вчинили?

І кажучи Особисто – а якщо людина може говорити якось інакше, то нам впору почати шукати його Протоплазменного Татка чи Материнську Клітину… Я Не Хочу Більше Чути Замуляний Наркоманський Базар і Наркоманський Жаргон. Ті самі речі було сказано мільйон разів і більше, і нема сенсу казати ще щось, бо НІЧОГО Ніколи не Відбувається  у світі джанку. 

Єдина причина йти цією старою дорогою смерті – це ПРИХОД, а коли джанковий дріт перерізають за несплату, і наркоманська шкіра відмирає від нестачі наркотику, і передозу часом, і Стара Шкіра забула шкіряну гру, спрощуючи джанкове прикриття, як це роблять шкіри… Стан повної оголеності наступає, коли Наркоман, що Зав’язав, не може не чути, не відчувати, не бачити… Стережись автомобілів… 
Цілком ясно, що джанк – це Дорога-Штовхання-Опіумної-Пігулки-Носом-По-Всьому-Світу. Чисто як скарабей, що штовхає кульку гною. Тож  цьому всьому місце на смітнику. Я втомився бачити це навколо. 

Наркомани завжди жаліються на Холод, як вони його називають, підіймаючи коміри своїх чорних пальто і кутаючи в них свої тонкі шиї… звичайна наркоманська мутка. Наркоман не хоче зігрітися, він хоче охолонути, бути ще холоднішим, ХОЛОДНИМ. Але він хоче свій Холод, як він хоче свій джанк – НЕ НАЗОВНІ, де від нього йому ніякої користі, але ВСЕРЕДИНІ, щоб сидіти із ним, наче замерзлий гідравлічний прес… його обмін речовин наближається до Абсолютного НУЛЯ. ЗАКІНЧЕНІ наркомани часто проводять місяці без жодного руху кишок, і нутрощі злипаються від застою – Чи ви б так не вчинили? – потребуючи втручання штопору для відкорковування, чи його хірургічного еквіваленту… Таке життя у Старому Крижаному Будинку. Нащо рухатись, і тим втрачати ЧАС?
Одне місце всередині звільнилося, пане. 

Деякі істоти торчать на термодинамічних приходах. Вони винайшли термодинаміку… Чи ви б так не вчинили? 

А деякі з нас на Інших Приходах, і не приховуємо цього, точно так, як я переважаю бачити, що їм, і навпаки, mutatis mutandis, як то кажуть. Біллова Кімната Голого Сніданку… Проходьте, не соромтесь… Підходить для молодих і старих, людей і тварин. Ніщо так не змаже колеса, як трохи зміїної олії, шоу продовжується, Джеку. На чиїй ви стороні? Замороженої Гідравліки? Чи вам би хотілось роздивитись все разом із Чесним Біллом? 
Тож це Проблема Світового Здоров’я, про котру я говорю у Статті. Перспективи Перед Нами, Мої Друзі. Чи я чую бурмотіння про персональну бритву і другосортного афериста, який відомий тим, що вигадав Закон? Чи ви б так не вчинили? Бритва належить чоловіку на ім’я Оккам, і він не був колекціонером шрамів. Людвіг Вітгенштейн у своєму Tractatus Logico-Philosophicus повторює: «Якщо пропозиція є НЕОБОВ’ЯЗКОВОЮ, вона є БЕЗЦІЛЬНОЮ, і її значення наближається до НУЛЯ».

«І що є більш НЕОБОВ’ЯЗКОВИМ, ніж джанк, якщо він тобі Не Потрібен?»

Відповідь? «Наркомани, якщо ти сам не на наркотиках». 
Кажу вам, хлоп’ята, я чув багато замуляних розмов, та жодна з груп зайнятості не наблизиться до цього старого термодинамічного наркоманського ВПОВІЛЬНЕННЯ. Втім, героїновий торчок майже нічого не говорить, і це я ще можу стерпіти. Але курець опіуму більш активний, бо в нього ще є намет і лампа… і ще може сім-дев’ять-десять таких же прибалділих рептилій, що підтримують температуру достатньо високою для Розмовного Рівня: Як Низько опустилися всі ті нарики, «тоді як МИ – МИ маємо цей намет і оцю лампу і цей намет і оцю лампу і цей намет і тут добре, а НАДВОРІ ХОЛОДНО… ХОЛОДНО НАДВОРІ, де кидають на кишку і мажуть по вені, де ці голкові хлопчики два роки не протягнуть, шість місяців не протягнуть, там на холоді… А ми на кишку ніколи, ніколи-ніколи не кидаємо… Вибачте, я лиш на секундочку тріпану до Джерела Живих Крапель, які у всіх в кишені, і опіумні пігулки, закручені в гондона та запхнуті у сраку разом з Фамільними Коштовностями і іншим лайном. 
Ще одне місце всередині звільнилося, пане. 

Коли цю платівку заводять по новому колу на мільярдний світловий рік, жодного разу вона не збудить нас, не-наркоманів, до рішучих дій, і людей, відокремлених від нариків. 
Єдиний спосіб захиститись від жахливої долі – це прийти СЮДИ і оселитись з Харибдою… З тобою тут будуть обходитись гарно, хлопче… Цукерки й сигарети.

Я вийшов, провівши п’ятнадцять років у цьому наметі. Входив і виходив, входив і ВИХОДИВ. Туди й сюди. Тож послухайте старого дядька Білла Берроуза, що винайшов Берроузівський Трюк з Регулятором Додавальної Машини на Принципі Гідравлічного Молоту: як би ти не смикав за ручку, результат у заданих координатах завжди той самий. Я рано закінчив свою освіту… чи ви б так не зробили?

Опіумні Діти Світу, Єднайтеся! Нам нема чого втрачати, окрім Наших Бариг. І вони НЕ Є НЕОБХІДНИМИ. 

Подивіться, ПОДИВІТЬСЯ на дорогу джанку перед тим, як рушити по ній і опинитись у Поганій Компанії… 

Повірте на слово. 


-- Вільям С. Берроуз

Зауваження щодо передмови
Коли я кажу, що не маю згадок про написання «Голого сніданку», це є, звичайно, перебільшенням, до того ж слід пам’ятати, що існують різні області пам’яті. Джанк є знеболюючим, він також вбиває біль і насолоду, які приносить сприйняття. В той час як фактичні спогади залежного можуть бути дуже точними і екстенсивними, його емоційна пам’ять може бути убогою і, у випадках важкої залежності, наближеною до нулю переживань. 
Коли я кажу «вірус джанку є проблемою охорони громадського здоров’я номер один у світі», я маю на увазі не лише фактичні негативні наслідки вживання опіатів на особисте здоров’я окремих індивідів (які при контрольованому дозуванні можуть бути зведеними до мінімуму), але також і істерію, яку використання наркотиків може викликати у громад, підготовлених медійниками та нарко-чиновниками до істеричної реакції.

Проблема джанку, у своїй сьогоднішній формі, почалася з Акту Гаррісона про Наркотики від 1914 року у США. Анти-наркотична істерія тепер сягнула світового рівня, і вона представляє смертельну небезпеку для особистих свобод і неупередженості правосуддя повсюди. 

-- Вільям С. Берроуз

Жовтень, 1991
І рушимо на Захід
Відчуваю шухер на підході, чую, як вони знімають свої фільми, танцюючи над моїми ложкою і баяном, котрі я викидаю на станції Вашингтон-Сквер, переплигую турнікет, і через два прольоти залізних сходів ловлю поїзд по лінії А до верхнього Мангеттену... Молодий, симпатичний, стрижений під бокс, схожий на плюще-лігового рекламного менеджера фрукт притримує двері для мене. Я вочевидь є для нього «типом». Ну, ви знаєте, один з тіх «типів», про яких розказують бармену чи таксисту, в розмові про праві хуки і «Доджерс», називаючи клерка за прилавком у «Недікс» по імені. Справжній мудило. 
У той же час наркодетектив у білому тренчі (уявіть собі - нишпорити у білому плащі... може, намагається зійти за підара) з’являється на платформі. Я вже майже чую, як він каже, держачи мої прибори у лівій руці, з пушкою в правій: "Ти, здається, щось загубив, приятелю..."
Але поїзд рушить. 
«Бувай, лягавий!», кричу я. Для фрукта це другий акт п’єси. Я дивлюся в його очі, бачу білі зуби, флоридьску засмагу, блістящій костюм за двісті баксів, сорочку від «Брукс-Бразерс», і газету під пахвою, яку він несе, як реквізит. «Я читаю лише комікси...»
Цей лошара хоче зійти за крутого... Базарить про "драб", курить потроху, і завжди держить на кармані, щоб пропонувати голлівудським цабе. 

«Дякую, хлопче», кажу, «бачу, шо ти один з наших». Його обличчя загоряється, як пінбольний автомат, і по-дурному рожевіє. 
«Те падло на мене стукануло», продовжую похмуро, притягуючи його за лацкан блискучого костюму брудними від ширки пальцями ближче до себе, "Тож скажу тобі, як брату по крові і брудній голці, між нами, що йому скоро поставлять гарячого». (Примітка: це отруєна ширка, яку продають залежному з метою ліквідації останнього. Часто так поступають з інформаторами. Зазвичай "гарячий" укол роблять зі стрихніном, бо той схожий на ширево).
«Коли-небудь бачив гарячий укол, пацан? Кульгавий був спіймав «гарячого» у Філадельфії. Ми встановили в його квартирі прозоре дзеркало, як у борделі, і брали бабки за перегляд. Він навіть голку з руки не встиг вийняти. Якщо укол правильно зроблений, то зазвичай не встигають. Так їх і знаходять: повний звернувшоїся крові баян, стирчить з посинілої руки. Вираз його очей, коли воно подіяло - хлопче, це було смачненько...»
«Пам’ятаю, подорожую я якось з Лінчевателем, найкращим трусилою в індустрії. Десь у Чі... Ми обробляли підарасів у Лінкольн-Парк. Тож однієї ночі Лінчеватель приходить на роботу у ковбойських чоботах та чорній жилетці з бляхою, лассо через плече.
Я кажу: «Шо це з тобою? Переторчав трошки?»
А той лише дивиться на мене і каже: «Озброюйся, незнайомцю!» і висмикує старий іржавий шестизарядник, тож я припускаю через Лінкольн-Парк, кулі свистять повсюди навколо мене. А він вішає трьох підарасів перш, ніж копи схопили його. Я хочу сказати, Лінчеватель заслужив своє прізвисько...

«Ніколи не помічав, скільки блатних виразів пішло від голубого сленгу? Наприклад, «підняти» в сенсі дати комусь зрозуміти, що він з тобою на рівних? 

«Тримай її!»

«Тримай Пацана-Коханця, що дає тому лоху фору!»

«Хтива мохнатка підкатує до нього надто швидко»
«Башмачник (він отримав своє прізвисько, трусячи фетишистів у взуттєвих магазинах) каже: «Присунеш лошку зі змазкою, а він потім сам приповзе назад, благаючи: «Ще! Ще!». Коли Башмачник помічає лохів, його дихання важчає. Обличчя і губи багровіють, наче в ескімоса на жарі. Тоді повільно, повільно він підкатує до лоха, прощупує його, пальпує його пальцями гнилої ектоплазми.
«Руб має щирий хлопчачий вигляд, що палає крізь нього, наче синій неон. Ніби він зійшов з обкладинки суботніх Вечірніх Вістей з річними сомиками на нитці, законсервований у ширці. Його наводки завжди по темі, тож відділ по боротьбі з наркотиками несе голку за Рубом. Та одного дня Синій Хлопчик починає лажати, і з нього виповзає таке, що працівники "швидкої" б зблювали. Врешті-решт, Руб злітає з котушок, біжучи повз порожні автомати в метро, кричачи "Повернись, хлопче!!! Повернись!!!" і слідує за своїм хлопцем прямо у Іст-Рівер, крізь гондони і помаранчеву кожуру, мозаїку плаваючих газет, униз, в мовчазну чорну жижу, з ґанґстерами в бетоні, і пістолети розплющені наче бляшанки, щоб обійти пильність балістичних експертів.»
А фрукт думає собі «Ну і тип! Заждіть-но лише, як я буду розказувати про нього хлопцям у Кларкс!». Він колекціонер типів, дивився б з роззявленим ротом на той номер Джо Гульда із чайкою. Тож я розводжу його на двадцятку, домовляємось про зустріч щоб продати йому трохи "драбу", як він його називає, думаючи про себе «Насиплю котячої м’яти придурку» (Примітка: котяча м’ята пахне як марихуана при горінні, тож її часто продають під цим виглядом непосвяченим і неінструктованим). 
«Ну», кажу я, похлопуючи себе по руці, «Обов’язок кличе. Як сказав один суддя іншому: Будь справедливим, а як не можеш бути справедливим – будь точним».
Проходжу у кафе-автомат, і ось Білл Ґейнс, кутається у чуже пальто, схожий на банкіра 1910х років, якого розбило паралічем, і з ним Старий Барт, подертий та непримітний, жере фунтовий кекс брудними пальцями, блискучими понад брудом.
Колись Білл допоміг мені подбати про одного міського клієнта, а Барт знав декількох старих знайомих з планокурських часів, примарних прибиральників, сірих як попіл, фантомних носильщиків, підмітаючих пильні коридори повільними старечими руками, кашляючих та плюючих у хворобливо-ломковому світанку, астматичних бариг пенсійного віку у театральних готелях, Пантопонну Розу, стару мадам з Пеорії , стоїчних китайських офіціантів - ті ніколи не показують ознак залежності. Барт вишукує їх своєю старою наркоманською ходою, терплячою, обережною і повільною, кидаючи в їхні безкровні руки декілька годин тепла. 
Якось я так пройшовся із ним, просто з цікавості. Знаєте, як старі люди втрачають сором у відношенні до їжі, що аж нудить, як побачиш? Старі торчки поводяться так же із ширкою. Вони починають бубоніти і вищати при одному виді її. Слина висить на підборідді, шлунок урчить, а кишки скручує у судомах, поки вони варять, розчиняючи ще гідну шкіру тіла, від чого починаєш очікувати, що от-от з них викотиться велика крапля протоплазми, щоб обволокти собою ширево. Дійсно огидне видовище. 

«Мої хлопчики теж такими будуть одного дня», думаю я філософськи, «Чи не цікава штука - життя?». 
Тож назад у даунтаун через станцію Шерідан-Сквер, у разі як детектив сховався в коморі для швабр. Як я вже казав, довго це тривати не могло. Я знав, що вони десь там, збурюють свою лиху шухерну магію, пристроюють ляльки мене у Лівенворсі. «Нема сенсу тикати голкою у цього, Майк».
Я чув, вони прийняли так Чапіна з лялькою. Той старий кастрат детектив просто сидів у дільничному підвалі і вішав його ляльку день і ніч, рік за роком. І коли Чапін повис у Коннектікуті, вони знайшли цього старого гада зі зламаною шиєю. 

«Впав зі сходів», сказали вони. Стара лягава брехня. 

Ширка оточена магією і табу, прокляттями і амулетами. Я міг знайти зв’язки у Мехіко-Сіті за радаром. «Не ця вулиця, наступна, направо... тепер наліво. Тепер знову направо», і ось він стоїть, беззубе старече лице і скасовані очі. 
Знаю одного баригу, який ходить, наспівуючи пісеньку, і всі, повз кого він проходить, купляються на це. Він такий миршавий і анонімний, що його не бачить ніхто, і люди думають, що це просто їх власний розум наспівує. Тож клієнти підкатують на "Посмішки" або на "Я настроєний на кохання" або "Кажуть що ми надто молоді щоб братись", або під будь-що, в залежності від того, яка в нього пісня на сьогодні. Іноді бачиш десь півсотні торчків, що по-щурячому вижджать у ломці, і біжуть за хлопчиком з гармонікою, і ось сидить Барига на складному стільчику, годує хлібом лебедів, товстий трансвестит вигулює свою афганську гончу через Іст-Фіфтіз, двоє старих алкашів ссуть на афішну тумбу, радикальний єврейський студент роздає листівки на Вашингтон-Сквер, хірург по деревині, винищувач шкідників, рекламний фрукт у «Недікс» називає працівника за прилавком по імені. Навколосвітня мережа наркоманів, налаштована на аккорд паскудної молоф’ї, вузлується у мебльованих кімнатах і тримтить від ломки вранці.

(Старі діди смокчуть чорний дим у задній кімнаті китайської пральні, а Меланхолійна Крихітка помирає від передозування часом або відміни дихання).
У Ємені, Парижі, Новому Орлеані, Мехіко-Сіті і Стамбулі – тремтячи під пневматичними молотками і паровими копачами, приплюснуті наркомани проклинають одне одного наркоманскькими прокльонами, і ніхто нікого не чує, і Барига вислизає з вікна асфальтового катку, що проїжджає повз, а я ховаюсь у діжці смоли. (Примітка: Стамбул перебудовують і оновлюють, в першу чергу зносячи наркоманські нетрі. В Стамбулі більше наркоманів, ніж у всьому Нью-Йорку). Живі і мертві, на ломах або на приході, присівші та зав’язавші, і знову присівші, проходять по тонкій перекладині ширки, а Зв'язок їсть свій чоп-суї на Долорес-стріт, федеральний округ Мехіко, навалює фунтовий кекс з автомату, спішить на Місце Обміну, тікаючи від зграї Людей (Примітка: Людина в нью-орлеанському сленгу значить «агент по боротьбі з наркотиками»).

Старий Китаєць набирає воду у іржаву бляшанку та ретельно відтирає опійний попіл, твердий і чорний як цеглина. 

Так що у лягавих моя ложка та баян, і я знаю, що вони йдуть на мою частоту, і їх веде старий сліпий стукач, відомий як Віллі Диск. У віллі круглий, дископодібний рот, оточений чутливими, настовбиченими чорними волосинками,. Він осліп від уколів в очні яблука, а ніс і піднебіння виїло нюхання гери, його тіло – суцільний шрам, сухий і твердий як деревина. Він може їсти лише гівно тепер цим своїм ротом, який іноді виїжджає вперед на довгій ектоплазматичній трубці, в пошуках мовчазної героїнової частоти. Він йде моїми слідами через все місто, через кімнати, з яких я вже з’їхав, і лягаві накривають якихось молодят з Сіюкс-Фолз. 
«Ну добре, Лі!! Виходь з-за цього страпону! Ми тебе впізнали!» – і начисто відсмикують у чолов’яги хуя.  

Тепер Віллі гарячкує і можна почути, як він десь там, у темряві (він функціонує лише вночі) скиглить, можна відчути жахливу потребовість його сліпого пошукового роту. Коли вони готуються до шухеру, Віллі виходить з себе і проїдає дірку прямо крізь двері. Якщо б на місці не було копів, які стримують його, він би висмоктав соки з кожного торчка, який би трапив на його шляху. 
Я знав, і всі інші знали, що Диск у мене на п’ятах.  І якщо б вони приволікли когось з моїх пацанів-клієнтів: «Він змушував мене робити усілякі збочені сексуальні акти в обмін на ширку» – я міг би попрощатись зі свободою. 
Тож ми таримось героїном, купуємо беушний «Студебекер» і рушаємо на Захід. 
Лінчувальник з’їхав, закосивши під шизо-одержимого:
«Я стояв поза самого себе, намагаючись зупинити ці повішення примарними пальцями… Я і є примара, яка хоче того ж, що й всі інші примари – тіла – після Довгого Часу скитання алеями простору, де нема жодного життя, а є лише безкольорове безаромаття смерті… Ніхто не може дихати, тому ніхто не вдихає його через рожеві спазми гортані, вкритої кришталевими шмарклями, гівном часу і чорними кровофільтрами плоті».

Так він і стояв у довгій тіні судової зали, лице перекошене бажаннями і голодом паршивих нутрощів, наче порвана фотографія, сповзаючи у безнадійну ектоплазменну плоть кумару (десять днів на голяках на час першого слухання), плоть, що зникає з першим тихим доторком ширки. 
Я таке якось бачив. Хлопець втратив десять фунтів за десять хвилин, тримаючи шприц в одній руці, а іншою підтримуючи штани; його власна плоть виходила з строю і згоряла в холодному жовтому сяйві, в тій кімнаті нью-йоркського готелю… нічний столик, засмічений коробками від цукерок, недопалки піднімаються гіркою над трьома попільницями, мозаїка безсонних ночей і неочікуваних приступів голоду у нарика, що намагається зав’язати, і відгодовує свою дитинку-плоть…
Лінчувальника осуджують в Федеральному Суді за самосуд і відсилають до Федерального Дурдому, спеціально обладнаного для ув’язнення привидів: точний, прозаїчний вплив предметів… умивальник… двері… туалет… решітка… ось вони… ось і все… всі зв’язки обірвано… нічого крім цього… кінець… кінець по всім напрямкам…   
Фізичні зміни були спочатку повільними, потім процес прискорився, великі чорні шматки почали відвалюватись від його обвислих тканин, розмиваючи людську подобу… В його цілковитій темряві рот і очі – це один орган, що кидається вперед, клацаючи прозорими зубами… та органи не постійні в сенсі положення і функцій: статеві органи виростають деінде… ануси відкриваються, сруть і знову заростають…  весь організм міняє колір та консистенцію за лічені секунди…
Руб зі своїми «набігами», як він це називає, стає соціальним тягарем. Внутрішній Лох підіймався в ньому зсередини, і цей пердь було не стримати; на окраїні Філадельфії він вистрибує, намагаючись обдурити патруль, копи кидають один лише погляд на його обличчя і замітають нас всіх разом. 

Сімдесят дві години і ще п’ять хворих нариків у камері разом з нами. Я не бажаю виймати свою заначку перед голодними абстиняками на ломах, тож доводиться доволі довго маневрувати і підмазувати вахту, поки ми не опиняємось в окремій камері.
Запасливі наркомани, яких ще називають «білочки», завжди тримають заначку на випадок арешту. Кожен раз, роблячи укол, я роняю пару крапель розчину у свою жилетну кишеню, підкладка вже просякла речовиною дотверда. В черевику в мене захована пластикова піпетка, а в ремінь встромлено англійську булавку. Зазвичай цю рутину з піпеткою й голкою вимальовують якось так: «…Вона вхопила вкриту загустілою кров’ю іржаву булавку, розколупала нею здоровезну діру в своїй нозі, неначе відкрила ще один, непристойно роззявлений гнійний рот на своєму тілі в очікуванні несказанного побачення з піпеткою, яку вона тепер пхала собі просто у розкриту рану. Та її бридкі розпалені потреби (голод комахи в сухому кліматі) зламали піпетку глибоко у плоті її розпусного стегна (яке нагадує тепер плакат про ґрунтову ерозію). Та що їй з того? Вона навіть не переймається уламками скла, дивлячись на власне тіло холодними порожніми очима м’ясника. Яке їй діло до атомної бомби, до клопів, ракової ренти, до Дружнього Нареченого в очікуванні на повернення її малолітньої плоті… Солодких снів, Пантапонно Розо».
В реальному житті ви просто стискаєте край плоті на нозі, і робите швидкий укол булавкою. Потім приставляєте піпетку до шкіри над раною, а не пхаєте її туди, і живите розчин помаленьку, щоб не витікав через край… Коли я стиснув ляжку Руба, його шкіра встала, наче віск, і так і залишилась, а з ранки витекла маленька крапля гною. Я ніколи не торкався такого холодного живого тіла, як у Руба тоді у Філадельфії…

Я вирішив позбутись його, навіть якщо доведеться влаштовувати душильну вечірку. (Це сільський звичай з Англії, за допомогою якого позбуваються старих і прикутих до ліжка утриманців. Обтяжена родина влаштовує «вечірку з удушенням», де гості навалюють матраци на стару обузу, вмощуються верхи і так бенкетують). Руб тягне всю індустрію вниз, його треба викинути за край світу. (Це старовинний африканський обряд. Чиновник, відомий як Той-Що-Уводить, має обов’язок заводити старих і хворих глибоко в джунглі, лишаючи їх там).

«Набіги» Руба стають його звичним станом існування. Копи, швейцари, собаки, секретарі гарчать у його бік. Білокудрий Бог впав до мерзенності недоторканого. Кидали не міняються, вони ламаються, трощяться – вибухи матерії в холодному міжзоряному просторі, які уносить разом к космічним пилом, залишаючи порожнечу позаду. Тож, розводили світу, пам’ятайте: є один Лох, якого вам не розвести за все своє життя – Внутрішній Лох. 
Я залишив Руба стояти на розі, червоні цегляні нетрі міста підіймаються до неба, під щільним дощем з сажі. «Заскочу до одного знайомого дохтура. Зараз же буду з тим чистим аптечним морфієм… Ні, ти зачекай тут, тебе він одразу попалить». Як би довго ти не чекав, Рубе, дочекайся мене тут, на розі. Прощавай, Рубе, прощавай, хлопче… Куди вони йдуть, коли виходять геть, лишаючи тіло позаду?
Чикаго: невидима ієрархія заслужених італійців, запах атрофованих ґанґстерів, приземлений привид переслідує тебе на Півночі і в Галстеді, Чієро, Лінкольн-Парк, жебракує за мріями, минуле вривається у теперішнє, прогоркла магія ігрових автоматів та придорожніх корчем. 

Вхід у Внутрішнє: широкий підрозділ, телевізійна антена до безглуздих небес. У життєізольованих будинках вони майорять над молоддю, висмоктуючи, що можуть ізолювати. Лише молоді приносять хоч якусь користь, і вони молоді ненадовго. (Крізь бари Східного Сейнт-Луїсу проходить мертва межа, часи пароплавства). Іллінойс та Міссурі, міазма будівників курганів, несамовитого поклоніння Джерелу Їжі, жорстокі і потворні фестивалі, тупиковий жах Бога-Сколопендри тягнеться з Маундвіллю до місячних пустель Перу. 

Америка – не молода країна: вона стара, брудна і зла, вона була такою задовго до поселенців, задовго до індіанців. Зло там, і воно чекає. 
І завжди копи: спокійні державні копи, яких навчали у коледжі, треновані, вибачливі, електронні очі зважують твою машину і багаж, одяг і лице; загартовані великі міські сищики; м’які ввічливі сільські шерифи, за вицвілими старими сірими очима кольору линялої фланелі яких ховається щось чорне і загрозливе…

І завжди проблеми з машиною: у Сент-Луїсі ми обміняли наш Студебекер 1942 року (що був вбудованою інженерною помилкою у нашому плані, як і Руб), на старий Паккард-лімузин, прогріли його, та ледь-ледь добрались до Канзас-Сіті, де купили «Форд», який, як виявилося, жер пальне, наче не в себе, тож ми пересаджуємося на джип, який теж гробимо (вони не підходять для їзди хайвеєм) – щось всередині вигоряє і калатається, тож доводиться повертатись до старого «Форда» V-8. Його двигун не поб’єш, хай там як у нього із пальним. 
І Американський Облом скупчується навколо нас, як жоден з обломів цього світу, гірше, ніж Анди, гірше за гірські поселення, холодний вітер з гір з поштових листівок, тонке повітря наче смерть в горлянці, річні селища Еквадора, малярія, сіра, як ширка під чорним «Стетсоном», мушкети, стерв’ятники ходять брудними вулицями – і щось накатує на тебе, коли сходиш з порома Маламо у (соковий податок не стягується) Швеції, щось збиває весь цей дешевий безподатковий сок прямо із тебе, і утягує тебе в самий низ: відведені очі і цвинтар в центрі міста (кожне місто в Швеції, здається, побудоване навколо цвинтаря), і нема чого робити ввечері, ні бару, ні кіна, і я запалив свою останню палку «танжерійського чаю», і сказав: «К.Е., пішли-но назад на той пором».

Та нема такого облому, як Американський Облом. Його не побачиш, ти не знаєш, коли він наступить. Візьміть хоча б один з тих коктейль-барів на розі кварталу – в кожному кварталі є свій бар, своя аптека, бакалія і магазин випивки. Входиш, і розумієш це. Але звідки він береться? 
Не від бармена, не від клієнтів, не від кремового пластику, що обрамляє круглі барні стільці, не від блимаючого неону. Навіть не від телевізора.
І наші звички накручуються разом з цим обломом, як кокаїн накручує підсівшого на нього, щоб той завжди біг попереду кокаїнового відхідняку. І ширка закінчувалась. І ось ми тут, у цьому безгероїновому місті, тримаємось на одному сиропі від кашлю. Ми блюємо сиропом, і їдемо далі, далі, холодний весняний вітер свистить навколо наших тремтячих хворих тіл, і холод, який пробирає до кісток, коли з тебе виходить ширево… Вперед через обідраний ландшафт, де дохлі броненосці на узбіччі, і стерво кружить над болотами та пнями кипарисів. Мотелі з фанерними стінами, газовими нагрівачами, тонкими рожевими ковдрами.
Кочеві циркачі попалили нарко-аптекарів Техасу…
І жодна людина при здоровому глузді не полізе за дур’ю в аптеку в Луізіані. Нарко-закони штату. 
Нарешті добираємось до Х’юстона, де я знаю аптекаря. Я не бував тут жодного разу за останні п’ять років, але він дивиться на мене, врубається з одного погляду, і просто киває головою, кажучи: «Зачекай біля прилавку…»

Тож я сідаю, випиваю чашку кави, і трохи згодом він підходить, сідає поряд і питає: «Що ти хочеш?».

 «Кварту ПГ і сотню нембуталу».
Він киває, «Приходь через півгодини». 

Тож коли я вертаюсь, він дає мені пакунок і каже: «З тебе п'ятнадцять доларів… Будь обережний».

Колоти парегорік – страшенна морока, треба спочатку випалити спирт, потім виморозити камфорну олію, тоді зібрати бурий рідкий залишок піпеткою; до того ж, треба колоти прямо у вену, інакше буде набряк, та зазвичай набряк буде у будь-якому випадку, куди б ти не колов. Краще пити його з барбітурою… Тож ми переливаємо настоянку у пляшку з-під «Перно» і вирушаємо у Новий Орлеан повз сяючі озера і оранжеві спалахи газу, повз болота і гори сміття, алігаторів, що повзають проміж битих пляшок і іржавих бляшанок, повз неонові вивіски мотелів, мимо лінивих сутенерів, волаючих непристойності у проїжджаючі машини з островків брухту…

Новий Орлеан – це мертвий музей. Ми ходимо по старій Базарній Площі винюхуючи ПГ і знаходимо Свою Людину одразу ж. Це маленьке місто, і лягаві завжди знають, хто штовхає, тож він вирішує – дідько з ним, яка різниця, і продає кому попало. Затарюємось герою і сунемо до Мехіко. 

Назад через озеро Чарльз, крізь землю мертвих ігрових автоматів, на південь від Техасу, негровбивчі шерифи обдивляються нас і перевіряють папери на авто. Щось спадає з тебе, коли перетинаєш мексиканський кордон, пейзаж одразу ж накриває тебе, бо між тобою і ним нема нічого, лише пустеля, гори і стерв’ятники; всіляка дрібна крилата сволота крутиться у повітрі так близько до тебе, що чутно, як їх крила розрізають повітря (і сухий шелест), і коли вони помічають щось, то сиплються з синього неба, цього потрясаючого синього неба Мексики, чорним роєм… Їдемо усю ніч, на світанку опиняємось у теплому туманному містечку, гавкають пси і чути дзюрчання води, що десь тече. 
«Томас та Чарлі», кажу я.

«Що?»

«Так місто називається. Рівень моря. Звідси нам дряпатись вгору десять тисяч футів». Я розкумарююсь і відправляюсь спати на заднє сидіння. Вона була добрим водієм. Це можна відчути, щойно людина торкається руля.

Мехіко-Сіті , де Лупіта сидить, наче Ацтекська Богиня Землі, роздаючи свої пакуночики вшивого лайна. 

«На торгівлю підсідаєш більше, ніж на вживання», каже Лупіта. Пушери, що не вживають, мають контактну залежність, з якою неможливо зав’язати.  Агенти теж її підхоплюють.  От хоча б Бредлі-Покупець. Кращий нарко-агент у всій індустрії. Будь-хто штовхав йому, тобто він міг підійти до бариги і купити напряму. Він був такий анонімний, сірий і миршавий, що бариги не пам’ятали його опісля. Тож він скручував їх одного за іншим…

 Та Покупець почав сам ставати все більше і більше схожим на наркомана. Не може пити гірку. В нього не стоїть. Зуби випадають. (Як випадають зуби у вагітної жінки, що годує чужого, нарик втрачає свої жовті ікла, годуючи залежність). Весь час смокче шоколадку. Особливо полюбляє «Бебі-Рут». «Просто верне як Покупець починає смоктати ці свої цукерки, така бридота…», каже коп. 

Покупець набуває зловісного сірого кольору. Справа в тому, що його тіло тепер виробляє власну наркоту, або щось на зразок. У Покупця наладжені зв’язки. Свої Люди повсюди, можна сказати, чи так йому здавалося. «Облаштую все прямо у власній кімнаті», вирішує він, «К хуям їх всіх. Дурепи з обох сторін. Я – єдина повноцінна людина на всю індустрію!»
Та ось його починає ломати, наче чорний вітер крізь кістки подув. Тож Покупець впольовує собі молодого нарика і сує йому папірець, наче за перепихон. 

«Ну добре», каже хлопчик, «То що ти хочеш зробити?»

«Я хочу лише потертись об тебе, щоб розкумаритись».

«Фе!… Ну гаразд, згода… Та чого ти не можеш просто фізично, як людина?»

Пізніше хлопець сидить у Волдорф з двома колегами, вминаючи фунтовий кекс. «Найогидніше зі всього, для чого мені треба було коли-небудь завмерти», жаліється він. «Він якимось чином весь обім’як, зробився наче ком желе, і обволік мене, так бридко! Потім весь змок якимось зеленим слизом. Наче це він так гидко кінчає… Мене від цієї зеленої штуки плющити почало, а від нього смерділо наче від гнилої дині»

«Ну, це все ж таки легкий заробіток».

Хлопець смиренно зітхає; «Так, думаю можна до всього звикнути. Я з ним повинен завтра знову зустрітись». 

Залежність Покупця сильнішає. Йому треба тепер підзаряджтись кожні півгодини. Іноді він тиняється по черговим частинам і підкупає вартових, щоб пускали його до наркоманів у камеру. Доходить до того, що поверхневий контакт його вже не пре. І тут він отримує повістку від Окружного Інспектора:
«Бредлі, Ваша поведінка дала привід для чуток – і задля вашого ж блага я сподіваюся, що це лише чутки, і не більше того – такого несказанно огидного характеру, що… Тобто, з жінкою Цезаря… брр… так от, Департамент має бути вище підозр… безумовно вище таких підозр, які ви, вочевидь, викликаєте. Ви задаєте поганий тон всій індустрії. Ми готові прийняти вашу негайну відставку.»
Покупець кидається в ноги інспекторові, повзає перед ним навколішках: «Ні, пане начальнику, ні… Департамент – це саме моє життя!»

Він цілує інспекторську руку, облизуючи пальці (інспектор напевне відчуває його беззубі ясна), жаліється що втратив зуби «на шлужбі». «Будь ласочка, пане начальнику! Я вам сраку підтиратиму, я ваші брудні гондони пратиму, я вам чоботи власним носом маститиму…»

 «Справді, це верх безсмаку! В вас що, зовсім самоповаги нема? Прямо скажу, ваша поведінка здатна визивати лише відразу! В вас є щось, не будемо применшувати… гниле, і тхне від вас як від компостної купи!» Він підіймає духмяний носовичок і затуляє ним своє обличчя. «Попрошу вас покинути мій офіс негайно!»

«Я зроблю будь-що, пане начальнику, будь-що!», його понівечене обличчя пересікає жахлива посмішка, «Я ще молодий, і досить сильний, коли кров розгоню.»

Інспектор давиться у носовичок і показує на двері слабкою рукою. Покупець встає, дивлячись на інспектора замріяними очима. Його тіло починає вигинатись, наче лоза лозоходця. Він перетікає уперед…

«Ні! Ні!», кричить окружний інспектор. 

«Сьорб… сьорб, сьорб». За годину Покупця знаходять прибалдівшим у кріслі інспектора. Сам інспектор зник безслідно. 

Суддя: «Все вказує на те що ви, якимось невимовним способом… асимілювали пана окружного інспектора. Нажаль, доказів цьому немає. Я б рекомендував ув’язнити або, виражаючись точніше, законсервувати вас, та не маючи даних про інституції, які були б придатні до утримання людей вашого калібру, я вимушений віддати наказ про ваше звільнення з-під варти».
«Такому місце у акваріумі», каже офіцер, що проводив арешт. 

Покупець наводить страх на всю індустрію. Наркозалежні і агенти зникають. Як кажан-вампір, він розповсюджує наркотичні флюїди, важкий зелений туман, що анестезує його жертв і робить їх безпорадними у його всепоглинаючій присутності. Коли він насищається, то декілька днів тащиться, наче ситий удав. Нарешті його ловлять на гарячому за поїданням Голови Комісії з Наркотиків і знищують за допомогою вогнемету – пізніше суд признає цю міру оправданою, зважаючи на те, що Покупець втратив людське громадянство, внаслідок чого являв собою істоту без біологічного виду і загрозу для індустрії наркотиків на всіх рівнях. 
В Мехіко фокус в тому, щоб знайти місцевого наркомана з державним рецептом, що дозволяє йому деяку кількість щомісяця. Нашою Людиною був Дід Айк, який провів більшу частину життя у Штатах. 

«Я подорожував з Іреною Келлі, то була спортивна жінка. У Б’юті, штат Монтана, її висадило на кокаїновий стрьом, то вона бігала коридорами готелю, волаючи, що китайські копи женуться за нею із сокирою. У Чикаго знав одного копа, який нюхав кокс, тоді у ходу був кристалічний кокаїн, сині такі кристали, великі… Так от він від них зовсім одурів, став кричати що федерали хочуть до нього добратись, вибіг на вулицю і сунув голову у смітник. Я кажу йому: «Що це ти виробляєш?», а він мені: «Забирайся звідси, а то пристрелю! Не бач хіба, як я гарно тут сховався?»
Розживаємось коксом цього разу. Ширяй його собі прямо в головну магістраль, синку. Коли бахнешся, то аж аптечний запах відчуваєш, такий чистий, і носоглотку одразу заморожує, після чого хвиля чистого блаженства проноситься мозком, запалюючи кокаїнові рецептори. Кришу зриває білими вибухами. За десять хвилин хочеться бахнутись ще раз… все місто пройдеш за ще один укол. Але як не знайдеш коксу, то поїси, поспиш, і забудеш. 
Це звичка одного лише мозку, потреба без відчуття і без тіла, приземлена примарна потреба, розбита ектоплазма, яку виміло зі старого торчка, що заходиться кашлем раннім ломовим ранком. 

Одного ранку ти прокидаєшся, приймаєш «кульку швидкості», і відчуваєш комах в себе під шкірою. Поліцейські взірця 1890 року з чорними вусами блокують двері і лізуть у вікна, ощиривши свої зловісні посмішки з-поза синіх чеканних жетонів. Наркомани марширують крізь кімнату, співаючи мусульманську поховальну пісню, а в руках у них тіло Біла Ґейнса, стигмати його голкових «шахт» світяться на зап’ястках м’якими синіми вогниками. Цілеспрямовані шизофренічні детективи обнюхують твою нічну вазу.
Це кокаїнові жахи… Відкинься та не подавай виду, і вмаж ще казенного морфію. 

День Мертвих: мене пробило на хавчик і я втоптав цукерку-череп мого малого Віллі. Він розплакався, тож довелося йти шукати йому іншу. Пройшов повз коктейль-бар, де пристрелили букмекера, що приймав ставки на джей-лей
. 
Це було у Куернавачі, чи у Тахо? Джейн знайомиться з сутенером-тромбоністом, і вони розчиняються у клубах конопляного диму. Тромбоніст – один з тих схиблених на вібраціях та правильній дієті; на практиці це означає, що він зневажає жіночу стать переважно примусом до ковтання всієї його херні. Він постійно розвиває свої теорії, потім екзаменує тьолку, і погрожує піти, якщо та не запам’ятає кожен нюанс його останньої нападки на логіку і людську подобу. 
«Дивись, кралечко, в мене є що тобі дати, та якщо ти не приймеш це, тоді я безсилий щось із цим зробити!»

Він ритуальний планокур, ширки цурається, як це робить багато хто з планових. Каже, що драп приводить його в контакт з над-блакитними гравітаційними полями. Він має власні погляди на все: які труси кращі для здоров’я, коли пити воду, як витирати сраку. В нього блискуче червоне личко і широкий плаский ніс, червоні оченята блищать вогниками як він роздивляється своїх тьолок і гаснуть, варто йому перевести погляд на будь-що інше.  В нього були дуже широкі плечі, що натякало на внутрішні дефекти. Він поводив себе так, ніби інших чоловіків не існувало, передаючі накази чоловічому персоналу свого бару і магазину через посередників жіночої статі. І жоден мужчина не заходив у його декадантне секретне лігво. 
Тож він відмовляється ширятись і дістає траву. Я рази три тягну, Джейн дивиться на нього і її шкіра крижаніє. Я вскакую на ноги з криком «В мене стрьом!» і вибігаю з хати. Випив пива у ресторанчику – мозаїчна стійка, рахунки футбольних матчів та плакати з боєм биків – та дочекався автобусу до міста. 
Рік потому, у Танжері, я чув, що вона померла. 
Бенвей
Мені наказано встановити контакт з доктором Бенвеєм по завданню від Корпорації «Іслам». Доктора Бенвея було запрошено як консультанта до Республіки Фріленд, повної вільного кохання і тривалого миття. Громадяни тут врівноважені, співпрацюючі, чесні, толерантні та, понад усе інше, чисті. Але залучення Бенвея вказує на те, що не все так гладко поза гігієнічним фасадом: Бенвей – маніпулятор та координатор символьних систем, експерт з різних стадій допиту, промивання мізків та контролю. Я не бачив Бенвея з пори його поспішного від’їзду з Анексії, де його завданням було Т.Д. – Тотальна Деморалізація. Першим діянням Бенвея була ліквідація концтаборів, відміна масових арештів та тортур (за винятком обмежених випадків у виключних умовах).
«Я зневажаю брутальність», сказав він, «Це не дієвий метод. З іншого боку, тривала кривда, яка не доходить до фізичного насилля, здатна підвищити, будучи вміло застосованою, дратівливість і відчуття особливої провини. Слід мати на увазі декілька правил або, вірніше, керуючих принципів. Суб’єкт не повинен усвідомлювати, що погане поводження з ним є спрямованою атакою антигуманного ворога на його персональну особистість. Необхідно визвати у нього відчуття того, що поводження з ним є цілком заслуженим через його жахливе відхилення від норми (ніколи не конкретизоване). Гола потреба у контролі повинна бути прикрита необґрунтованою та заплутаною бюрократією, щоб суб’єкт не мав змоги спілкуватись з ворогом напряму».

Кожен громадянин Анексії був зобов’язаний отримати, і весь час мати при собі ціле портфоліо різноманітних документів. Громадян могли зупиняти на вулиці в будь-який момент; інспектори, іноді одягнуті у штатське, в різні види уніформи, часто у купальний костюм або піжаму, іноді голяка, якщо не враховувати приколотого до лівого соска жетону, повинні були перевірити всі наявні документи і завіряти печаткою кожен з них. При наступній перевірці громадянин мав показати належні печатки з попередньої. Якщо інспекторові траплялась велика група людей, він міг перевірити і пропечатати документи вибірково, тож решту автоматично заарештовували при наступній перевірці, бо їхні картки не були відповідно проштамповані. Арешт означав «тимчасове затримання»; тобто, ув’язненого відпускали лише у тому разі, якщо його Письмове Пояснення під присягою, з правильним підписом і печаткою, буде ухвалено Помічником Судді з Пояснень. Оскільки цього урядовця зазвичай ніколи нема на місці, а письмове пояснення повинно бути представлене йому особисто, пояснювачі  проводили тижні і місяці чекаючи в неопалюваних офісах без стільців і туалетів. 
Документи, написані зникаючими чорнилами, вицвітали, наче старі ломбардні чеки. Від населення вимагали все нові й нові посвідчення і довідки. Громадяни бігали з одного бюро в інше у навіженому намаганні укластись у неможливі строки.

З міста було прибрано всі лавки, вимкнено всі фонтани, всі квіти знищено. Здоровезні електричні сирени сигналили з даху кожного квартирного будинку (всі тепер жили у квартирах), кожну чверть години. Від гуркоту людей викидало з ліжка. Прожектори шарили по місту всю ніч (ставні, штори і жалюзі було заборонено). 
Ніхто не дивився ні на кого через суворий закон про домагання, з вербальним контактом або без, будь-кого, з будь-якою метою, сексуальною чи іншою. Всі кафе і бари зачинили. Алкоголь можна було придбати лише за спеціальним дозволом, без права перепродажу або передачі будь-кому у інші способи, присутність іншої людини у кімнаті розцінювалась як неспростовний доказ зговору з метою передачі алкоголю. 
Нікому не дозволялося зачиняти двері на гачок, а поліція мала ключі до кожної кімнати в місті. В супроводі менталіста, вони вламувались до чиєїсь квартири і починали «шукати це».

Менталіст направляє їх до будь-чого, що людина хоче сховати: будь то тюбик вазеліну, клізма, носовичок з плямою сперми, зброя чи безакцизний алкоголь. В таких випадках підозрюваного завжди піддають найпринизливішому обшуку з роздяганням, під час якого дознавателі дозволяють собі зневажливі зауваження різного роду. Багатьох латентних гомосексуалістів виносили у гамівних сорочках після того, як копи підкидали їм вазелін прямо в дупу. Якщо знайти нічого не вдавалося, вони просто дойобувались до будь-якої речі. Промокашки або взуттєвої колодки. 

«А це тобі навіщо?».

«Це промокашка».
«Промокашка, каже!».

«Тепер я чув все».

«Думаю, це все, що нам потрібно. Збирайся, пішли!».

Після декількох хвилин цього громадяни забивались у кутки, наче невротичні коти. 

Звичайно, поліція Анексії брала в оборот і підозрюваних агентів, разом з саботажниками і політичними девіантіами, всіх одним конвеєром. Щодо допитів підозрюваних, Бенвей має сказати ось що:
«Хоча у цілому я утримуюсь від тортур – бо тортури вказують жертві, хто є її ворог, і мобілізують протистояння – сама загроза катування є корисною для спонукання виникнення у суб’єкта відповідного відчуття безпорадності та вдячності кату, коли той не прибігає до прямого насилля. Також тортури можуть бути ефективно застосовані як покарання, коли суб’єкт є достатньо морально обробленим, і вже готовий сприймати свою кару заслуженою зі свого боку.  З цією метою я розробив декілька форм виховальних процедур. Одна з них відома як Комутатор. Електричні дрилі, які можуть вмикатись і вимикатись у будь-який час, розташовують навпроти зубів суб’єкта; його інструктують почати операції з пультом управління, замикаючи відповідні з’єднання за допомогою певних штепселів і розеток в залежності від світлових і звукових сигналів, які поступають на пульт. Кожен раз, коли він робить помилку, дрилі вмикаються на двадцять секунд. Частота сигналів поступово прискорюється, виходячи за межі швидкості людської реакції. Півгодини на Комутаторі, і суб’єкт ламається, наче перевантажена думаюча машина. 

«Вивчення думаючих машин дозволяє нам довідатись більше про людський мозок, ніж ми могли би дізнатись через самоспостереження. Західна людина екстерналізує себе у ґаджети. Шваркався коли-небудь коксом по вені? Вставляє прямо у мозок, активує з’єднання чистої насолоди. Насолода від морфію – утробна. Після уколу прислухаєшся до себе. Але кокс – це розряд крізь мозок, і відхідняк від нього чисто мозковий, потреба без тіла і відчуття. Заряджений кокаїном мозок – це скажений пінбольний автомат, що загоряється блакитними і рожевими вогнями електричного оргазму. Кокаїновий кайф може відчути думаюча машина, зародок мерзенного комашиного життя. Жага кокаїну проходить за декілька годин, поки кокаїнові канали стимулюються. Звичайно, кокаїнові ефекти можуть бути відтворені електричним струмом, який активізує кокаїнові канали…
«Через деякий час канали видихаються, наче переколоті вени, і залежному потрібно знайти нові. Вена відновиться з часом, і при вправному чергуванні вен наркоман може вирівняти свої шанси, якщо не ширятиметься сиропом. Але мозкові клітини не відновлюються, і коли в торчка закінчуються мозки, він опиняється у доволі хуйовому положенні. 
«Навприсядки на купі старих кісток і екскрементів і ржавого заліза, на пекельній жарі, перед нами до обрію тягнеться панорама з голих ідіотів. Повна тиша – їхні розмовні центри знищено – окрім потріскування іскор і лопання обгорілої шкіри, коли вони водять електродами по спині. Білий дим від присмаленої плоті висить у нерухомому повітрі. Компанія дітей прив’язала ідіота до стовпа колючим дротом, а між його ногами вони розвели багаття, і стали дивитись з тваринним інтересом, як полум’я лиже його стегна. Його тіло смикається на вогні у комашиній агонії.

«Але я відволікаюсь, як завжди. Поки ми очікуємо більш точних знань про електроніку людського мозку, наркотики залишаються необхідним інструментом допитувача при руйнуванні особистісті суб’єкта. Барбітурати, звичайно, практично недоречні у цьому – тобто, будь-хто, кого можна зламати такими методами, міг би бути підкореним і більш чистими способами, доступними американській правоохоронній системи.  Скополамін зазвичай є ефективним засобом при зломі опору, але він погіршує пам'ять: агент, може, був би і радий розкрити вам всі свої секрети, та він не здатний сам їх пригадати, або його легенда і секретне життя будуть переплутані до неможливості. Мескалін, гарламін, ЛСД-6, буфотенін, мускарін також дають результат у деяких випадках. Булбокапнін викликає стан, приблизний до шизофренічної кататонії… при його використанні спостерігалися випадки автоматичної покірності. Булбокапнін пригнічує задній мозок і, можливо, вимикає моторні центри у гіпоталамусі. Інші наркотики, які продукують стан експериментальної шизофренії – мескалін, гармалін, ЛСД-6 – навпроти, стимулють задній мозок.  При шизофренії стимуляція і пригнічення заднього мозку зазвичай чергуються. За кататонією часто слідує період збудження і моторної активності, під час якого псих бігає по палатам, ускладнюючи усім життя. Кінчені ж шизики, навпроти, іноді відмовляються рухатись взагалі, і проводять решту життя у ліжку. Зазвичай «причиною» шизофренії називають порушення регулятивної функції гіпоталамусу (хоча причинне мислення ніколи не в змозі буде описати метаболічні процеси точно – мовні обмеження просто не дозволяють цього). Тож, варіація доз ЛСД-6 та булбокапніну – булбокапнін посилюється з кураре – дає найвищу продуктивність у викликанні автоматичної покірності. 
«Є і інші процедури. Суб’єкт може бути доведеним до глибокої депресії через введення йому великих доз бензадріну впродовж декількох днів.  Можна підсадити його на дігідрооксігероїн, а потім провести через ломку (ця речовина майже у п’ять разів аддиктивніша за героїн, і ломка пропорційно сильніша).
«Існують також різноманітні «психологічні методи» – наприклад, примусовий психоаналіз. Суб’єкта просять проходити тести з асоціацій впродовж однієї години кожного дня (у випадках, коли дознавач не обмежений часом). «Нумо, не будемо такими негативними, хлопчику! А то папа покличе поганого дядю… Масіка поведуть на Комутатор ще разок…». 

«Випадок жінки-агента, яка забула свою істинну особистість, і переплутала її зі своєю легендою – вона й досі стряпає у Анексії – напоумив мене на інший трюк. Агента натаскують на заперечення особистості агента, адаптуючись до своєї легенди. Тож чому не застосувати ментальне джиу-джитсу, і не підійти від противного? Навіяти йому думку про те, що прикриття і є його справжньою сутністю, а іншої в нього просто немає? Тоді його агентурна особистість стане підсвідомою, тобто такою, що не піддається контролю; тоді її можна звідти легко витягти на поверхню з допомогою препаратів і гіпнозу. Під таким кутом гетеронормативного натурала цілковито можливо зробити педиком… тобто, підкріпити і виправдати його латентно-гомосексуальну неприйнятність існуючої норми – одночасно з цим не допускаючи його до піхви і піддаючи гомосексуальним стимуляціям. Потім наркотики, гіпноз, і… - Бенвей заклякло уронив свою руку донизу. 
«Більшість суб’єктів є чутливими до сексуального приниження. Оголення, збудження чутливості афродізіаками, постійний догляд задля приниження суб’єкта, заборона мастурбації (ерекція під час сну автоматично вмикає найпотужніші пружини, які викидають суб’єкта зі шконки прямо у холодну воду, тим самим знижуючи частоту еротичних снів до мінімуму). Який то кайф: загіпнотизувати ченця, переконавши його, що зараз він заключить гіпостатичний союз з Агнцем – а потім підкласти його з голою сракою під старого дурного барана зі стояком. Після такого дознавач може отримати повний гіпнотичний контроль – суб’єкт прибіжить по першому свистку, і насре на підлогу по команді. Звичайно, сексуальне приниження не діє на відкритих гомосексуалістів (я маю на увазі, давайте зосередимось на основній проблемі, дотримуємось партійної лінії, товариші – ніколи не знаєш, хто слухає…). Згадую одного хлопчину, якого я привчив срати при виді мене. Потім я, бува, вимию йому сраку, та й їбу – то було ласою втіхою… Гарний був хлопчик… Інколи суб’єкт, буває, вдариться у хлопчачі сльози, бо не може втриматись від еякуляції, коли його пердолять у дупу… Тож, як бачите, можливості тут необмежні, як доріжки у квітучому садочку. Я лише пройшовся по прекрасній поверхні, коли мене викинули ті партійні гівнюки. Та, шо поробиш, таке життя».
Я досягаю Фріленду, чистого і, Боже, якого нудного… Бенвей керує П.Ц. – Перевиховним Центром. Я вливаюсь у середовище і ось вже моє привітливе «Агов, як там справи у такого-то?» звучить наче «Сіді Ідрісс «Нарк» Смізерс розвів Сандерса на сироватку безсмертя, цього старого дурного підара…», «Лестер Строганоф Смунн на прізвисько «Ель Гассейн» перетворився на лата, намагаючись вдосконалити Процедуру Автоматичної Покірності. Мученик індустрії…» (Лата – це стан, який зазвичай спостерігають у деяких жителів Південно-Східній Азії. Зазвичай цілком сповна розуму, лата нав’язливо передражнюватимуть кожен ваш рух, варто вам лише привернути їхню увагу, клацнувши пальцями, або різко окликнувши. Примусовий гіпноз свого роду. Іноді вони раняться, намагаючись імітувати одразу декільком особам).
«Зупиніть мене, якщо чули таку ядерну таємницю…»

Обличчя Бенвея зберігає свою форму у м’ясній бульбашці нетерплячки, гідне будь якої миті показати несказанні цицьки чи метаморфозу. Воно розпливається, наче фото не в фокусі. 

«Нумо», каже Бенвей, «Ходімо покажу вам наш П.Ц.»
Ми слідуємо довгим білим коридором за ним. Голос Бенвея заповзає в мою свідомість звідусіль… безтілесний голос, що іноді лунає гучно і ясно, а іноді ледь чутно, наче музику з-за рогу у вітрений день. 
«Наглядний приклад – ізольовані групи, такі як аборигени Архіпелагу Бісмарка. Жодної відкритої гомосексуальності проміж них. Проклятий матріархат. Всі матріархати є анти-гомосексуальними, конформістськими і прозаїчними. Як опинишься у матріархаті – йди, не біжи, до найближчого кордону. Якщо побіжиш – який латентний розлючений коп-педик скоріш за все пристрелить тебе. І хтось ще хоче встановити форпост гетеронормативності у Західній Європі і С.Ш.А? Це ж просто йобані матріархати! Маргарет Мід – не виключення… Точка бентеження там. Дуель на скальпелях з колегою в операційній. І мій асистент-бабуїн плигнув на пацієнта, розірвавши його на шматки. Бабуїни у скруті завжди кидаються на слабших, і правильно роблять. Ніколи не можна забувати наше славне приматне коріння. Доктор Броубек тоді виступав на стороні обвинувачення. Власник підпільного абортарію на пенсії і героїновий барига (за спеціальністю він взагалі-то був ветеринаром), згадав як оперував під час нестачі персоналу.  Тоді док весь день на больничній кухні медсестер за сраки щипав і нюхав газ, а перед операцією нюхнув подвійну дозу мускатного горіху, щоб збадьоритись. 
(У Англії, особливо в Единбурзі, люди пропускають газ через «Клім» - жахливе порошкове молоко, що смакує наче крейда – і розкумарюються результатами. Вони можуть закласти останню сорочку, аби лише сплатити рахунок за газ, і коли газовики приходять відключати їх від мережі за несплату, волання у розпачі можна почути за милі. Коли когось ламає від нестачі газу, він каже «В мене клінки» або «стара пічка на спину лізе». 
Мускат. Я цитую з авторської статті з «Британського Журналу Адикцій» (див. Післямову): «Ув’язнені та моряки іноді перебиваються мускатним горіхом. Близько столової ложки молотого продукту ковтають, запиваючи водою. Наслідки нагадують ефекти від вживання марихуани, але мають місце побічні ефекти – нудота та головний біль. Є багато наркотиків типу мускату, які використовуються індіанцями Південної Америки. Зазвичай вони вживаються через вдихання подрібненого порошку рослини. Шамани при вжитку цих субстанцій здатні входити у конвульсивний стан. Їхні посмикування і бурмотіння при цьому мають пророчу силу»).
«Мене тільки попустило з яге
, тож я був не в настрої слухати ту срань, що ніс Броубек. А він одразу лізе з порадою, що мені-де треба робити розріз ззаду, а не спереду, буркотячи якусь нісенітницю – мовляв, треба в першу чергу виймати жовчний міхур, а то м'ясо зіпсується. Йому ввижалося, що він на фермі курчат ріже. Я наказав йому піти встромити голову назад в духовку, коли цей нахаба штовхає мене під руку, і я начисто розкроюю пацієнту стегнову артерію. Кров фонтаном, анестезіолога засліпило, він вибіг у коридор з криками. Броубек зажадав заїхати мені коліном у пах, але я умудрився підрізати йому жилки скальпелем. Він поповз по підлозі, цілячись мені у ноги. Віолета, моя асистентка-бабуїн – єдина жінка, про яку я дбав, чорт забирай – вже була на грані істерики. Я вже заліз на операційний стіл і прицілився стрибнути на Броубека щоб прибити його, коли з’являється поліція.
«Ця розбірка в операційній, цей «несказанний казус», як висловився Окружний, можна сказати, доконала мене. Вовки наздоганяли мене, готові розірвати. Мене розіп’яли, інакше не скажеш. Каюся, де-не-де я міг допустити випадком невеличкий dummheit
, та хто без гріха? Одного разу я випив на пару з анестезіологом весь ефір, і до нас донюхався один пацієнт, тоді мене звинуватили, нібито я бодяжив кокаїн «Сані-Флашем»
, хоч насправді це робила Віолета. Довелося прикривати її…
«Коротше, нас всіх виперли з індустрії. Не те щоб Віолета мала гарну репутацію як барига, та і Броубек її не мав, і питання вже стояло щодо моєї ліцензії. Та Віолета знала медицину краще за всю клініку Мейо, разом узяту. Вона мала екстраординарну інтуїцію і високе почуття обов’язку. 
«Так я опинився на вулиці, без копійки і без ліцензії на практику. Що робити? Шукати іншу роботу? Ні! Медицина у мене в крові! Тож я знайшов спосіб не кидати професійної звички, і почав займатись тим, що робив дешеві аборти в громадських вбиральнях. Я навіть пав так низько, що торгував вагітними жінками просто на вулиці. Це було геть неетично. Потім я зустрів прекрасного хлопця на ім’я Хуан-Плацента, Плацентарного Магната. Той сколотив статок під час війни, приторговуючи новонародженими телятами. (За законом худоба не може бути проданою на забій, поки не досягне віку шести тижнів, тож контрабанда новонароджених телят суворо карається). Хуаніто командував флотом вантажних кораблів, він водив свої судна під абіссинським прапором задля обходу набридливих обмежень. Тож він дав мені роботу корабельного лікаря на борту судна «Фліярідоз», найбруднішої посудини, що коли-небудь ходила морями. Оперувати доводилось однією рукою, іншою відганяти пацюків з пацієнта, а з-під стріхи на тебе при цьому дощем сиплються клопи і скорпіони. 
«Тож комусь потрібна гомогенність у такому розкладі. Можна зробити, але влетить у копійку. Особисто мені весь цей проект набрид. Ось ми й прийшли – Обломне Відділення».

Бенвей прокреслює візерунок у повітрі рукою, і двері розчиняються. Ми проходимо, і вони зачиняються за нами. Довге відділення виблискує нержавіючою сталлю, білі кахельні поли, стіни зі склоблоку. Ліжка вишикувано вздовж однієї стіни. Ніхто не курить, ніхто не читає, ніхто не розмовляє. 
«Підходьте, подивіться ближче», каже Бенвей, «Ви нікого не потурбуєте».

Я підходжу і стаю навпроти чоловіка, що сидить на своєму ліжку. Я дивлюся йому в очі. Нікого, нічого у погляді у відповідь. 
«ННП», каже Бенвей, «Незворотні нервові пошкодження. Абсолютно вивільнена людина, можна сказати… облом для індустрії».
Проводжу рукою перед очима чоловіка.

«Так», каже Бенвей, «У них зберігаються рефлекси. Диви!», Бенвей виймає шоколадку з кишені, розгортає її і підносить чоловікові під ніс. Той принюхується. Його щелепи починають працювати. Руки смикаються, ніби намагаючись щось схопити. Слина тече з роту і повисає довгими цівками. Шлунок урчить. Все тіло смикається у спазмах. Бенвей відступає на крок, тримаючи шоколад.  Чоловік падає навколішки, закидає голову назад і гавкає по-собачому. Бенвей кидає шоколадку. Чоловік намагається схопити її, промахується, шарить по підлозі, плямкаючи ротом. Заповзає під ліжко, знаходить шоколад і пхає його собі до рота обома руками. 
«Господи Ісусе! В цих НП нема жодних манер».
Бенвей викликає санітара, що сидить на іншому кінці відділення, читаючи збірник п’єс Джеймса Баррі. 
«Забери вже цих їбучих НП-шників звідси. Вони мене обламують. Погано для туризму». 
«Що ж мені з ними робити?»
«А я з хріна знаю? Я – вчений. Мене цікавить лише чиста наука. Просто прибери їх звідси, мені не тре дивитися на них цілий день. Вони мене грузять!»

«Але як? Куди?»

«Відповідними каналами. Виклич Окружного Координатора, чи як він там себе називає… новий титул щотижня… Сумніваюсь, чи він взагалі існує!»

Доктор Бенвей затримується у дверей і дивиться назад на ННП-шників. «Наші поразки», каже він, «Що ж, така в нас робота».
«Вони колись повертаються до реальності?»

«Вони не повертаються, ніколи не повернуться, якщо вже пішли», проспівує Бенвей м’яко, «А ось це відділення представляє більший інтерес…».
Пацієнти стоять невеличкими групками, розмовляють і плюють на підлогу. Опій витає у повітрі, наче сірий туман. 
«Просто серце тішиться», каже Бенвей, «Ці наркомани чекають на Баригу. Шість місяців тому вони всі були шизофреніками. Деякі не вставали з ліжка місяцями. Тепер-но подивіться на них! З усіх моїх пацієнтів, я не бачив жодного наркомана-шизофреніка, хоча наркомани здебільшого належать до шизоїдного фізичного типу. Хочеш вилікувати хворобу – знайди того, хто нею не хворіє. Тож в кого нема шизофренії? У наркоманів! Також, до речі, за збігом обставин в Болівії у певній місцевості мешкає плем’я, де ще не було зареєстровано жодного випадку шизофренії. Суцільно нормальні люди. Хотів би я добратись туди, поки там все не занапастили грамотністю, рекламою, телевізорами і фаст-фудами. Провести сугубо метаболічне дослідження: дієта, використання наркотиків і алкоголю, секс і так далі. Кому яке діло, що вони там собі думають? Такі ж нісенітниці, як і всі інші, напевне. 
«Тож чому у наркоманів не трапляється шизофренії? Я поки що не знаю. Шизофренік може ігнорувати голод, і в результаті померти від виснаження, якщо його не годувати. Ніхто не може ігнорувати героїнову ломку. Факт залежності нав’язує взаємини. 
«Та це лише одна сторона медалі. Мескалін, ЛСД-6, розбавлений адреналін, гармалін можуть створити подібність шизофренії. Але найкраща сировина добувається з крові справжніх шизиків; тож шизофренія вірогідно є свого роду наркотичним психозом. Утворюється метаболічний зв'язок, можна сказати, виникає Внутрішній Барига (зацікавлені читачі відсилаються до Післямови).
«На термінальній стадії шизофренії задній мозок знаходиться у перманентно пригніченому стані, а передній стає майже беззмістовним, бо передній мозок відповідає лише на стимуляцію, що виходить із заднього. 
«Морфін спонукає вироблення антидоту до стимуляції заднього мозку, східного з шизо-рідиною. (Зверніть увагу на схожість між синдромом відміни та інтоксикацією яге, чи ЛСД-6). Згодом регулярне використання ширки – що особливо стосується героїнової залежності, коли наркоман вживає великі дози наркотику – призводить до перманентного пригнічення і такого стану, що є дуже подібним до термінальної шизофренії: повна відстороненість від навколишнього світу, аутизм, практична відсутність нервових подій. Адикт може вісім годин сидіти і дивитись у стінку. Він усвідомлює своє оточення, але жодним чином не корелює з ним емоційно і, як наслідок, втрачає зацікавленість. Згадки про період тяжкої залежності – наче запис на старій плівці про те, що пережив лиш один передній мозок. Пласке викладення навколишніх подій. «Я пішов до магазину і купив бурого цукру. Я прийшов додому і з’їв півпакунку. Я вколов собі три грани розчину», і так далі. Жодної ностальгії в цих реченнях. Втім, коли вживання знижується, тіло починає наповнюватись ломочною рідиною. 
«Якщо ми визначимо насолоду як позбавлення від напруження, ширка надає позбавлення від всього процесу життя в цілому, від’єднуючи гіпоталамус, де знаходяться центри психічної енергії і лібідо. 

«Деякі з моїх освічених колег (безіменних засранців), припускають при цьому, що ширка досягає даного ефекту через стимуляцію центру оргазму. Більш вірогідним ввижається мені те, що ширка розриває весь невпинний цикл напруження, вивільнення і тимчасового відпочинку цілком. Оргазм наркоману ні до чого. Нудьга, яка зазвичай сигналізує людині про невивільнену напругу, ніколи не тривожить його. Він може роздивлятись власне взуття вісім годин. До активних дій він вдаватиметься лише тоді, коли пісочний годинник залежності добігатиме кінця». 
На дальньому кінці відділення санітар піднімає залізну штору і видає свинячий клич. Наркомани вибігають з-за неї, рохкаючи і повизгуючи.

«Розумник», каже Бенвей, «Жодної поваги до людської гідності. Ну, давайте тепер покажу вам відділення помірних збоченців і злочинців. Так, злочин тут вважається помірним збоченням. Порушуючи закон, злочинець не відкидає договору з державою Фріленд, він лиш намагається обійти деякі його статті. Це непорядно з його боку, але нічого серйозного в цьому нема. Сюди, по коридору… Ми пропустимо відділення 23, 86, 57 та 97… і лабораторію».
«Чи вважаються гомосексуалісти девіантами?»

«Ні. Згадайте Архіпелаг Бісмарка. Жодної відкритої гомосексуальності. Дієва поліцейська держава не потребує поліції. Гомосексуальність просто не спадає на думку нікому в якості доступної моделі поведінки… Гомосексуальність є політичним злочином за матріархату. Жодне суспільство не терпить відкритого відкидання його базових принципів. Та тут в нас, хвала Аллаху, не матріархат. Ви чули про експеримент зі щурами, де їх піддавали електричному розряду і кидали в холодну воду, якщо самець лише сунеться у бік самиці? У результаті всі самці стали гомо-щурами! І якщо б такий щур міг пискнути щось на зразок «Я гофубий і пифаааааюсь сим!» або «Хто твого відрізав, дводірява уродка?», то він би, щуро кажучи, вважався б нормальним щуродянином. Під час мого доволі короткого досвіду у якості психоаналітика – невеличке тертя зі Спілкою – один з пацієнтів оскаженів на вокзалі Гранд-Сентрал з вогнеметом, двоє вкоротили собі віку, а один іздох прямо на кушетці, наче лісовий пацюк (лісові щури можуть померти, якщо стикаються з безнадійною ситуацією). Його родичи почали на мене наїжджати, а я кажу їм: «Така в нас робота! Виносьте, а то пацієнтів відлякує» – я помітив, що всі мої пацієнти-гомосексуалісти виказували сильні підсвідомі гетеросексуальні риси, а всі гетеросексуальні пацієнти – підсвідомі гомосексуальні риси. Тут поневолі повіриш у реальність мозку!»

«І які висновки ви з цього робите?»

«Висновки? Жодних! Просто ділюся спостереженнями».
Їмо ланч у кабінеті Бенвея, коли роздається телефонний дзвінок.

«Що?.. Монструозно! Фантастично!.. Продовжуйте і звітуйте!»
Він кладе слухавку. «Я готовий зараз невідкладно прийняти вказівки від Корпорації «Іслам». Схоже, що електронний мозок з’їхав з глузду, граючи з Техніком у шестивимірні шахи, і випустив кожного пацієнта с П.Ц. Тож пропоную перенести наше засідання на дах, операційний гелікоптер вже повідомили».

З даху Перевиховного Центру ми спостерігаємо картини безпрецедентного жаху. ННП-шники стоять перед столиками кафе, з підборіддя в них висять довгі нитки слини, шлунки голосно урчать, інші кінчають при виді жінок. Лата передражнюють прохожих, непристойно мавпуючи їх. Наркомани розграбували всі аптеки, і розкумарюються на кожному розі… Кататоніки прикрашають собою парки… Збуджені шизофреніки носяться вулицями з нелюдським дурним криком. Група Частково Реабілітованих окружила пару голубих туристів; вони розглядають їх з жахливою розуміючою усмішкою, на яку накладається нордичний череп. 
«Чого вам треба?», не витримує один з педиків.

«Ми хочемо зрозуміти вас».

Завиваючі симопати гойдаються на люстрах, звисають з балконів та дерев, сруть та ссуть на перехожих. (Симопатія – технічне найменування цього розладу вислизає з моєї пам’яті – це коли громадянин переконаний, що він насправді є мавпою або іншим приматом. Цей розлад найчастіше зустрічається у армії, і проходить з демобілізацією). Амоки носяться повсюди, рубаючи голови, їхні вуста оповиті солодкою замріяною напів-усмішкою. Банг-утоти відчайдушно стискають в руках власні пеніси і молять туристів про допомогу… Арабські бунтівники виють і кричать, каструють, потрошать, поливають палаючим бензином… Хлопчики танцюють стриптиз з кишками, жінки встромляють відтяті геніталії собі у піхву, труться об них, висмикують і кидають їх у свого обранця… Релігійні фанатики проповідують юрбі з гелікоптерів і кидають зверху на голови усіяні нісенітницями кам’яні скрижалі… Люди-Леопарди шматують народ залізними пазурами, кашляючи і скаржачись… Неофіти з племені людожерів Куакуті ласують носами і вухами…
Копрофаг просить подати йому тарілку, сре в неї і пожирає гівно, примовляючи «Ммм, оце моя поживна субстанція».

Батальйон скажених кабанів проноситься вулицями і готельними вестибюлями у пошуках жертв. Інтелектуальний авангардист – «Звичайно ж, єдині публікації, які гідні читання, сьогодні можна знайти лише в наукових збірках і у періодиці» – вколов комусь дозу булбокапніну і готується прочитати бідоласі лекцію про «використання неогемоглобіну для контролю розсіяної дегенеративної гранульоми» (звичайно, лекція від початку є збіркою вигадок, які він сам придумав і надрукував).
Він починає зі слів: «Ви здаєтесь мені розумною людиною…» (завжди грізні слова, хлопче… Коли чуєш їх – не стій, наказ піти чекаючи, а йди).

Англійській колоніст у супроводі п’ятьох хлопців з поліції, затримує когось з відвідувачів клубного бару: «Чи ви мали ласку чути про Мозамбік?», і пускається у нескінченну сагу про свою малярію. «Тож доктор каже мені: «Можу порадити вам лише покинути дану місцевість, або доведеться вас поховати просто тут», цей ескулап трохи підробляв трунарем. Урівноважував шанси, так би мовити». Після п’ятої склянки рожевого джину, коли ви вже ніби знайомі, він переходить на дизентерію. «Просто екстраординарні виділення! Більш-менш біло-жовтого кольору, наче застаріла сперма, і такі, знаєте, ниточкою тягнуться…»
Мандрівник у пробковому шоломі підбив громадянина дротиком кураре з духової трубки. Він робить йому штучне дихання ногою. (Кураре убиває, паралізуючи легені. Інших токсичних ефектів в нього немає, воно не є, строго кажучи, отрутою. Якщо надається штучне дихання, постраждалий не помре. Нирки швидко виводять кураре з організму). «То був рік коров’ячої чуми, коли все помирало, навіть гієни. …Тож уявіть собі, джентльмени: навколо мене непролазні джунглі верхів’я Мавпосраки, і раптом в мене повністю скінчився вазелін! Я був несказанно вдячний, коли мені прислали новий тюбик наступним аеропланом… Власне кажучи – і я досі не посвятив у це жодну живу душу – пліткарі всюди, самі знаєте…» – його голос відбивається від стін широкого порожнього вестибюлю мотелю у стилі 1890х років, червоний плюш, гумові рослини, позолота і скульптури, – «Я був єдиною білою людиною, яку прийняли до жахаючої спільноти Агуті, я спостерігав і брав участь у їх несказанних ритуалах».
Спільнота Агуті прийшла на свято Чіму. (Свято Чіму у древньому Перу було здебільшого заповнено содомією і часто закінчувалося кривавими бійками на кийках, при цьому втрати сягали декількох сотень вбитими за один вечір). Молодь, скалячись і потикуючи одне одного палицями, вишиковується на полі. І ось починається бій.
Благородний читачу, огидність цього видовища не має можливості бути літературно описаною. Хто ще зміг би одночасно бути скривленим боягузливим ссикуном і разом з цим лютим, наче червонозадий мандрил, перескакувати з одного цього стану в інший, наче з пісеньки на пісеньку у водевілі? Хто зміг би насрати на поверженого ворога, котрий, вмираючи, їстиме гівно із криками щастя? Хто ладен повісити слабкого пасива і спіймати його сперму ротом на літу, наче собака? Благородний читачу, я з радістю б позбавив тебе цих деталей, та моє перо має власну волю, наче Старий Моряк
. О, Господи, що це за видовище! Чи може язик чи перо передати таке неподобство? Озвірілий молодий хуліган видрав око своєму приятелеві, і єбе його у мозок. «Цей мозок вже атрофувався, і сухий як бабусина піхва!».

Він перетворюється на рок-н-рольного стилягу. «Я трахнув стару пілотку – як кросворд, яке мені діло, чим кінчиться, якщо кінчається? Вже мій батя чи ще ні? Я тебе не трахну, вася, ти ся скоро станеш моїм батєй, краще тобі горлянку чикнути і трахнути мамку в натурі, чим трахати батю чи навпаки, mutatis mutandis
, як то кажуть, і перерізати горлянку моєї матері, тієї пиздуватої святоші, думаю, це найкращий спосіб заткнути їй пельку і заморозити її активи. Коли припече на переправі, то не знаєш, чи підставити сраку «великому папіку», чи стару за цицьки посмикати. Дай мені дві пизди і сталевий хрін і не лізь мені пальцями до дупки, я тобі шо, синьосракий пєтушара з Гібралтару? Мужиків і баб йон кастрував ївоних! Хто тут не розрізняє між мальчіком і дівочкою? Я тебе поріжу внатурі, біла мазафака! Виходь у відкриту як мій онук і зустрінь свою ненароджену мати у сумнівному бою. Ніяковість вз’їбла його шедевр. Я був помилково перерізав прибиральнику горлянку, бо він трахався мляво, наче дідуган. А у вугільній шахті всі хуї однакові».
Повернемось же на поле бою. Один з молодиків проштрикнув свого товариша, у той же час інший ампутує величнішу частину тремтячого бенефіціара цього хєра, щоб проекції приїжджих членів наповнили порожнину, якої не терпить природа. Він кінчив у Чорну Лагуну, де піраньї нетерпляче хапають дитя ненароджене, яке, з урахуванням добре відомих фактів, і не могло б народитись). 
Інший кабан носить з собою валізу призів і медалей, кубків і відзнак: «Цей я виграв на Конкурсі Найгеніальніших Секс-Пристроїв у Йокогамі. (Притримуйте його, він вже у відчаї!) Сам Імператор особисто вручив мені нагороду, і у його очах бриніли сльози, а інші учасники кастрували себе ножами для харакірі. А цю відзнаку я виграв в Конкурсі Дегенератів у Тегерані, на зібранні анонімних наркоманів».

«Я виширяв весь морфін-сульфат моєї жінки, і тут у неї нирковий камінь завбільшки з Діамант «Надія». Тож я дав їй половинку вагаміну, та кажу «Від цього багато полегшення не варто чекати… Та не скигли ти, дай хоч трохи покайфувати!».
«Вкрав опійну свічку з бабусиної дупи».

Іпохондрик ловить перехожого арканом, накидає на нього гамівну сорочку і починає розповідати йому про свою гнилу септу
. «Постійно виділяються противні кашоподібні соплі… заждіть, зараз побачите самі!»
Він влаштовує стриптиз післяопераційних шрамів, водить по ним рукою невольної жертви. «Помацайте лишень, як роздуло гнійники в паху, де у мене лімфогранульоми… а тепер я хочу, щоб ви пропальпували мій внутрішній геморой».
(Мається на увазі хламідійна лімфогранульома, генітальні бубони, вірусне венеричне захворювання, яке походить з Ефіопії. «Не дарма нас звуть брудними ефіопами», усміхається ефіопський найманець, займаючись содомією з Фараоном, отруйний, наче королівська кобра. У прадавніх єгипетських папірусах всюди написано про «брудних ефіопів».
Почавшись у Аддіс-Абебі, хвороба розлетілася, наче «Джерсі Баунс»
, бо зараз модернові часи, Єдиний Світ. Тепер венеричні лімфогранульоми сходять у Шанхаї і Есмеральдах, Новому Орлеані та Гельсінкі, Сіетлі та Кейптауні. Та серце кличе додому, тож хвороба демонструє особливу предиспозицію до негрів, хоча насправді є білявим хлопчиком білих націоналістів. Та вуду-чаклуни Мау-Мау, кажуть, готують по-справжньому брудне ЗПСШ для білих людей. Білі, втім, теж не захищені від лімфогранульоми – п’ятеро матросів вже підхопили хворобу у Занзибарі. А у Окрузі Мертвих Негрів, Арканзас («найчорніший бруд, найбіліші люди в С.Ш.А. – нігере, не затримуйся тут після заходу сонця!»), окружний коронер підхопив бубони і спереду і ззаду. Комітет народної дружини із вибаченнями спалив його живцем у вбиральні будівлі суду, коли стало відомо про його цікавий стан здоров’я. «Нумо, Клеме, просто думай про себе, як про зачумлену корову». «Або ніби ти каплун з пташиним мором». «Не тісніться надто близько, хлопці. Від жару в нього можуть кишки лопнути». Штука з цією хворобою в тому, що вона подорожує, на відміну від деяких вірусів, яким судилося залишитись у нутрощах кліща або тропічного москіта, або у слині шакала, що подихає у світлі пустельного місяця. Після первинного ураження в точці інфікування хвороба переходить до лімфатичних вузлів у паху, які опухають і лопаються гноєм, що може днями, місяцями, роками, сочитись густими, тягнучими соплями, змішаними з кров’ю і сукровицею. Часто виникають ускладнення, на зразок слонової хвороби статевих органів, також спостерігалися випадки гангрени, в яких пацієнтам було прописано ампутацію нижньої половини тіла, хоча це мало чим допомагало. У жінок зазвичай трапляється вторинне ураження анусу. Чоловіки, які піддають себе пасивному контакту з інфікованим партнером, наче слабкі бабуїни, в яких ще не почервоніла срака, можуть також підживити маленького незнайомця. Проктит і неминучі гнійні виділення – які можуть залишитись непоміченими у замісі – призводять в результаті до того, що ректальний отвір доводиться відкорковувати ножем для серцевини яблук, або його хірургічним аналогом, інакше пацієнту доведеться пердіти і срати крізь зуби, від чого розвивається галітоз, а популярність індивіда із усіма статями, віковими групами і станами Людини Розумної падає до мінімуму. Так, одного сліпого глиноміса, копа у душі, кинула його власна собака-поводир. До зовсім недавнього часу, не існувало жодного ефективного лікування. «Лікування симптоматичне» – що на професійній фєні означає «лікування нема». Тепер же багато випадків захворювання виліковуються інтенсивною терапією з застосуванням ауреоміцину, тераміцину, і інших нових препаратів, хоча деякий певний процент залишається недосяжним, наче гірські горили… Тож, хлопчики, коли той гарячий язичок грається з вашими яйцями і хріном, і входить вам в задок невидимим голубим смолоскипом плоті, як казав І. Б. Уотсон,  Думай! Припини стогнати, і починай пальпувати… і коли намацав бубони, відсторонись і промов холодним носовим стоном: «Думаєш, мені цікаво підхопити твою жахливу болячку? Мені зовсім не цікаво!»
Малолітні хулігани-рокери штурмують вулиці усіх країн світу. Вони рушать до Лувру і плескають кислотою «Мона Лізі» в обличчя. Вони відчиняють ворота зоопарків, психлікарень, в’язниць, дірявлять водопроводи відбійними молотками, пробивають підлогу у вбиральнях пасажирських літаків, гасять маяки, підпилюють кабелі ліфтів, направляють стічні води у питні резервуари, запускають акул і скатів, електричних вугрів і риб кандіру у басейни (кандіру – це маленька вугороподібна риба, або скоріше черв’як, завтовшки не більше чверті дюйма і не більше двох дюймів у довжину, що мешкає у певних поганих річках Великого Амазонського Басейну; кандіру вскакує вам у хрін чи в сраку, або на худий кінець жінці у піхву, де закріплюється гострими шипами з невідомою метою, бо досі ніхто не наважився прослідити життєвий цикл кандіру in situ
), переодягнувшись у морську форму, на повному ході таранять «Королевою Марією» порт Нью-Йорку, ганяють наввипередки на авіалайнерах і автобусах, у білих халатах вриваються до лікарень з пилами, сокирами і скальпелями метрової довжини; викидають паралітиків з апаратів штучного дихання (передражнюючи, як ті задихаються, б’ючись на підлозі і закатуючи очі), роблять уколи велосипедними насосами, відключають штучні нирки, розпилюють жінку навпіл дворучною хірургічною пилкою, вони заганяють стадо рохкаючих свиней до Кабби, вони сруть на підлогу Об’єднаних Націй і підтираються домовленостями, пактами, союзами.
Літаком, автомобілем, кіньми, верблюдами, слонами, тракторами, велосипедами і асфальтовими катками, на власних двох, на лижах, санчатах, костилях та на палці-стрибалці туристи дістаються кордонів, вимагаючи негайного надання їм політичного притулку через «нестерпні умови утримання у Фріленді» у відповідь на безрезультатні намагання Торгової Палати зам’яти ситуацію: «Будь ласка, бути у спокій! Це є лише трошки божевільних із божевільного місця утекти!»
Хоселіто

І Хоселіто, який писав погані класово-свідомі вірші, закашлявся. Німецький доктор коротко оглянув його, торкаючись ребер Хоселіто довгими чутливими пальцями. Доктор також був скрипалем, математиком, шахістом та Доктором Міжнародної Юриспруденції з дозволом на практику у вбиральнях Гааги. Доктор кинув важкий, відсторонений погляд на брунатні груди Хоселіто. Він подивився на Карла та посміхнувся – посмішка одного освіченого мужа до іншого – і підняв брову, без слів кажучи:
«Такош, затля душе нерозумного селюка ми повинні уникати використання цього слова, чи не так? Інакше він обісреться від жаху. «Кох» та «сплюньте», обидва неприємні слова, я думаю?»
Вголос він каже лише «Це є catarro de los pulmones
».
Карл говорить із доктором на вулиці, під коротким навісом, краплі дощу відскакують від асфальту і бризкають йому на штанину; він розмірковує, скількох людей слід повідомити, а сходи, ґанки, газони, під’їзди, коридори і вулиці світу відбиваються в очах доктора… тісні німецькі алькови, метелики сохнуть на підносах, тихий приємний запах сечового самоотруєння струїться з-під дверей, пригородні газони дзюрчать спрінклерами, у спокійній тропічній ночі під безшумними крилами малярійних комарів (примітка: це не перебільшення – крила малярійних москітів і дійсно безшумні). Тихий пансіонат у Кенсінгтоні з товстими килимами: стілець з тугою парчевою обшивкою, чашка чаю, модернова Шведська гостинна з гіацинтами у жовтій вазі – надворі фарфорово синіє північне небо, яким повільно пливуть хмаринки, під негарними акварелями помираючого студента-медика. 
«Думаю, трохи шнапсу, фрау Ундершнітт».

Доктор говорив у слухавку, стоячи перед шаховою дошкою. «Вважаю, ураження доволі важке… звичайно, без дивитись у хороскоп». Він піднімає фігуру коня, потім вдумливо розмінює її. «Так.. Обидві легені… цілком певно». Він кладе слухавку і повертається до Карла. «Я спостерігаю неймовірне заживання ран у цих людей, майже без випадків інфекції. Тут зазвичай легені… пневмонія та, звичайно, Стара Добра». Доктор хапає  Карла за хрін і підстрибує на місці з тупим реготом селюка. Його європейська усмішка ігнорує неслухняність дитини або тварини. Він продовжує чистою, підозріло позбавленою акценту, безтілесною мовою. «Наша Стара Добра Паличка Коха». Доктор ляскає каблуками і коротко кланяється. «Інакше б вони розплодили свої селянські сраки до самого моря, чи не так?». Він взвизгує, вминаючи своє лице у Карлове. Карл відступає вбік, до сірої стіни дощу позаду нього.
«Є місце, де його можуть вилікувати?»

«Гадаю, є якийсь санаторій», протягує він з двозначною непристойністю, «У Столиці Округу. Я запишу для вас адресу».
«Хіміотерапія?»

Його голос важко падає у вологому повітрі.

«Хто може сказати… Вони всі дурні селюки, і найгірші з селюків – так звані освічені. Цих людей треба перестати вчити не тільки читати, а й говорити. Від думання природа оберегла їх самостійно».

«Ось адреса», прошепотів доктор, не розмикаючи губ. 

Він уронив скручений пігулкою папірець у Карлову долонь. Його брудні пальці, блискучі понад брудом, лягли на Карлів рукав. 

«Тепер щодо питання моєї оплати».

Карл сунув йому м’яту банкноту, і доктор зник у сірих сутінках, ушлий і злодійкуватий, неначе старий наркоман. 
Карл побачив Хоселіто у великій чистій кімнаті, повній світла, з окремою ванною кімнатою і бетонним балконом. І нема про що говорити там, у холодній порожній кімнаті, з гіацинтами у жовтій вазі під фарфорово-синім небом і пливучими хмаринками, страх мерехтить у його очах. Коли він посміхнувся, страх улетів геть маленькими шматочками світла, що загадково закрадалися у високі прохолодні кути кімнати. І що я міг сказати, відчуваючи смерть повсюди навколо мене, і розбиті картинки, що приходять перед сном, крутячись у голові? 
«Завтра мене переведуть у санаторій. Приходь провідати мене. Я буду там один».

Він кашлянув і прийняв кодеїнку. 

«Докторе, як я розумію, наскільки мені дали зрозуміти, я читав про це і чув – сам я, звичайно, не лікар, і не вдаю, ніби розуміюся на цьому – чув, що концепція санаторного лікування поступово витісняється чи, принаймні, у значній мірі підсилюється хіміотерапією. Чи це так на вашу думку? Що я намагаюся сказати, Докторе, будь-ласка, скажіть мені відверто, як людина людині, якої думки ви притримуєтесь щодо хімії у порівнянні з санаторієм? Ви прибічник?».
Хворе ліверно-сіре обличчя індуса-доктора було безвиразним, наче у круп’є.   

«Все дуже сучасно, як бачите», він окидає жестом кімнату пурпурними пальцями з поганим кровообігом. «Ванна кімната… вода… квіти. Шабаш!», закінчив він з англійським акцентом кокні і переможною ухмилкою. «Я напишу для вас листа».
«Листа? Для санаторію?»

Доктор говорив з країни чорних скель і великих райдужно-коричневих лагун. «Меблі… сучасні і зручні. Ви знаходите, звичайно?».
Карл не міг розгледіти санаторію: той ховався за фальшивим фасадом зеленої штукатурки, зі складним неоновим знаком на криші, мертвим і зловісним на фоні денного неба, що чекав на темряву. Санаторій було збудовано на великій вапняковій терасі, від якої зеленими хвилями розходились квітучі дерева і пасма лози. Запах цвіту тяжів у повітрі. 
Комендант сидів на довгій тумбі під увитою виноградом альтанкою. Він не робив абсолютно нічого. Він прийняв листа, якого простягнув йому Карл, і прошепотів крізь нього, читаючи по губах лівою рукою. Він наколов лист на спицю над унітазом. Він почав переписувати щось з бухгалтерської книги, повної чисел. Здавалося, він ніколи не допише. 

В голові Карла м’яко одна за другою вибухали розламані картини, і він почав тихо випадати з власного тіла. Він яскраво і чітко бачив себе на відстані, за столиком у обідній залі. Передозування героїном. Його стара трусить його і держить гарячу каву йому під носом. 
На вулиці старий нарик у костюмі Санта-Клауса продає різдвяні поштові марки. «Борімося з туберкульозом, народ», шепоче він своїм безтілесним наркоманським голосом. Щирі голубі футбольні тренери у хорі Армії Спасіння затягують «У святому смиренні». 

Карла затягує назад у тіло, наче прикутого до землі опійного привида. 
«Я міг би дати йому хабаря, звичайно».
Комендант барабанить пальцями по столу і тихо наспівує «Йдучи крізь жито» собі під ніс. Спочатку десь далеко, а потім терміново близько, наче клаксон у тумані за долю секунди до нищівного зіткнення. 
Карл наполовину витяг банкноту з кишені брюк… Біля коменданта простягалася неосяжна батарея шафок і ящиків схову. Він дивиться на Карла: згаслі очі хворої худоби, помираючий зсередини, у безнадійному страху малюється обличчя смерті. У завислому в повітрі ароматі квітів напів-вийнята купюра в кишені його брюк, Карла розбиває слабкість, перекриваючи дихання, зупиняючи кров. Величезна воронка засмоктує його у чорну точку. 
«Хімічна терапія?». Крик вистрілив з його тіла крізь порожні роздягальні і бараки, затхлі курортні готелі і примарні прокашляні коридори Т.Б. санаторіїв, бурмотіння, харкання, сірий посудомийний запах хоспісів і будинків для пристарілих, пильних сараїв та складів, крізь розбиті портики і замазані арабески, залізні пісуари, сточені до паперової тонкості сечею мільйона гомиків, покинуті і зарослі будяками нужники у мускусному ароматі лайна, що перетворюється на компост, ерегований дерев’яний фалос на могилі вимираючих народів, поховальні співи носяться у повітрі наче листя, через широку брунатну річку, якою пропливають цілі дерева з зеленими зміями у гілках, і сумноокі лемури дивляться з берегів на розкинуту рівнину (стерв’ятники  розсікають крилами сухе повітря). Дорогу усіяно рваними гондонами, закопченими ложками для ширки і тюбиками з-під вазеліну, вичавленими досуха наче кістки під літнім сонцем.
«Мої меблі». Лице коменданта загорілося світлом невідкладності, наче розпечене залізо. Очі згасли. В кімнаті на мить потягнуло озоном. «Новія» бурмотіла у кутку над своїми свічками і вівтарями.
«Це все Трак… сучасно, відмінно…», киває він по-ідіотському, пускаючи слину. Жовта кицька треться об Карлові штани і вибігає на балкон. Повз пропливають хмаринки.  
«Я можу повернути свій депозит. Почати невеличкий бізнес десь». Він киває і посміхається, наче механічна іграшка. 

«Хоселіто!!!». Хлопці обертаються на затихаючий голос, кинувши м’ячі, обручі і велосипедні перегони.

«Хоселіто!.. Пако!.. Пепе!.. Енріке!..», лунають у теплій ночі меланхолійні хлопчачі крики. Знак Траку пливе у сутінках, наче нічний звір, і вибухає блакитним сяйвом. 
Чорне м’ясо

«Ми друзі, так?»
Хлопчик, що чистить взуття, надіває службову усмішку і дивиться у мертві, холодні підводні очі Моряка, очі без натяку на тепло, або жадобу, або ненависть, чи будь-яке інше почуття, що він коли-небудь переживав чи бачив; погляд одночасно холодний і напружений, безлюдний і хижий. 
Моряк нахилився вперед і одним пальцем підхопив хлопця трохи вище ліктя. Він говорив мертвим наркоманським шепотом. 
«З такими венами як в тебе, хлопче, я б славно гульнув!»

Він засміявся, чорний сміх комахи – здавалося, сміх служив йому навігаційним прибором, як писк кажана. Потім замовк і став прислухатись до себе. Спіймав безмовну радіохвилю ширева. Його обличчя опливло на міцних вилицях, наче жовтий віск. Він вичекав півцигарки. Моряк знав, як вичікувати. Але його очі вже загорілися огидним сухим голодом. Палаючи від стриманого нетерпіння, він повернув голову у напів-реверансі, щоб зацінити мужика, який щойно увійшов. «Товстун» Термінал сів, і обвів кафе порожніми очима-перископами. Затримавшись поглядом на Моряку, він непомітно кивнув. Лише нерви, оголені залежністю, могли помітити це.
Моряк дав хлопцеві монету. Потім  корабельною ходою перевалився за столик Товстуна. Деякий час вони сиділи мовчки. Кафе було вбудованим у кам’яну стіну на дні високого білого каньйону фасадів. Обличчя міста вливались крізь вікна, мовчазні, наче рибини, розфарбовані злими залежностями і комашиними пристрастями. Підсвічене кафе - батискаф, що з обірваним кабелем занурюється у чорні глибини. 
Моряк полірував нігті об лацкан свого клітчатого костюму. Крізь блискучі пожовтілі зуби він насвистував якусь пісеньку. 
Коли він рухався, від нього віддавало пліснявою, ніби з покинутої роздягальні. З фосфоритною зацікавленістю він вивчав власні нігті. 
«Справа вірна, Товстуне. Можу доставити двадцять. Звичайно, знадобиться задаток». 
«Під твоє чесне слово?»

«Щоб мені не везти двадцять яєць в одній кишені. Кажу тобі, це парена ріпа, раз-два і зробили», Моряк роздивлявся власні нігті, наче звірявся з графіком, «Ти ж знаєш, я ніколи не підводжу». 

«Давай тридцять. І десять тюбиків у задаток. У цей же час завтра».

«Мені б зараз тюбика, Товстунчику». 

«Гуляй. Сам собі знайдеш».
Моряк поплентався до Плази. Вуличний хлопчисько пхав газету йому в обличчя, щоб прикрити свою руку на його ручці. Моряк йшов далі. Він витяг ручку і зламав її у своїх товстих жилястих рожевих пальцях, як горіх. Витяг свинцевий тюбик. Один кінець розрізав кривим ножиком. Зсередини тюбика поліз чорний туман, що завис у повітрі, наче кипляче хутро. Обличчя моряка розчинилося. Його рот витягся вперед у довгу трубочку, всмоктуючи чорну куряву, наче надзвуковий сфінктер, а потім зник у рожевому вибуху. Його обличчя повернулося у фокус, нестерпно різке і чітке, припечатане жовтим  тавром героїну, випаленим на сірих стегнах мільйону галасливих наркоманів.
«Цього вистачить на місяць», вирішив він, звірившись з невидимим дзеркалом. 

Всі вулиці Міста спускаються вниз між глибокими каньйонами до широкої ниркоподібної плази, повної темряви. Стіни вулиць і плази нашпиговані халупками і кафе, деякі заглиблені всередину всього на декілька футів, інші губляться у глибині мережею кімнат та коридорів. 

По всій вишині перетинаються мости, помости і канатні дороги. Непритомні молоді люди, одягнуті у вечірні туалети з мішковини і гнилого ганчір’я, їхні обличчя густо і грубо розмальовані яскравою фарбою поверх мозаїки синців і арабесок рваних шрамів до жемчужної кістки, протискаються повз пішоходів з тихою тягучою наполегливістю.
Торговці Чорним М’ясом, плоттю гігантської чорної річної багатоніжки – іноді вона сягає шести футів у довжину, і зазвичай зустрічається тут на чорних скелях, у оповитих райдужною плівкою коричневих ставках – показують з-під поли паралізованих ракоподібних у потаємних закутках Плази, видимі лише М’ясоїдам. 
Послідовники застарілої немислимої торгівлі, вони строчать етруською, підсівші на ще не синтезовані наркотики, фарцовщики Третьої Світової, телепати, костоправи духу, вивідувачі порушень, від яких відмовились позбавлені смаку параноїдальні шахісти, виконавці фрагментарних роспоряджень, написаних гебефренічною стенографією з наказами про несказанні тортури душі, держслужбовці невизнаних поліцейських держав, брокери вишуканих снів і ностальгічних спогадів, перевірених на чутливих клітинах наркотичної хвороби, що їх міняють на сировину волі, пияки Важкої Рідини, закоркованої у прозорому бурштині мрій.
Кафе Зустрічей займає одну сторону Плази, це лабіринт кухонь, ресторанів, спалень, балконів з залізними перилами та підвалів з підпільними банями. 

На барних стільцях, обшитих білим сатином, сидять голі магвампи, сьорбаючи прозорі різнокольорові сиропи крізь алебастрові соломинки. У магвампів нема печінки, тому вони живляться виключно солодощами. Худі, лілово-сині губи ховають за собою гострий, як бритва, чорний кістяний дзьоб, яким вони частенько шматують одне одного у бійках за клієнтів. Ці істоти виділяють зі своїх пенісів аддиктивниі флюїди, що подовжують життя шляхом уповільнення обміну речовин. (Як правило, агент-довгожитель тим більше підсаджується на флюїд, чим довше він зберігає ефективність у подовженому житті). Залежних від магвампового флюїду називають Рептиліями. Компанія з декількох таких, з гнучкими кістьми і чорно-рожевою шкірою, витає над стільцями. З-за вух у них стирчать перетинчасті віяла, вкриті чутливими волосинками, якими Рептилії поглинають флюїд. Ці перетинки, що час від часу посмикуються під невидимими віяннями, також служать Рептиліям для спілкування, зрозумілого лише їм.  
Під час Панік, які трапляються двічі на рік, коли груба облуплена Поліція Снів штурмує Місто, магвампи шукають порятунку у найглибших шахтах під поверхнею стін Міста, закриваються у недосяжних глинобитних камерах, де декілька тижнів перебувають у сплячці. У такі дні сірого терору Рептилії метушаться хутчіш й хутчіш, проносячись повз одне одного на надзвуковій швидкості, а їхні м’які черепи теліпаються у чорних вітрах комашиної агонії. 
Поліція Снів розпливається шматками гнилої ектоплазми, що їх підмітає старий торчок, кашляючи і харкаючи хворим ранком. Барига-магвамп виходить з алебастровими банками, повними флюїду, і Рептилій попускає. 
Повітря знову недвижне і прозоре, наче гліцерин. 

Моряк помітив свою Рептилію. Він підкотив до неї і замовив зелений сироп. У Рептилії був маленький, круглий дископодібний хрящовий рот і невиразні зелені оченята, майже повністю закриті тонкою мембраною повік. Моряк чекав годину, поки істота помітить його присутність. 
«Є яйця для Товстуна?», спитав він; його слова змусили волосинки на віялах Рептилії  заворушилися.  

Щоб підняти догори три волохаті рожеві прозорі пальці, Рептилії знадобилося три години. 

Декілька М’ясоїдів лежать в блювоті, не в змозі піднятись. (Чорне М'ясо подібне до цвілого сиру –  нездоланно смачне і нудотне, тож споживачі їдять його, ригають і знову їдять, аж поки не падають у знемозі). 
Розмальований юнак заповз всередину і схопив одну з величезних чорних клішень, від котрих по кафе розповзається блювотно-солодкий аромат. 

Лікарня

Примітки про детоксикацію. Параноя ранньої відміни… Все видиться синім… Плоть мертвенна, одутла, бліда.

Кошмари при відміні. Обставлене дзеркалами кафе. Порожнє… Чогось очікую… Крізь бокові двері входить чоловік… Худий, низький араб, одягнений у коричневу джілабу, у нього сива борода і сіре обличчя… У мене в руці глек киплячої кислоти… Раптом мене охоплює конвульсія нетерпіння, і я плескаю нею йому в обличчя… 

Всі виглядають, наче наркозалежні…

Трохи прогулявся у лікарняному дворику… За моєї відсутності хтось скористався моїми ножицями, вони вимазані якимось липким червоно-бурим лайном… Напевно сучка-criada
 собі пизду стригла. 
Потворні європейці юрбляться на сходах, перешкоджаючи медсестрі, коли вона повинна нести мені мої ліки, ссуть в басейн коли я купаюсь, займають туалет годинами – можливо, виколупують зі сраки гондони з діамантами, що приникали… 

Фактично до мене перебрався весь клан європейців… Старій матері повинні робити операцію, тож її дочка вселилася прямо в палату, дивитись щоб за тією старою пиздою добре доглядали. Дивні відвідувачі, можливо родичі… Один з них носить замість окулярів ті штуки, що ювеліри вставляють в око, оцінюючи каміння. …Може, зубожілий різчик діамантів… Занапастив діамант Трокмортон, от його і виперли з індустрії… Усі ці ювеліри стоять навколо Діаманта у своїх фраках, чекають на Баригу, аж раптом помилка у тисячну долю дюйма псує камінь повністю, тож доводиться виписати спеціального чувака з Амстердаму, щоб все їм там виправив. …А той заявляється бухий у сраку, зі здоровенним відбійним молотком, і роздовбує той алмаз на порох… 
Я не перевіряю цих громадян… Бариги з Алеппо?.. Скотопромисловці з Буенос-Айресу? Підпільні перекупщики діамантів з Йоганнесбургу?... Работоргівці  з Сомалі? Колаборанти, що найменше… 
Постійно сниться ширка: я шукаю макове поле… Самогонщики у ковбойських капелюхах підказують мені дорогу до кафе «Близький Схід»… Один з офіціантів має вихід на югославський опіум…
Купую пакет героїну у малайської лесбіянки у білому тренчі з паском… Забираю товар у тібетській секції музею. Вона намагається викрасти його назад. …Шукаю місце, де б ширнутись…

Критична точка реабілітації – не рання гостра фаза ломки, а останній крок виходу з героїнового простору… Йому передує кошмарна інтерлюдія паніки на клітинному рівні, життя висить між двома способами існування… У цей момент бажання ширнутись концентрується в останнє нестримне скупчення, і ніби набуває магічної сили: обставини самі підносять тобі ширево… Зустрічаєш старого знайомого торчка, чи злодійкуватого санітара, чи аптекаря, що пише…
Охоронець в уніформі з людської шкіри, куртка з чорної шкіри негра, замість ґудзиків – жовті діряві зуби, еластична сорочка відливає індуською бронзою, штани кольору підліткового нордичного загару, сандалі з мозолистих підошов молодого малайського фермера, попелясто-коричневий шарф зав’язаний вузлом і заправлений в сорочку, (попелясто-коричневий – це сірий колір під коричневою шкірою, він іноді зустрічається при схрещуванні негроїдного і білого поголів’я, коли суміш виявляється нестійкою, і кольори розділяються, наче масло з водою).     

Охоронець – великий модник, бо робити йому нема чого, тож всю зарплатню він витрачає на покупку гарного одягу, і перевдягається тричі на день перед величезним збільшувальним дзеркалом. У нього латинське красиво-рівне обличчя з тонкою лінією вусиків, маленькі чорнії оченята, пусті і жадібні, безсонні очі комахи. 
Коли я дістаюся кордону, Охоронець вибігає зі своєї будки, на шиї у нього теліпається дзеркальце у дерев’яній оправі. Він намагається зняти дзеркало з шиї… Такого ще не траплялося, щоб хтось добрався до кордону. Охоронець ранить собі гортань, смикаючи дзеркало… Він втратив голос… Відкриває рота, і видно як там всередині стрибає язик.  Невиразне гладке молоде лице і відкритий рот зі стрибаючим всередині язиком виглядають неймовірно потворно. Охоронець підіймає руку. Все його тіло смикається у конвульсивному запереченні. Я підходжу і знімаю з гачка ланцюг через дорогу. Він падає з ляскотом металу об камінь. Проходжу. Охоронець залишається стояти у тумані, проводжаючи мене поглядом. Потім вішає ланцюг назад на гачок, повертається до будки і продовжує скубати вуса.  
Щойно принесли так званий сніданок…. Облуплене круте яйце, не схоже ні на що з коли-небудь баченого мною…. Воно дуже маленьке, жовто-коричневого кольору…. Можливо, його відклав качкодзьоб. В апельсині знайшовся великий хробак і майже нічого більше… Він дійсно давав зрозуміти свою перевагу першості… У Єгипті водиться черв’як, що може залізти вам у нирку і вирости у ній до величезних розмірів. В кінці від нирки залишається лише тонка оболонка, яку заповнює собою черв’як. Безстрашні гурмани цінують м'ясо цього черв’яка понад усі інші делікатеси. Кажуть, що воно дуже смачне… Один патологоанатом з Інтерзони, відомий як Ахмед-Розтин, сколотив собі статок на торгівлі черв’ячиною.    
Навпроти мого вікна знаходиться французька школа, і я роздивляюсь хлопчиків у дев’ятикратний польовий бінокль… Так близько, що я міг би торкнутися них… Вони носять шортики… Я бачу мурашки у них на ногах холодним весіннім ранком… Я проектую себе крізь бінокль на вулицю, через дорогу, привид у ранішньому світлі, якого розриває безтілесна хіть. 
Я коли-небудь розказував, як колись ми з Марвом заплатили двом арабчатам шістдесят центів, щоб подивитись, як ті трахатимуть одне одного? Я його питаю: «Думаєш, вони це зроблять?»
А він каже: «Думаю, так. Вони тут голодні, сам знаєш».

А я кажу: «Такими вони мені і подобаються».

Відчуваю себе брудним стариком, але «son cosas de la vida
», як сказав Собера де ла Фльор, коли лягаві прийняли його з тією пиздою, яку він замочив і потяг у Бар-та-Мотель, щоб там виїбати труп…
«Вона вже корчить з себе недоторкану!», каже, «Я не повинен терпіти такий тон!» (Собера був мексиканським злочинцем, осудженим за декілька доволі безглуздих вбивств). 
Туалет закритий вже з годину. …Я думаю, вони використовують його як операційну…

СЕСТРА: «Я не можу знайти пульс, докторе».

ДОКТОР БЕНВЕЙ: «Може, вона сховала його у гондоні, і собі в пизду запхнула?».

СЕСТРА: «Адреналін, докторе?».

ДОКТОР БЕНВЕЙ: «Нічний портьє його весь пустив по вені, чисто по приколу». Він дивиться по сторонам і хапає гумову присоску на палці, якою прочищають унітаз…  Підходить до пацієнта… «Робіть розріз, докторе Лімпф», каже він зляканому асистентові, «Я проведу масаж сердця». 

Доктор Лімпф знизує плечима і починає робити розріз. Доктор Бенвей миє присоску, побовтавши нею в унітазі. 

СЕСТРА: «Може, треба простерилізувати її, докторе?»

ДОКТОР БЕНВЕЙ: «Цілком можливо, та на це нема часу!». Він сідає на присоску, як на стілець-палку, і спостерігає за тим, як асистент робить розріз… «Ви, молоді, вже прища не можете видавити без вібро-скальпеля з автоматичним відсмоктувачем і швейною машинкою…  Скоро будемо оперувати з дистанційного пульта на пацієнтах, котрих ми ніколи не бачили… Нам залишиться лише кнопки натискати! З хірургії уходить геть уся майстерність… Всі ноу-хау та що-як… Я вам розповідав коли-небудь, як я вирізав апендицит іржавою банкою з-під сардин? А одного разу обов’язок застав мене без інструменту, тож довелося зубами вигризати ту пухлину матки. Це було у Верхньому Еффенді, а ще раз…»
ДОКТОР ЛІМПФ: «Надріз готовий, докторе».

Доктор Бенвей пхає присоску у розріз і шурує нею вверх і вниз. Кров бризкає на докторів, медсестру і стіни… Присоска при цьому противно чавкає. 

СЕСТРА: «Докторе, по-моєму, ми його втратили». 

ДОКТОР БЕНВЕЙ: «Шо ж робить, така у нас робота». Він крокує крізь кімнату до шафки з ліками… «От, блядь, якесь падло мій кокаїн «Саніфлашем» розбодяжило! Сестро! Пошліть хлопчину в аптеку, хай принесе мені по цьому рецепту ще!»
Доктор Бенвей оперує в аудиторії, повній студентів: «Так-то, хлоп’ята, цю операцію ви не часто побачите, і на те є причина… Бачте, у ній нема жодної медичної цінності. Ніхто не знає, для чого вона служила спершу, і чи взагалі коли-небудь мала на собі якусь мету. Особисто я вважаю, що вона з самого початку була творінням виключно мистецьким. 

«Як тореадор використовує власні вміння і знання, щоб врятуватись від небезпеки, на яку він сам себе наразив, так само і хірург у цій операції свідомо наражає на небезпеку пацієнта, щоб потім, з неймовірною швидкістю і талантом висмикнути його у смерті в останню долю секунди… Хтось із вас бачив виступи доктора Тетраззіні? Я кажу «виступи» свідомо, бо його операції були справжнім мистецтвом! Він починав з того, що кидав скальпеля через всю операційну у пацієнта, а потім виходив сам, наче у балеті. Його швидкість була неймовірною: «В мене вони часу не мають, щоб померти», казав, бувало, він. Від вигляду пухлин він шаленів до сказу. «Йобані недисципліновані клітини», гарчав він, підступаючи  з ножем до пухлини, наче фехтувальник».
Молодий чоловік зістрибує в операційний театр, вихоплює скальпель і кидається до пацієнта.

ДОКТОР БЕНВЕЙ: «Еспонтанео! Держіть його, шоб він мені пацієнта не зарізав!»

(Еспонтанео – термін з кориди, що означає глядача, який на власний розсуд вибігає на арену, вихоплює з-під поли мулету і намагається зробити декілька пасів перед биком, поки його не виженуть). 
Санітари борються з еспонтанео і, врешті решт, викидають його в коридор. Анестезіолог між тим, скориставшись безладом, витягує у пацієнта з рота крупну золоту коронку…
Проходжу повз кімнату номер десять, з якої мене перевели вчора… Припускаю, там приймали пологи… Судна, повні крові та «Котексів», та невідомих жіночих субстанцій, яких достатньо щоб забруднити цілий континент… Якщо хтось прийде навістити мене по старій адресі, то подумають, що я народив монстра, і Держдеп намагається прикрити се діло…
Вступає музика з «Я – американець»… Підстаркуватий чоловік у смугастих штанях і дипломатському  сюртуку стоїть на платформі, обтягненій американським прапором. Гнилий, здавлений тенор – що рветься з костюма Даніеля Буна – співає «Зоряно-смугастий прапор» під акомпанемент оркестру. При цьому він трохи шепелявить…

 ДИПЛОМАТ (читає з довжелезного свитку телетайпової стрічки, яка продовжує лізти, обвиваючись навколо його ніг): «І ми категорично заперечуємо, що будь-який громадянин Сполучених Штатів, чоловічої статі…»
ТЕНОР: «О, щи бащите ви…». Його голос ламається і він дає високий фальцет. 

У рубці Технік мішає собі соду з водою і відригує в кулак: «Цей чортів тенор – повне гівно!», бурмоче він похмуро. «Мікель румф», крик переходить в ригачку. «Зніміть цього свистопердла з ефіру і розрахуйтеся з ним. На сьогодні він скінчив… Випускайте ту атлетку Лізу, що стать змінила… Вона, принаймні, тенор на повну ставку… Костюм? А мені з якого хріна знати? Я ж не художник-костюмер, щоб розбиратись з костюмами! Що? Костюмерну закрили через ризики безпеки? В мене що, вісім рук? Тек-с… Як щодо індіанського номеру? Покахонтас там, Гайавата?.. Ні, не підійде. Якийсь гуморист з залу ще крикне, щоб віддали її назад індіанцям… Форма часів Громадянської Війни, шинель сіверян і штани південників, щоб показати типу вони знову подружились? Вона така виходить, як Баффало Білл, чи Пол Ревір, чи той чувак, шо не здавав своє лайно, тобто судно, чи морська піхота, або Невідомий Солдат… Так буде краще за все! Закрийте її монументом, щоб ніхто не бачив. 
Лесбіянка, одягнута у костюм Тріумфальної Арки з пап’є-маше, набирає повні груди повітря і несамовито реве:

«О скажи, чи зоряно-смугастий наш прапор вишить…», Тріумфальна Арка розривається навпіл зверху донизу. Дипломат прикладає руку до лоба…
Дипломат: «Що жоден громадянин Сполучених Штатів чоловічої статі народив на території Інтерзони, чи у будь-якому іншому місці…».

«Над землею СМІЛИИИИИИВЦІВ…».

Дипломат роззявляє рота, але його ніхто не чує. Технік затискає вуха долонями: «Матінко божа!», кричить він. Його пластинка починає вібрувати, наче дримба, аж раптом вона вилітає в нього з рота… Той роздратовано намагається зловити її, промахується, і затуляє собі рот рукою. 

Тріумфальна Арка розвалюється на рваний папір і палки, відкриваючи Лесбійку, що стоїть на п’єдесталі в одних леопардових трусах з неймовірним гульфиком … Так вона стоїть, дурнувато посміхаючись, і напружує свої величезні м’язи… Технік повзає по рубці, шукаючи свою пластинку, викрикуючи нерозбірливі накази: «Се садсуковий !! Сиклюсьте сії с ефісу!!»

ДИПЛОМАТ (утираючи піт з брові): «Істоту будь-якого виду і описання…» 
«…Де свободи є дім…».

Лице дипломата сіріє. Він похитується, перечіпляється через стрічку, осідає на перилах, з його очей, рота й носа ллється кров, він помирає від крововиливу у мозок.
ДИПЛОМАТ (ледь чутно): «Департамент заперечує… анти-американський… Було знищено… Тобто, взагалі не існувало… Категор…». Помирає.
У рубці вибиває все обладнання… Через кімнату носяться стрічки електричних розрядів… Технік, голий, обвуглений, хитається, наче фігура у «Загибелі богів», кричачи: «Тад туковий! Тняти т ефіту!». Останній вибух перетворює Техніка на попіл. 
Доказали крізь ніч

Що наш прапор ще там

Примітки про залежність. Колю юкодол кожні дві години. В мене на шкірі місце, в котре я можу просунути голку прямо у вену, і воно залишається відкритим, наче червоний запалений рот, набряклий і непристойний, випускаючи повільну краплину крові і сукровиці після уколу…
Юкодол – це хімічна варіація кодеїну, дигідроксид-кодеїн.

Ця штука приходить більше як кокаїн, ніж морфій. Коли колеш кокаїн по вені, по голові одразу дає хвилею чистої насолоди… Через десять хвилин хочеться уколотись ще…. Та задоволення від ін’єкції кокаїну – це струм крізь мозок, що активує кокаїнові з’єднання задоволення… Від кокаїну немає синдрому відміни. Це потреба лише самого мозку – потреба без тіла і без почуттів. Приземлене примарне бажання. Жадоба кокаїну триває лише декілька годин після того, як відбулася стимуляція кокаїнових каналів. Потім про це забуваєш. Юкодол – наче комбінація ширки і коксу. Німцям лише дай збодяжити якесь зле лайно. Юкодол, як і морфін, у шість разів сильніший кодеїну. Героїн у шість разів сильніший морфіну. Ди-гідро-окси-героїн має бути у шість разів сильнішим героїну. Тож у майбутньому  цілком можлива розробка наркотику, звичка до якого була б такою сильною, що один укол викликав би залежність на все життя.

Продовження приміток про залежність: Беручись за шприц, я спонтанно підхоплюю джгута лівою рукою. Це я сприймаю як знак того, що зможу попасти в одну невидиму вену на лівій руці (рухи при затягуванні такі, що зазвичай зав’язуєш ту руку, у якій тримаєш джгут). Голка легко прослизає всередину на краю корости. Колупаюся навколо. Раптом у шприц вистрілює тоненька павутинка крові, на секунду чітка і щільна, наче червоний шнурок. 
Тіло знає, в які вени ти можеш уколотись, і передає це знання у спонтанних рухах, які ти робиш, готуючи укол… Іноді голка сама вказує на них, наче паличка лозоходця. Іноді мені доводиться чекати на послання, але коли воно приходить, я завжди попадаю в кров. 
Червона орхідея розпустилася на дні баяну. Він зачекав цілу секунду, потім стиснув гумову грушу, дивлячись, як рідина рушить у вену, наче сама кров голодно всмоктувала її. На стінці піпетки залишилась тонка прозора плівка крові, білий паперовий комірець був просякнутий кров’ю наскрізь, неначе бинт.  Він нахилився і набрав у піпетку води. Коли він випустив воду, бризки попали на живіт м’яким приємним доторком. 
Дивлюся на власні брудні брюки, які не міняв місяцями… Дні пропливають крізь голку шприца довгою тонкою волосиною крові… Я забуваю секс та всі гострі насолоди тіла – сірий, прив’язаний до ширки привид. Іспанські хлопчаки звуть мене El Hombre Invisible – Людина-Невидимка…

Двадцять віджимань кожного ранку. Коли ширяєшся, сильно худієш, але м’язи залишаються більш-менш у нормі. Аддику ніби треба менше тіла… Чи можливо було б ізолювати з ширки ефект спалювання жиру?
Все більше кіпішу у Аптеці, базар про контроль за оборотом, наче зіпсований телефон… Потратив цілий день до восьмої вечору, щоб дістати упаковку юкодолу. 
Кінчаються вени і гроші. 

Продовжую марафонити. Минулої ночі прокинувся від того, що хтось стискав мою руку. Виявилося, це її стисла моя друга рука… Заснув читаючи, і слова набули зашифрованого смислу… Одержимий шифрами… Людина підчіплює ряд хвороб, в яких знаходить зашифроване послання…
Роблю укол прямо перед  Д.Л. Намацую вену на брудній оголеній нозі… Наркомани не мають сорому… Вони глухі до відрази оточуючих. Сумнівно, що сором може існувати за відсутності статевого лібідо… Сором у наркомана зникає разом із суспільними зв’язками, які також дуже залежать від лібідо… Адикт сприймає своє тіло неособисто, лише як інструмент для вживання того середовища, в якому він живе; він оцінює свою шкіру холодними руками баришника. «Ні, сюди колоти без мази…». Мертві риб’ячі очі бринять над розкуроченою веною.
Юзаю нові снодійні пігулки, які називаються «Сонеріл». Від них не засинаєш, а одразу спиш, без переходу, просто провалюєшся прямо у сновидіння. Я наче з концтабору. 
Президент – теж наркоман, але через свою посаду не може ширятись напряму. Тож він робить це через мене… Час від часу ми зустрічаємось, і я його підзаряджаю. Для стороннього спостерігача ці контакти виглядають як гомосексуальні практики, але справжня полуничка досягається не через секс, і оргазм наступає при роз’єднанні, коли підзарядка завершилася. Ереговані пеніси вступають в контакт – принаймні, цим методом ми користувались напочатку, але точки доторкнення виношуються, як вени. Тож тепер мені доводиться присовувати йому під ліву повіку. Звичайно, я завжди можу розкумарити його Осмотичною Зарядкою, що означає шкіряний укол, та це значить признати поразку. О.З. зіпсує Президентові настрій на тижні, і може спричинити атомні перетруски. А Президент платить високу ціну за свою Владоманію. Він пожертвував всім контролем, і тепер залежніший за ненароджену дитину. Владоман страждає від цілого спектра суб’єктивних жахів, тихого протоплазматичного божевілля, кошмарної агонії кісток. Напруження накопичуються, чиста енергія без емоційного наповнення нарешті проривається крізь тіло, підкидаючи його, наче воно потрапило на високовольтні проводи. Якщо перерізати Владоману зарядну жилу, він битиметься у таких жорстоких електричних конвульсіях, що в нього розтрушуються кістки, і він помирає, поки його скелет силкується видертись з непридатної плоті, щоб втекти до найближчого кладовища.
Стосунки між ВМ (Владоманом) та ЗЗ (Зарядним З’єднуванням) настільки напружені, що вони можуть переносити товариство одне одного лише на короткі нечасті інтервали – тобто, окрім сесій підзарядки, коли весь особистий контакт затьмарюється процесом зарядження. 
Читаю газету… Щось про потрійне вбивство на Рю-де-ля-Мерд у Парижі: «Зведення рахунків»… Продовжую провалюватись… «Поліція ідентифікувала автора… Пепе Ель-Куліто… Маленька Дупка, афективний мініатюрист». Там справді таке написано?.. Намагаюсь зосередитись на словах… Вони розсипаються беззмістовною мозаїкою…

Лазарю, йди до дому
Гортаючи вицвілу плівку на кордоні сприйняття – кволий, сірий простір застиглої міазми з позіхами та зяючими дірками дурі – Лі помітив, що молодий нарик, який зайшов до його кімнати о десятій ранку, повернувся після двох місяців пірнання на Корсиці і зліз з голки…

«Приїхав похизуватись своїм новим тілом», вирішив Лі, посмикуючись від ранішньої ломки. Він знав, що бачився з – а, так, Мігелем, дякую – три місяці тому у Метрополі, під кайфом, за тарілкою черствих жовтих еклерів, якими через дві години отруїться кішка, і вирішив, що бачити Мігеля о десятій ранку – і без того достатньо велика морока, щоб ще виправляти помилку («це вам що, їбуча ферма?»), що потягне за собою неминучі розмови про нинішній вигляд Мігеля, що сидів на видноті, наче велика жирна тварюка верхи на валізі.
«Виглядаєш чудово», вимовив Лі, змахуючи очевидні ознаки відрази недбалою серветкою повсякденності; він бачив сіру твань ширки у обличчі Мігеля, помічав відбиток лихварства, наче людина і одяг довго плентались підворіттями часу, де на шляху не трапилося жодної зупинки в просторі, щоб почиститись… 
«Плюс, до того часу, коли я зможу виправити помилку… Йди до дому, Лазарю… Розплатися та йди додому… Нащо мені дивитись на старе запозичене м'ясо?»
«Ну, молодець що зав’язав… Сам собі допоміг». Мігель плавав по кімнаті, гарпунячи риб рукою…
«Там про геру зовсім не думаєш». 

«Тобі ж краще», промовив Лі, мрійливо погладжуючи шрам від голки на тильній стороні Мігелевої долоні, слідуючи маршрутами гладкої пурпурної шкіри повільними верткими рухами…

Мігель почухав руку… Подивився у вікно… Його тіло рухалося маленькими електричними смичками, поки старі героїнові труби прогрівались … Лі сидів в очікуванні. «Від однієї доріжки ще ніхто не підсаджувався назад, хлопче». 
«Я знаю, що роблю». 

«Вони завжди знають». 

Мігель взяв пилочку для нігтів.

Лі заплющив очі: «Це надто виснажливо». 

«Е-е… дякую, було чудово». Брюки Мігеля впали до його гомілок. Тіло косо сиділо на ньому, переливаючись від бурого до зеленого, а потім безкольорове у ранковому світлі, сферами розсипаючись по підлозі. 
Очі Лі рухались крізь субстанцію його обличчя… маленький, холодний, сірий плювок… «Підітри», кинув він, «Доволі тут бруду». 
«Ой, так, звісно», завозився із віником Мігель. 

Лі сховав пакетик героїну. 

Лі жив у перманентному триденному кумарі, перериваючись лише на певні необхідні відлучки, щоб підживити вогонь, який пропалював його жовто-рожево-коричневу желейну матерію, відганяючи навислу плоть. Спочатку його плоть була просто м’якою, такою м’якою, що її до кості різало пилом, вітром, щітками для одягу, хоча прямий контакт з дверима і стільцями не доставляв дискомфорту. Рани у такій м’якій, чутливій плоті не загоювались. Довгі білі побіги цвілі розпускались навколо його оголених кісток. Пліснявий аромат від атрофованих яєчок витав над ним пушистим туманом…
Коли у нього трапилась перша серйозна інфекція, термометр закипів і вистрелив ртутною кулею медсестрі у мозок, та заволала і впала мертвою. Доктор лиш подивився на це, одразу зачинив сталеві протипожежні штори. Він наказав негайно вивезти з території лікарні палаючу койку і пацієнта на ній.
«Здається, він може виробляти власний пеніцилін!», гаркнув доктор. 

Але інфекція випалила плісняву… Тепер Лі існував у варіюючих ступенях прозорості… Хоч і не зовсім невидимий, його принаймні було важко розгледіти. Його присутність не привертала особливої уваги… Люди могли накрити його проектом або прийняти за відображення, тінь: «Якась гра світла у неоновій рекламі». 
Тепер Лі відчував перші сейсмічні поштовхи Старого Доброго Холодного Опіку. Він виштовхнув душу Мігеля в коридор ввічливим, міцним щупальцем.  
«Господи», промовив Мігель, «Мені пора!». Він поспішив надвір. 

Рожеві вогні гістаміну розцвіли з палаючого нутра Лі і вкрили його чисту периферію. (Кімната була вогнестійкою, залізні стіни вкриті пузирями і побиті місячними кратерами). Він проставився величезною дозою, відбиваючись від власного розкладу. 
Він вирішив навістити колегу, Н.Г. Джо, який підсів після того, як у нього трапився нападу хвороби Банг-утот в Гонолулу. 

(Примітка: Банг-утот, буквально значить «намагається піднятись і гарчить» – смерть, що наступає в результаті нічного кошмару… Розлад трапляється у чоловіків-вихідців з Південно-Східної Азії… У Мінілі щорічно реєструють близька дванадцяти випадків бангутоту.

Один з видужалих розповів, що маленький чоловічок сидів у нього на грудях, душачи його.

Жертви часто передчувають власну смерть, і виражають страх того, що нібито їх власний пеніс проштрикне і вб’є їх. Іноді вони хапаються за пеніс з істеричним вереском, і починають кликати оточуючих на допомогу, щоб пеніс не втік і не проштрикнув їх. Ерекції, які зазвичай виникають під час сну, вважаються особливо небезпечними, як такі, що можуть спонукати смертельний напад… Один чоловік надягав на себе конструкцію Руба Голдберга, щоб запобігти нічним ерекціям. Але він помер від бангутоту. 
Ретельні розтини жертв бангутоту не виявили жодних органічних причин смерті. Часто присутні ознаки удушення (чим або ким?); іноді незначні крововиливи у підшлунковій та легенях – самі по собі не здатні спричинити смерть – також невідомого походження. Автор припускає, що причиною смерті в таких випадках є вихід сексуальної енергії у хибному напрямку, який призводить до ерекції в легенях з послідуючим удушенням… [Дивись статтю доктора Нільса Ларсена «Людина зі Смертельним Сном» у Saturday Evening Post від третього грудня 1955. Також статтю Ерла Стенлі Ґарднера для True Magazine]). 
Н.Г. жив у постійному страху ерекції, тож його звичка підскакувала й підскакувала. (Примітка: це добре відомий нудний факт, сумнозвісно тупий, затертий факт, що людина, яка підсіла через будь-яку хворобу, матиме, особливо у періоди нестачі чи депривації [веселощів теж може бути забагато] несамовито наповнений, геометрично прогресуючий, проліферуючий звіт). 
Електрод, під’єднаний до яєчка, коротко засвітився, Н.Г. прокинувся на запах підсмаленої шкіри, і потягнувся за зарядженим шприцом. Він згорнувся в позу ембріона і всадив голку собі в хребет. Потім вийняв голку майже без ознак задоволення, аж раптом зрозумів, що у кімнаті стоїть Лі. З правого ока Лі виповз довжелезний слимак, який написав на стіні блискучим слизом: «Моряк у Місті, скуповує ЧАС». 
Стою перед аптекою, чекаючи відкриття о дев’ятій. Двоє хлопчиків-арабів котять діжки сміття до високої важкої дерев’яної двері у біленій стіні. Пилюку перед дверима пересікають струмки сечі. Один з хлопчаків згинається, котячі важкі діжки, штани натягуються на його стрункій молодій дупі. Він без виразу дивиться на мене спокійними очима тварини. Я прокидаюсь у шоці, наче хлопець справжній, і ніби я проґавив зустріч з ним, яку було призначено на вечір. 
«Ми очікуємо додаткового зрівнювання», каже Інспектор у інтерв’ю Вашому Репортеру. «Інакше виникнуть», Інспектор піднімає одну ногу типовим нордичним жестом, «згини, чи не так? Та, можливо, ми здатні забезпечити підходящу камеру декомпресії».
Інспектор розстьобує ширінку і починає шукати в себе мандавошок, іноді мажучи маззю з маленького глечика. Очевидно, інтерв’ю добігає кінця. «Ви не уходите?», вигукує він, «Ну, як сказав один суддя іншому, будь справедливим, а як не можеш бути справедливим – будь точним. Розкаяння не може спостерігати звичні непристойності». Він піднімає праву руку, вимазану смердючою жовтою маззю. 
Чийсь Репортер підскакує і хапає паскудну руку обома своїми. «Було дуже приємно, Інспекторе, несказанно приємно!», каже він, здираючи рукавички, скручуючи їх у комок і кидаючи у корзину для сміття. «У рахунок витрат», посміхається він.  
Гасанова кімната для пустощів
Позолота та червоний плюш. Бар у стилі рококо з рожевими стільцями. Повітря пронизане чимось солодко-лихим, наче мед, що розклався. Чоловіки та жінки у вечірніх туалетах сьорбають шаруваті коктейлі крізь алебастрові трубочки. Магвамп з Близького Сходу сідає голою дупою на один з барних стільців, прямо на рожевий шовк. Він лиже теплий мед з кришталевої вазочки довгим чорним язиком. Його геніталії сформовані ідеально: обрізаний хрін, чорне блискуче лобкове волосся. Його губи тонкі та пурпурово-сині, наче губи пеніса, його очі по-комашиному спокійні та порожні. У магвампів відсутня печінка, тож вони живляться виключно солодощами. Магвамп штовхає стрункого світловолосого хлопця на диван і вправно роздягає його. 
«Встань і повернись», наказує він телепатичними піктограмами. Він зв’язує хлопцеві руки за спиною червоним шовковим шнурком. «Цієї ночі ми зробимо це до кінця». «Ні, ні!», кричить хлопчик.

«Так. Так». 

Хуї кінчають у беззвучному «так». Магвамп відкидає шовкові завіси, за якими на фоні підсвіченого екрану з червоного кременю відкривається шибениця тикового дерева. Під нею сінь з ацтекськими мозаїками. 
Хлопець обрушується на коліна з довгим «ООООООООХ!», обсираючись і обсцикаючись від жаху. Він відчуває теплоту лайна проміж стегон. Хвиля гарячої крові прокочується його губами і горлянкою. Його тіло згорнулося у позу ембріона, і гаряча сперма ляпає йому в обличчя. Магвамп набирає ароматної теплої рідини з алебастрової чаші і ретельно миє хлопчикові дупу і хрін, протирає м’яким синім рушником. Теплий вітер грається на тілі хлопця і вільно розпатлує його волосся. Магвамп підкладає руку під хлоп’ячи груди і підводить його на ноги. Тримаючи його за зв’язані лікті, жбурляє його на ешафот і під петлю. Стає перед хлопцем, тримаючи петлю обома руками. 

Хлопець дивиться в порожні магвампові очі, наче обсидіанові дзеркала, калюжі чорної крові, дрочильні дірки у перегородці туалету, що зачиняються з Останньою Ерекцією. 
Старий двірник з жовтим і полірованим обличчям кольору слонової кістки дудить «Вибух» на своїй тріснутій мідній трубі, чим будить іспанського сутенера зі стояком. Повія шкутильгає на вихід крізь пил, лайно, послід мертвих кошенят, несучи пригоршні абортованих зародків, рваних презервативів, закривавлених «Котексів» і загорнутого у яскраві комікси гівна. 
Широка тиха гавань з райдужною плівкою на воді. Покинуті газові вишки спалахують на димчастому горизонті. Сморід нафти та каналізації. Хворі акули плавають у чорній воді, відригуючи сірку з гнилих кишок, і зовсім не звертають уваги на закривавленого поламаного Ікара. Голий Містер Америка, палаючи безумством від самотикозакоханності, вищить: «Моя срака затьмарює собою Лувр! Я пержу амброзією і сру золотими какашками! Мій хуй випльовує м’які діаманти у промені світанку!». Він зривається з безокого маяка, цілуючи і дрочачи перед чорним дзеркалом, косо планерує вниз із зашифрованими презервативами і мозаїкою тисяч газет крізь затоплене місто червоної цегли, щоб приземлитись у чорне багно серед бляшанок і пивних пляшок, ґанґстери в бетоні, пістолети розплющені до пласка аби обійти недолугих балістичних експертів. Він чекає повільного стриптизу ерозії зі скам’янілим левами. 
Магвамп накидає петлю на голову хлопцеві і лагідно затягує вузол за його лівим вухом. Пеніс хлопчини вжався, його яйця стиснулись. Він дивиться прямо перед собою, глибоко дихаючи. Магвамп повзає навколо хлопця, пощипуючи його і пестячи його геніталії у ієрогліфах насмішки. Підстрибуючи і відштовхуючись, він заходить хлопчику за спину і встромляє свій хер йому у сраку. Починає крутитись і вертітись. Гості шикають одне на одного, піддівають одне одного ліктем і посміюються. Раптом магвамп штовхає хлопця вперед, звільняючи від свого хріна. Потім зупиняє його, ставить руки у боки, дотягується своїми стилізованими ієрогліфічними руками і переломлює йому шию.  Хлопчаче тіло здригається. Його пеніс підіймається трьома сильними хвилями, підкидаючи вверх його таз, і одразу ж кінчає. Зелені іскри спалахують у нього за очима. Солодкий зубний біль прострілює крізь його шию вниз, по спині до паха, корчачи тіло у конвульсіях насолоди. Цілком усе його тіло вичавлює себе крізь хуй. З останнім спазмом із нього випльовується величезна ляпка сперми, лягаючи навскіс через червоний екран, наче падаюча зірка.
Хлопець сповзає із м’яким кишковим чавканням крізь лабіринт ігрових автоматів та брудних картинок. 

Гостра какашка вистрілює з його дупи. Пердіння струшує його струнке тіло. Над широкою рікою канонадою зелених вибухів розлітаються салюти. Він чує примарне «чух-чух» моторного човна у сутінках джунглів… Під беззвучними крилами малярійних комарів. 
Магвамп знову натягує хлопця на свій хрін. Хлопець б’ється всім тілом, наче наколота рибина. Магвамп качається верхи на хлопцевій спині, підхоплюючи хвилі флюїду. Кров цебенить у хлопця по підборіддю з рота, напіввідкритого, солодкого і похмурого у смерті. Магвамп осідає долі із задовільненим вогким хлюпом.  
Комора без вікон з синіми стінами. Брудна рожева завіса закриває вхід. Руді жуки повзають по стінах, купчяться по кутках. Оголений юнак у центрі кімнати бриньчить на двострунному уді, креслячи арабески на підлозі. Інший відкинувся на спину на ліжку, курить кіф і пускає дим на свій настовбурчений член. Вони грають в карти Таро на те, хто кого виїбе. Махлюють. Б’ються. Качаються по підлозі, гарчать і харкають, наче дикі звірята. Той, що програв, сидить на підлозі, поклавши підборіддя на коліна, лиже зламаний клик. Переможець  ніжиться на ліжку, робить вигляд, ніби спить. Коли інший хлопчина підходить, відбрикується від нього. Алі хапає його за гомілку, затискає його ногу під мишкою . Юнак у розпачі лягає Алі в обличчя. Інша гомілка затиснута. Алі перекочує супротивника на плечі. Хрін юнака встає вздовж живота, вільно б’ючись у повітрі. Алі заводить руку йому за голову. Плює на член. Інший глибоко зітхає, як Алі встромляє свій хрін в нього. Роти труться один об інший, розмазуючи кров. Гостре мускусне амбре анального проникнення.  Німун входить, наче клин, вийобуючи кінчу з іншого хуя довгими гарячими плювками. (Автор помічає, що арабські хуї зазвичай мають клиноподібну форму). 
Сатир та оголений грецький парубок у аквалангах викреслюють балет погоні на велетенській вазі прозорого алебастру. Сатир наздоганяє юнака спереду і розвертає його задом наперед. Вони рухаються риб’ячими ривками. Хлопець випускає срібну цівку бульбашок з роту. Біла сперма вистрілює в зелені води і мляво плаває навколо тіл, що корчяться. 
Негр тендітно садить вродливе китайча у гамак. Він заводить парубоцькі ноги собі за голову і починає розкачувати гамак. Його хрін прослизає у тендітну сраку хлопця. Негр продовжує качати гамак вперед і назад. Китайча кричить дивним високим виском нестримної насолоди. 

Яванський танцівник в різному тиковому гвинтовому кріслі, встановленому у розетці з мармуровими дупками, натягує американського хлопчину – руде волосся, яскраві зелені очі – ритуальними рухами верхи на свого піструна. Хлопець сидить, наштрикнутий, лицем до танцюриста, що крутиться круговими обертами, спускаючи рідку субстанцію на крісло. «У-і-і-і-і-і-і-і!», кричить хлопчина, як його сперма ляпає на стрункі брунатні груди танцюриста. Одна краплина падає на край його губ. Хлопець заштовхує її до його рота і сміється: «Чуваче, оце я розумію – відсмоктав!».
Дві арабські жінки з нелюдськими обличчями стягнули шортики з блондинистого французика. Вони їбуть його червоними гумовими хуями. Парубок ричить, кусається, копає ногами і, врешті решт, кидається у сльози, коли його хрін встає і кінчає. Обличчя Гасана багровіє, налившись кров’ю. Його губи майже пурпурові. Він зриває з себе костюм, пошитий з банкнот, і кидає його у відкритий сейф, що тихо зачиняється. «Тут у нас Палата Свободи, народ!», кричить він з фальшивим техаським акцентом. На ньому ще нап’ято  сорокалітрового ковбойського капелюха і чоботи, він витанцьовує Рідкофракційну Джигу, завершаючи гротескним канканом під звуки «Вона пустила хвилю теплову». 
«Хай буде, що буде! І жодна дірка не залишиться нетрахнутою!»

Пари, пристебнуті до барочних збруй зі штучними крилами, кохаються у повітрі, викрикуючи по-сорочому. Летючі гімнасти обкінчують одне одного у просторі, з впевненого доторку.
Еквілібристи моторно відсмоктують одне в одного, балансуючи на стовпчиках перил та спинках стільців, що балансують над прірвою. Теплий вітер приносить річні запахи та аромати джунглів із туманних глибин. 
Сотні хлопців сиплються крізь стелю, дрижачи і відбрикуючись на кінцях своїх мотузок. Вони висять на різній висоті, одні під стелею, інші в декількох дюймах від підлоги. Тендітні балійці та малайці, мексиканські індіанці з лютими невинними обличчями і яскраво-червоними яснами. Негри (зуби, пальці, нігті та лобкове волосся в них позолочене), японські юнаки, гладенькі і білі як фарфор, титановолосі венеціанські парубки, американці з білими та чорними кучерями, спадаючими на лоб (гості лагідно зачісують їх назад), русяві поляки з тваринними брунатними очима, арабські та іспанські вуличні хлопчиська, рожеві делікатні австріяки з білявим пушком на паху, німецькі юнаки з яскравими блакитними очима огризаються і верещать «Хайль Гітлер!», коли шибениця падає з-під них. Солюби сруть і плачуть. 
Містер Багатій-Вульгарний зневажливо й грубо жує свою гаванську сигару, розпластавшись на флоридському пляжі, оточений гигикаючими білявими защеканцями:

«Один громадянин мав у себе лата, якого він привіз з Індокитаю. Він вирішує повісити цього лата, і послати різдвяне телевізійне поздоровлення своїм друзям. Тож він прив’язує дві мотузки до стелі: одна розтяжна, а інша – справжня. Але лата прокидається у скандальному настрої, надягає костюм Санта-Клауса, і робить підміну. Приходить ранок. Громадянин надіває мотузку на лата, а той, як всі лата, повторює за ним. Коли вибивають ослін в них з-під ніг, громадянин повісився по-справжньому, а лата зістрибнув на підлогу з гумовою розтяжною мотузкою. Але він же лата, тож він починає повторювати за громадянином всі його смикання і агонії. Кінчив три рази.
«Розумний молодий лата йшов до мети. Я найняв його на фабрику експедитором». 

Ацтекські жреці знімають з оголеного юнака хламиду із синього пір’я. Вони перегинають його через вапняковий жертовник, надягають кришталевий череп йому на голову, скріплюючи його половинки кришталевими гвинтами. Водоспад ллється на череп, ламаючи юнакові шию. Він еякулює райдугою на схід сонця. 
Гострий білковий запах сперми наповнює повітря. Гості гладять агонізуючих хлопців, смокчуть їх члени, качаються у них на спинах, як вампіри. 

Голі рятувальники вивозять апарати штучного дихання, повні паралізованих юнаків. 

Сліпі хлопчики їбуть величезний пиріг, термінальні шизофреніки кінчають від резинової пизди, хлопці з жахливими захворюваннями шкіри підіймаються із чорного ставку (жирні риби поїдають жовте лайно біля поверхні). 

Чоловік у білому метелику і фрачній сорочці, голий до поясу, окрім чорних підв’язок на ногах, веде елегантну бесіду з Бджолиною Маткою (Бджолиними Матками називають старих жінок, що окружають себе педиками, утворюючи «рій». Це грізна мексиканська практика). 
«А де тут скульптурна група?», вимовляє він одною половиною обличчя, бо іншу скрутило від тортур Кімнати Мільйона Дзеркал. Він дико дрочить. Бджолина Матка продовжує бесіду, не помічаючи нічого. 
Дивани, стільці, вся підлога починає вібрувати, розтрушуючи всіх гостів у один розмитий сірий привид, що верещить від хуйової агонії.
Два хлопця дрочать під залізничним мостом. Поїзд трясе їхні тіла, змушуючи їх кінчати, зникаючи у далекому свистку. Жаби квакають.  Хлопці змивають сім’я з пласких брунатних животів. 
Купе поїзду: двоє хворих молодих торчків по дорозі у Лексінгтон зривають з себе штани у хтивих конвульсіях. Один намилює свій хуй і шурує ним у сраці іншого штопорними рухами. «Гоооооооо-споди!». Обидва кінчають стоячи. Вони відсторонюються одне від одного і натягують штани. 
«Старий аптекар у Маршалі виписує настойку і солодку олію».

«Геморой похилої матері пирскає гноєм і кривить задля Чорного Лайна… Лікарю, якщо б це була ваша мати, з повною сракою п’явок, румигає по всьому дому, так огидно… Деактивуй свої стегна, мамо, мене вже верне від тебе!»
«Давай-но заскочимо розведемо його на рецептик».

Картини чоловіків і жінок, хлопців та дівчат, риб, птахів, сукупний ритм всього всесвіту пливе крізь кімнату, велике цунамі життя. Дрижачий беззвучний гул глибокого лісу – несподівана тиша міст, коли нарика кумарить. Момент сталості і дива. Навіть Переїжджий включає забиті холестеринові лінії для контакту. 

Гасан верещить: «Це все твоя робота, Ей-Джею! Ти псувати моя вечірка!»

Ей-Джей дивиться на нього, обличчя відсторонене, наче граніт: «Сраку тобі, а не вечірку, рідкофракційне падло!»

Раптом до зали вривається орда оскаженілих від хоті американок. Зі змокрілих пизд, які прибули сюди з ферм і ранчо, заводів, борделів, кантрі-клубів, пентхаусів і передмість, мотелів, яхт та коктейль-барів разом злітають наїзницькі костюми, лижні комбінезони, вечірні плаття, джинси, блузки, сарафани, брюки, купальні костюми і кімоно. Вони верещать, виють і скавучать на гостів, неначе скажені суки під час весняної течки. Вони дряпають повішених і несамовито волають: «Ти, педрило, чмо ти йобане, а ну єби мене! Єби мене! Єби мене!». Гості тікають, зойкаючи, носяться проміж повішених тіл, і з грюкотом перевертають апарати штучного дихання.  
Ей-Джей: «Кличте моїх швейцарів, шлях би вас трафив! Захищайте мене від цих скажених лисиць!»

Містер Гіслоп, Ей-Джеїв секретар, відводить погляд від комікса: «Швейцари вже розчинилися, сер». 

(Рідкофракційність включає в себе білкове розщеплення і перетворення суб’єкта на рідину, яку затим абсорбує інше протоплазменне створіння. Гасан, відомий рідкофракційник, напевне являється реципієнтом у даному випадку).

Ей-Джей: «Ви, позолочені хуєсоси! Що за джентльмен без швейцарів?! Тримаймося спиною до стінки, на кону стоять наші залупи! Містере Гіслоп, прикривайте нас з флангу і роздайте людям багнети!»

Ей-Джей вихоплює абордажну шаблю і починає рубати американкам голови, при цьому він хтиво виспівує:

П'ятнадцять чоловік на скриню мерця

Йо-хо-хо, і пляшка рому!

Пий і диявол доведе до кінця

Йо-хо-хо, і пляшка рому!
Містер Гіслоп, вкрай втомлено і дещо відсторонено: «Господи, знов він за старе…». Він без ентузіазму махає «веселим Роджером». 

Ей-Джей, оточений зі всіх боків, б’ється  проти переважаючих сил, закидає голову назад і кричить кабаном. У той же час тисяча їбучих ескімосів ввалюється в кімнату, рохкаючи і хрюкаючи, з опуклими пиками, їхні червоні оченята зиркають у різні боки, а баклажанного кольору губи противно плямкають. Вони навалюються на американських профур. 
(У ескімосів сезон злучок, коли племена зустрічаються впродовж короткого літа, щоб насолодитись оргіями. Їхні обличчя налиті кров’ю, губи майже лилові).
Дворецький Хуй з двометровою сигарою в зубах просовує голову крізь стіну: «У вас тут що, скотний двір?». 

Гасан у розпачі розмахує руками: «Ах, шайтан! Ах, проклятий шайтан!  Бачить Аллах, за життя я не бачив такого злодійства!»
Він кидається до Ей-Джея, який тепер сидить верхи на морському сундуку, з папугою на плечі і чорною пов’язкою на оці, і п’є ром з пляшки. Він дивиться на горизонт у мідну підзорну трубу. 
Гасан: «Ти, дешева фактуалістська суко! Геть, і на затьмарюй більше мою кімнату пустощів своєю присутністю ніколи!»

Кемпус Університету Інтерзони
Віслюки, верблюди, лами, рикші, тачки з товарами, що їх з натугою штовхають хлопчики, очі вилазять з орбіт, наче язики з рота у повішених – червоні, пульсуючі тваринною ненавистю. Отари овець та кіз, стадо корів з довгими рогами проходять повз студентів та лекторський подіум. Студенти сидять на іржавих паркових скамійках, блоках вапняку, сортирних сідалах, картонних коробках, бочках з-під бензину, пеньках, пильних шкіряних пуфіках, зацвілих спортивних матах. Вони вдягнуті у «левайси», джелаби, плундри і дублети, п’ють самогонку з півлітрових банок, каву з бляшанок, курять ґанжу у косяках з обгорток та лотерейних білетів… ширяються булавкою і піпеткою, вивчають результати скачок, комікси, кодекси Майя…

Професор приїздить на велосипеді, везучи з собою зв’язку бичачих голів. Він підіймається на подіум, тримаючись за поперек (в той час над його головою на театральному крані теліпається мукаюча корова). 
ПРОФЕСОР: «Виїбли всією султанською армією минулої ночі. В мене змістився хребець на службі у місцевої королеви… Цю стару пизду не виселити. Треба, щоб ліцензований мозковий електрик відключив її, хромосому за хромосомою, а судово-медичний пристав щоб кинув її кишки на узбіччі. Коли Ма підкатує до хлопчачого мішку і багажу, він грає «Дідько збав цей Золотої Зірки Кордон»…».

Він дивиться на бичачі голови, наспівуючи мелодії двадцятих років. «У мене припадок ностальгії, хлопчики, вийде тишком-нишком… хлопці гуляють карнавальними вулицями, їдять солодку вату… штовхаються у черзі на «доросле шоу»… дрочать у кабінках Чортового Колеса, стріляючи спермою у місяць, що підіймається з червоної димки над ливарнями на іншому березі ріки. Перед будівлею Старого Суду на тополі гойдається повішений нігер… жінки схлипують, ловлячи вагінальними зубами його сперму… (Чоловік дивиться на маленького підкидька звуженими очима кольору вицвітшої  фланелевої сорочки… «Док, я підозрюю, що це нігра!». 
Доктор знизає плечима: «Це стара армійська гра, синку. Горошина під гільзою… Спритність рук проти гостроти зору…»).

«І доктор Паркер в задній кімнаті своєї аптеки коле конячий героїн, по три грани за укол ​– «Тонік», бурмоче він. «Завжди весна».

Бенсон на прізвисько Руки, міський збоченець, відчув куеренцію у шкільній вбиральні (куеренція – це термін з бою биків… Бик знаходить собі місце на арені, в якому буде залишатись, що змушує тореадора йти до бика, і зустрітись з ним на його бичачих умовах, чи виманити його – так чи інакше). Шериф А.К. «Плаский» Ларсен каже «Якось нам треба виманити його з цієї куеренції». …І стара Ма Лотті, що спить десять років з мертвою дочкою, прокидається, тремтячи у східнотехасському світанку… стерв’ятники кружляють над чорним болотом з кочками…

«Отож, джентльмени – сподіваюся, серед присутніх нема трансвеститів, хе-хе – і ви всі джентльмени актом Конгресу, і залишається лише встановити вашу належність до чоловічої статі, оскільки жодні трансгресори, в один бік чи то в інший, не можуть бути допущеними у цю пристойну залу. Джентльмени, шашки наголо! Отож, вас всіх інструктували щодо важливості того, щоб тримати зброю добре змазаною і готовою до бою, при захисті фронтів чи тилів».
СТУДЕНТИ: «Так точно!». Вони похапцем розстібують ширінки. В одного зі студентів здоровенний стирчак. 

ПРОФЕСОР: «Тож, джентльмени, на чому я зупинився? А, так, Ма Лотті… Вона прокидається, тремтячи, серед лагідного, рожевого світанку, рожевого, наче свічки на торті маленької дівчинки в день народження, рожевого, наче солодка вата, як морська мушля, як пульсуючий хуй у їбливому червоному світлі… Ма Лотті… Кхе-кхе… Якщо цю балаканину не скоротити, то вона просто піддасться нестримній течії часу, і приєднається до своєї доньки у формальдегіді.

«Поема про Старого Моряка» поета Колріджа… Я мушу звернути вашу увагу на символізм самого Старого Моряка».
СТУДЕНТИ: «Самого, старий каже».

«Тим самим привернути увагу до його капосної персони».

«Це було негарно з вашого боку, вчителю».

Сотня малолітніх хуліганів… Викидухи клацають на нього, наче залізні зуби.

ПРОФЕСОР: «О, святі угодники!». Він марно намагається прикинутись старою бабцею у чорних чоботах з парасолькою… «Якщо б не радикуліт, від якого я не можу зігнутись, то я б повернувся до них, пропонуючи власну солодку дупку, як це роблять бабуїни… Якщо слабкіший бабуїн піддається нападу зі сторони сильнішого бабуїна, тоді слабкіший бабуїн або: А) підставить свій, кхе-кхе, задок – здається, джентльмени, це так називається, хе-хе – для пасивного акту, або Б), якщо він – бабуїн іншого типу, більш екстравертний та адаптований, поверне атаку на ще слабкішого бабуїна, якщо зможе такого знайти».
Сухотна Хвороба у костюмі в стилі двадцятих років, наче вона у ньому спала весь цей час, дефілює по осяяній неоном безлюдній вулиці Чикаго… тягар з Милих Мертвих Років висить у повітрі як прикутий до землі привид. 

Хвороба (фонограмним тенором) : «Знайдіть найслабшого бабуїна». 
Салун на Дикому Заході: Бабуїн-Підор у охайному синьому платтячку співає смиренним голосом на мелодію «Синє Плаття Аліси»: «Я найслабший бабуїн з них усіх».

Вантажний потяг відсікає професора від хуліганів. …Коли потяг проходить, у них усіх животи і відповідальні посади…

СТУДЕНТИ: «Ми хочемо Лотті!»

ПРОФЕСОР: «Це було у іншій країні, джентльмени… Як я казав перед тим, як мене грубо обірвала одна з моїх роздвоєних особистостей… набридливі чортята… розглянемо Старого Моряка без кураре, лассо, булбокапніну чи гамівної сорочки, чи змоги вловити і утримувати увагу живої аудиторії… В чому його, так сказати, трюк? Хе-хе-хе-хе… Він зупиняє не просто будь-кого, причиняючи невідправну тугу і справляючись з випадковими труднощами… Він зупиняє тих, хто просто не може не почути завдяки вже існуючим стосункам між Моряком (який би він старий не був) і, е-е-е, Весільним Гостем…
«Те, що саме каже Моряк, неважливо… Він може белькотіти недоречні, навіть грубі і прямо маразматичні нісенітниці. Але щось відбувається з Весільним Гостем, як це можна спостерігати у психоаналізі, коли це трапляється, якщо це трапляється. Якщо дозволите мені невеличкий відступ… Один мій знайомий психоаналітик зазвичай все говорить сам, пацієнти лише слухають, уважно чи не дуже… Він придається спогадам, розказує похабні бородаті анекдоти, сягає контрапунктів ідіотизму, невідомі навіть Окружному Клерку. В якийсь момент він просто дає вам зрозуміти, що геть нічого не можна досягти на вербальному рівні… Він дійшов свого методу тим, що спостерігав, як Слухач – Психоаналітик – не читає думок пацієнта… А пацієнт – Розмовник – читав його… Тобто, пацієнт мав екстрасенсорне сприйняття думок аналітика, в той час як аналітик встановлює контакт з пацієнтом суто через мозок… Багато хто з агентів користується цим підходом – вони відомі бовтуни і погані слухачі… 
«Джентльмени, ось вам перл: Про людину можна дізнатись більше, якщо їй говорити, ніж якщо ви будете її вислуховувати!».
Свині рушать до професора. Він насипає їм повне корито перлин…

«Я не вартий їсти з його ніг», каже найтовщіший кабан.

«Глину, принаймні». 

Щорічна вечірка Ей-Джея

Ей-Джей повертається до гостів. «Шановні пизди, хуї і хто ні туди, ні сюди! Сьогодні я маю честь представити вам міжнародно відомого імпресаріо, відомого вам з порнофільмів і короткохвильового телебачення, ось він, єдиний і неповторний, Великий Двокурворіз!»

Він жестом показує на червону бархатну завісу у шістдесят футів заввишки. Раптом завісу розділяє блискавка, і ось Великого Двокурворіза відкрито. Його обличчя урочисте і нерухоме, як у перуанської урни з прахом предків. Він одягнутий у повний вечірній туалет: синій плащ і синій монокль. Він обводить глядачів поглядом своїх великих сірих очей з манюніми зіницями, наче опльовує зал голками.  (Лише Керівний Фактуаліст може зустрітись із ним очима). Коли він сердиться, заряд цього погляду може вибити монокль з його ока. Багацько невдах з акторської когорти скуштували на собі крижану лавину його незадоволення: «Геть з моєї студії, ти дешева хизувата свиня! Видумав підсунути мені фальшивий оргазм?! МЕНІ, ВЕЛИКОМУ ДВОКУРВОРІЗУ?! Я можу побачити, чи ти кінчив, лиш поглянувши на твій мізинець! Ідіот! Безголова скотина! Нахабний дармоїд!!! Йди торгуй своєю сракою деінде, та запам’ятай: щоб працювати у Двокурворіза, потрібен талант, мистецтво, відданість! Не ярмаркові шахрайства, зойки під фанеру, резинові какашки, не капсули з молоком, сховані у вухах, і уколи йогімбе, сховані у крилах!» (Йохімбін, отриманий з кори дерева, що росте у Центральній Африці, є найбезпечнішим і найефективнішим афродизіаком. Він діє, розширюючи кровоносні сосуди на поверхні шкіри, особливо у області геніталій). 
Двокурворіз вистрілює моноклем. Той вилітає за межі видимості, потім повертається бумерангом в око. Він робить пірует, і зникає у синьому тумані, холодному, наче зріджене повітря… затемнення…

На екрані. Рудоволосий парубок з зеленими очима, білою шкірою з подеякими цятками веснянок. Він цілує худорляву брюнетку у брюках. Одяг і зачіски натякають на екзистенціальні  бари всіх столиць світу. Вони сідають на низьке ліжко, вкрите білим шовком. Дівчина розстьобує його штани своїми тендітними пальчиками, потім витягує його хрін, маленький і дуже твердий. Краплина змазки бринить на його кінчику, наче перлина. Вона ніжно охоплює голівку. «Роздягнися, Джонні». Він знімає з себе одяг різкими впевненими рухами, і стоїть перед нею оголений, з пульсуючим членом. Рухом вона наказує йому повернутись, і він вихиляється, пародіюючи модель, руки в боки. Вона знімає з себе сорочку. Її груди високі і маленькі, з піднятими сосками. Стягує трусики. Волосся на її лобку чорне і блискуче. Він сідає з нею поряд і тягнеться до її грудей. Вона зупиняє його руку. 

«Любий, я хочу тебе ззаду», шепоче вона. 

«Ні, не зараз».

«Будь ласочка, я дуже-дуже хочу».

«Ну, добре. Піду вимию дупу».

«Ні, я вимию».

«От халепа… та не така вона вже й брудна…»

«Ні, брудна. Давай-но, Джонні!»

Вона веде його до ванної кімнати. «Добре, нахились-но». Він стає навколішки і нахиляється  вперед, торкаючись підборіддям ванного килимку. «Аллах!», шепоче він. Обертається і скалиться. Вона миє його сраку милом і теплою водою, вводячи туди пальчик. 
«Не боляче?»

«Ні-і-і-і-і».

«Пішли, бейбі». Вона веде його до спальні. Він лягає на спину і заводить ноги за голову, підтримуючи коліна ліктями. Вона стає навколішки і гладить його стегна, його яйця, проводить пальчиком промежиною. Роздвигає його сідниці, починає лизати його анус, рухаючи головою по колу. Надавлює язиком на стінки анусу сильніше, лижучи все глибше й глибше. Він заплющує очі і скулить. Вона лиже промежину. Його маленькі, тугі яєчка… Велика перлина блищить на кінчику його обрізаного члена. Її губи змикаються на голівці. Вона смокче ритмічно вниз і вверх, затримуючись на підйомі, і трохи обертаючи голову. Її рука ніжно грається з його яєчками, потім зісковзує вниз, і середній палець входить йому у задній отвір. Коли вона спускається ротом до основи його члена, то починає дражливо лоскотати простату. Він посміхається і пукає. Тепер вона смокче з шаленістю. Його тіло починає здригатись, витягуючись до підборіддя. Кожен раз він здригається довше. «У-і-і-і-і!», кричить хлопець, кожен мускул напружений, все його тіло рине, щоб випорожнитись через його хрін. Вона п’є його сім’я, що вливається їй в рота сильними гарячими сплесками. Він дозволяє ногам упасти назад на ліжко. Вигинає спину та зіває. 
Мері пристібає гумовий пеніс: «Сталевий Ден-3 з Йокогами», каже вона, погладжуючи голівку. Молоко плескає через кімнату. 

«Тільки щоб молоко було пастеризоване! Мені не треба підчепити якусь жахливу коров’ячу болячку на кшталт сибірської виразки чи сапу, чи ящуру…»    
«Коли я була трансвеститом Ліз у Чі, то працювала винищувачем комах. Клеїлася до гарненьких хлопчиків, щоб вони мене побили по-чоловічому. Потім якось спіймала такого пацанчика, заборола його надзвуковим дзюдо, що його мене навчила одна стара лесбіянка з дзенського монастиря. Зв’язала його, зрізала весь одяг бритвою і трахнула Сталевим Деном-1. Йому від цього так полегшало на душі, що я навіть не каструвала його, коли він кінчив прямо на мій дихлофос. 
«Що трапилось зі Сталевим Деном-1?»

«Його навпіл перекусила одна дебела лесбійка. Найсильніший вагінальний захват, який я коли-небудь переживала. Вона могла чавунні труби пиздою гнути. Це був один з її коронних номерів».

«А Сталевий Ден-2?»

«Розірваний голодною кандіру у Верхніх Мавпосраках. Тільки не кричи «У-і-і!» цього разу». 

«Чому ні? Це дуже по-хлопчачому». 

«Босоногий хлопчику, віддай-но свої бичачі голови мадам». 

Він дивиться у стелю, руки закинуті за голову, член стоїть. «То що мені робити? З цією хуйовиною у дупі не посреш… Цікаво, чи можна сміятись і кінчати одночасно? Пам’ятаю як за часів війни, ми з моїм жопним дружком Лу у клубі «Жокей» в Каїрі, обидва джентльмени актом конгресу… нас вже ніщо інше не могло пройняти… Тож ми якось сміялись так сильно, що повссикались, а офіціант каже: «Ви, довбані гашишисти, вимітайтесь звідси». Я хочу сказати, якщо можна висміяти з себе сечу, то можна й висміяти кінчу. Тож скажи мені щось дуже смішне коли я почну кінчати. Ти помітиш по передоргазмічному тремтінню простати…».
Вона ставить платівку, кокаїновий бі-боп. Вона змащує залупу, відсовує ноги хлопця за голову і встромляє йому в сраку послідовними штопорними рухами її проворних стегон. Вона рухається повільними витками, обертаючись навколо осі ствола. Треться затверділими сосками о його груди. Вона цілує його шию, підборіддя, очі. Він проводить рукою по її спині, вниз до сідниць, підштовхуючи її у свою дупу. Вона крутиться швидше, швидше. Його тіло смикається і корчиться у конвульсивних спазмах. «Прошу, скоріше», каже вона, «молоко стигне!». Він не чує, вона притуляє свого рота до його. Їх обличчя притискаються. Сперма бризкає на її груди легкими теплими струмочками.  
У дверях стоїть Марк. На ньому чорна водолазка. Холодне, вродливе, нарциссичне обличчя. Зелені очі і чорне волосся. Він дивиться на Джонні з легкою посмішкою, нахиливши голову убік, руки у кишенях, граціозний хуліганський балет. Він смикає головою і Джонні заходить перед ним у спальню. За ним Мері. «Добре ж, хлопчики», каже вона, сидячи оголеною на рожевих шовкових простирадлах, що вкривають ліжко, «Починайте!».

Марк починає роздягатись плавними рухами, хитаючи стегнами, висковзає зі свого светра, оголюючи прекрасний білий торс, дражливо пародіюючи танок живота. Джонні стовпіє, обличчя мармурове, він дихає швидко, губи пересихають, скидає одіж і кидає її на підлогу. Марк дозволяє трусам сповзти вниз по нозі. Він задирає її, наче танцівниця, кидаючи труси через кімнату. Тепер він стоїть голий, його хрін твердий, стирчить вверх і вперед. Він повільно оглядає тіло Джонні. Посміхається, облизуючись.

Марк припадає на одне коліно, і перекидає Джонні через своє плече, тримаючи його за руку. Потім підіймається і підкидає його на шість футів, прямо на ліжко. Джонні приземлюється на спину і підскакує. Марк плигає зверху і згрібає коліна Джонні, заводячи його ноги за голову. Губи Марка розтягуються у хтивому оскалі. «Ну що ж, хлопчику Джонні…». Він вигинається всім тілом, повільно і чітко, наче добре змащена машина, проштовхує свій член у зад Джонні. Джонні гучно зітхає, скиглячи в екстазі. Марк закидає руки під плечі Джонні, натягуючи його на свій член. Сичить крізь зуби. Джонні кричить птицею. Марк треться обличчям о губи Джонні, ухмилка зникла, обличчя невинне і хлоп’яче, тоді як вся його есенція вливається у тремтяче тіло Джонні. 
Крізь нього наче з ревом проноситься локомотив … роздаються пароплавні гудки, ракети розриваються над маслянистими лагунами… ігровий автомат відкривається у лабіринт непристойних фотографій… почесна гармата стріляє у порту… крик пролітає білим лікарняним коридором… свист несеться широкою пильною вулицею проміж пальм на узбіччі, кулею пролітає над пустелею (повітря розсікають крила стерв’ятників), тисячі хлопчаків кінчають одночасно у сільських сральниках, у бляклих шкільних вбиральнях, на горищах, в підвалах, у халабудах, кабінах «чортових коліс», в покинутих будинках, вапнякових печерах, в човнах, гаражах, сараях, на вітрястих окраїнах міст, за земляними стінами (запах сухих екскрементів)… чорний пил струїться по струнких бронзових тілах… рвані штани спущені до розтрісканих до крові босих стоп… (місце, де стерв’ятники б’ються над купою риб’ячих голів)… у тропічних річках, люті риби клацають зубами, ловлячи білі краплі сперми, що пливуть у чорній воді, піщані мухи кусають бронзові сраки, мавпи-ревуни, наче вітер, несуться гіллям у вишині (земля величних брунатних річок, якими пливуть цілі дерева, яскраві змії повзають в гілках, уважні лемури дивляться з берега великими сумними очима), червоний літак креслить арабески у сині небес, грімуча змія кидається, кобра відступає, плює білою отрутою, перлини і опали падають у повільному тихому дощі крізь повітря, прозоре, наче гліцерин. Час плигає, як зламана пишуча машинка, хлопці тепер старі чоловіки, молоді стегна смикаються у хлопчачих спазмах, стаючи обрюзглими і обвислими, шкіра звисає з сідала сортиру, паркового ослону, кам’яної стіни в іспанському сонці, продавленого ліжка у мебльованій кімнаті (за вікном нетрі червоної цегли у зимовому світлі)… смикаючись і тремтячи у старому спідньому, намацуючи вену хворим ломовим ранком, у арабському кафе, бурмотячи і роняючи слину – араби шепочуть: «Меджуб!» і трусять геть («меджуб» є ісламським терміном, що означає особливе релігійне божевілля… часто вони епілептики, на додачу до інших симптомів). «Мусульмани повинні мати кров і сперму… Узріть, узріть, де Христова кров цебенить у священну спермоносицю!», виє меджуб… Він стоїть і кричить, і чорна кров вистрілює з його останньої ерекції, на його місці тепер бліда біла статуя, ніби він весь раптово переступив Великий Паркан, переліз через нього, невинно і спокійно, як хлопчисько дереться через паркан, щоб рибачити у забороненому ставку – за декілька секунд він зловить здоровенного сома – Старий Дід з прокляттями вибіжить з маленької чорної хижі, з вилами в руці, і хлопець побіжить, сміючись, через поля Міссурі… він підбирає з піску рожевий індіанський наконечник стріли на бігу, поки сом б’ється у нього за плечима об молоді кістки і м’язи – (його кістки змішуються з полями, він лежить мертвий у дерев’яного паркану, поряд з ним валяється рушниця, кров на мерзлому червоному бавовнику просочується в зимову стерню Джорджії…). Сом звивається позаду. Хлопець добігає до паркану, кидає сома на інший бік у забризкану кров’ю траву… риба роззявляє рота, намагаючись схопити повітря – долає паркан. Він підхоплює рибину і зникає у пилюці червоної глиняної дороги проміж дубів та дерев хурми, що роняють червоно-коричневе листя у вітряний осінній вечір, зелені й росяні на літньому світанку, чорні ясним зимовим днем… Старий кричить прокльони йому у слід… його зуби вилітають з рота і зі свистом пролітають над хлопчачою головою, той жме вперед, м’язи шиї натягнуті, наче сталеві троси, великий густий ком чорної крові перелітає через паркан, і падає безплотною мумією у зарості цитронелли. Колючки проростають крізь його ребра, вікна його халупи тріскаються, пильні скляні стрічки у чорному бруді – щури бігають по підлозі, і хлопчики дрочать у темній затхлій спальні літніми вечорами, пожираючи ягоди, що ростуть з його тіла і кісток, обличчя замурзані пурпурно-червоним соком…
Старий нарик знайшов вену… кров розквітає у баяні, наче китайська квітка… він вганяє собі героїн, і ось хлопчик, що дрочив п’ятдесят років тому, просвічується чистим світлом крізь побиту плоть, наповнюючи сортир солодкуватим ароматом молоф’ї та чоловічої похоті… 

Скільки років нанизано на криваву голку? Поклавши руки на коліна, він сидить, дивлячись на зимовий вечір порожнім поглядом приходу. Старий підар ворочається на кам’яній лавці у парку Чапультепек, поки індіанська молодь гуляє повз, поклавши руки одне одному на плечі чи талію; старий підар силиться заповнити своєю вмираючою плоттю молоді сідниці та стегна, тугі яйця і напружені хуї.

Марк і Джонні сидять обличчям одне до одного у вібруючому стільці, Джонні насаджений на Марків хрін.

«Готовий, Джонні?»

«Вмикай!»

Марк клацає перемикачем і стілець починає дрижати… Марк нахиляє голову, дивлячись вверх на Джонні, його обличчя відсторонене, очі холодні і насмішливі, звернені до Джонні… Джонні скрикує і скиглить… Його обличчя розпадається, наче плавиться зсередини… Джонні кричить, наче корінь мандрагори, втрачаючи свідомість у той же момент, коли його сперма вибризкується на тіло Марка, янгол на марафонах. Марк з відсутнім виглядом гладить плече Джонні.
…Кімната, схожа на гімнастичну… Підлогу вкрито поролоновими матами і заслано білим шовком. Одна стіна скляна… Сходяче сонце заливає кімнату рожевим світлом. Джонні заводять всередину з зав’язаними руками, проміж Марка і Мері. Джонні бачить шибеницю і осідає з голосним «Оххххх!», його підборіддя падає до його члена, коліна підкошуються. Сім’я бризкає майже вертикально перед його обличчям. Марк та Мері горять від нетерпіння… Вони штовхають Джонні вперед до шибениці, встеленої пліснявими трусами і майками. Марк поправляє петлю. 

«Ну, поїхали…», каже Марк, готовлячись зіштовхнути Джонні з ешафоту. 

Мері: «Ні, дай мені!». Вона змикає руки на сідницях Джонні, притуляється до нього лобом, посміхаючись до нього, відступає назад, стягуючи його з ешафоту у простір… Його обличчя набрякає кров’ю… Марк хвацько одним рухом ламає шию Джонні… звук, ніби зламали палку, загорнуту у мокрий рушник. Тіло Джонні здригується… одна нога б’ється, наче спіймана пташка… Марк качається на перекладині, передражнюючи смикання Джонні, заплющує очі, і вистромляє язик вперед… Хрін Джонні встає, і Мері направляє його у свою пизду, дригаючись, наче виконує танок живота, ричить і скрикує від насолоди… піт ллється з її тіла, волосся звисає з обличчя мокрими пасмами. «Зрізай його, Марку!», кричить вона. Марк дотягується до мотузки складним ножем і перерізає її, підхоплюючи Джонні у падінні, кладе його на спину, з Мері все ще верхи… Вона відкушує губи Джонні, з чавканням висмоктує його очі… Відриває великі шматки щік… Потім напускається на його хрін… Марк підходить до неї, і вона дивиться на нього, відводячи погляд від наполовину з’їдених геніталій Джонні, її обличчя вимазане кров’ю, очі блищать… Марк ставить ногу їй на плече і грубо перевертає її на спину. Він кидається на неї, трахаючи несамовито… вони качаються по підлозі з одного кута зали в інший, ходять колесом з кінця в кінець, і підскакують у повітря, наче риби на гачку.
«Дай мені повісити тебе, Марку… Дай повісити… Будь ласка, Марку, дай мені тебе повісити!»

«Звичайно, бейбі». Він грубо підводить її на ноги і закручує їй руки за спиною. 

«Ні, Марку! Ні! Ні! Ні!», кричить вона, обсираючись і обссикаючись від страху, поки він тягне її до шибениці. Він кидає її зв’язану на купу старих використаних гондонів і йде поправити мотузку на іншому кінці зали… повертається назад, несучи петлю на срібному підносі. Він смикає її з підлоги на ноги, і затягує петлю. Він встромляє в неї член і вальсує її по платформі, в останньому па зіштовхує її по величезній параболі у простір… «Уі-і-і-і-і!», кричить він, перетворюючись на Джонні. Її шия ламається. Хвиля флюїдів пробігає її тілом. Джонні зістрибує на підлогу, і стоїть напружений і сполоханий, наче молодий звір. 

Він гасає залом. З криком жадоби, що трощить скляну стіну, він стрибає у космос. Дрочить з кінця в кінець, його сперма летить у просторі, три тисячі футів над землею, він кричить, упершись у блакить неба, що розлітається ущент, ранішнє сонце палить його тіло, наче бензин, вниз, повз дуби і дерева хурми, болотні кипариси і червоні дерева, щоб розбитися бризками полегшення на вапняковій бруківці серед руїн старої площі. Проміж плит пробиваються бур’яни і лоза, іржаві залізні болти пронизують біле каміння, плямуючи його гівняно-брунатними патьоками іржі.   
Джонні обливає Мері бензином з непристойного білого нефритового перуанського глека. Він змащує власне тіло… Вони обіймаються, падають на підлогу і качаються під величезним збільшувальним склом, встановленим у даху… спалахують у полум’ї з криком, від якого трощиться скляна стіна, викочуються в простір, трахаючись і кричачи в повітрі, розлітаючись бризками крові і вогню і попелу на брунатне каміння під пустельним сонцем. Джонні плигає по кімнаті в агонії. З криком, що трощить скляну стіну, він стає рака до сонця, що виходить з-за обрію, і кінчає кров’ю… потім несеться білим мармуровим богом через епілептичні вибухи у старого меджуба, що корчиться в лайні і смітті під брудною стіною в промінні сонця, що залишає шрами і скручує плоть в мурашки… Він – хлопчик, що спить під стіною мечеті, уві сні кінчаючи у тисячу примарних пизд, рожевих і гладеньких, наче морські мушлі, відчуваючи насолоду колючих волосків на своєму члені.
Джон і Мері у готельній кімнаті (звучить джаз Східного Сент-Луїсу). Теплий весінній вітер розвіює рожеві штори крізь відчинене вікно… Жаби квакають у порожніх кукурудзяних полях, де хлопці ловлять зелених вужів в тіні розбитої кам’яної стели, вимазаної гівном і обвитої іржавим колючим дротом…

Неон – хлорофілово-зелений, пурпурний, помаранчевий – блимає яскравими спалахами. 

Джонні дістає пінцетом рибку кандіру з піхви Мері… Він кидає її у пляшку мескалю, де вона перетворюється на хробака магей
…  Він робить їй клізму з тропічного пом’якшувача кісток, її вагінальні зуби випадають, змішані з кров’ю і цистами… Її пизда сяє, свіжа і солодка, наче весняна травичка… Джонні лиже пизду Мері, спочатку повільно, але з наростаючим збудженням розводить губи в боки і лиже всередині, відчуваючи, як лобкові  волосики поколюють його набряклий язик… Руки розкинуті, груди стирчать вертикально вверх, Марі лежить, загіпнотизована неоновими нігтями. Джонні рухається вверх її тілом, його член з сяючим круглим опалом змазки на кінці прослизає крізь лобкове волосся і входить у її пизду по яйця, всмоктаний вакуумом голодної плоті… Його обличчя налите кров’ю, зелені іскри розлітаються з очей,  і він падає мальовничою залізницею крізь крики дівчат…
Вогке волосся на його яйцях сохне під теплим весняним вітром. Висока долина в джунглях, ліани заповзають у вікна. Хрін Джонні розбухає, на ньому розквітають жахливі бутони. Довгий трубчастий корінь виповзає з піхви Мері, пробуючи землю. Їх тіла згоряють в зелених вибухах. Хижа падає в руїнах ламаного каменю. Хлопець – вапнякова статуя, з його хріна росте лоза, губи скривлені у посмішці нарика на марафонах.

Бублик загорнув героїн в лотерейний білет. 

Один укол – завтра на лікування. 

Шлях довгий. Стояки і обломи часто чергуються. 
Пройшло багацько часу пустельною корою до оазису з фініковими пальмами, де арабчата сруть у колодязь і рок-н-ролять пісками мускулистих пляжів, поїдаючи хот-доги і спльовуючи золоті зуби й самородки. 

Беззубі від довгого голоду, ребра гармошкою, на яких можна випрати брудні брюки, вони пливуть у каное вздовж берегів Острова Пасхи і крадуться берегом на ногах, твердих і сухих, наче ходулі… вони кивають в клубні вікна… упавши у жир потреби-нестачі продажу стрункого тіла. 
Фінікові пальми зачахли, колодязь забитий заскорузлим гівном і мозаїкою з тисяч газет: «Росія заперечує… Міністр внутрішніх справ висловлює занепокоєння… Пастка спрацювала о 12:02. О пів на першу доктор пішов поїсти устриць, повернувся о другій щоб життєрадісно поплескати повішеного по спині. «Що? Ти ще не вмер? Доведеться потягати тебе за ноги, ха-ха! Не можу дозволити тобі задихнутись при такій обстановці – мені буде догана від Президента. І яке неподобство було б – грузити тебе на катафалк живим. В мене від сорому б яйця відвалились і я б пішов в учні до досвідченого бика. Раз-два, взяли!».
Планер опускається повільно, як ерекція, безшумний наче змащена склянка, розбита молодим злодієм зі старечими руками і відміненими очима наркомана… У беззвучному вибуху він проникає у порожній дім, переступає намащені кристали, годинник гучно цокає у кухні, гаряче повітря бентежить його волосся, голова розлітається під ударом важкого заряду качиного дробу… Старий викидає червону гільзу і танцює навколо своєї рушниці. «Юй, дідько, фацти, се й не є проблєма… Нач рибину в діжі… Скарб у банку… пруцький вурвіш, один фуз і міски калабанем на підлозі, лежить, розплентавшись… Чуєш мене, ґалґане?»
«Колись і я був молодим, і чув сиренину пісню легких грошей, жінок, тугої хлопчачої дупки, і земель… та, заради Бога, не розпалюйте мою кров, бо я можу таке розказати, що шишка встане і будеш скавучати по рожевій перлистій молодій пизді чи по прекрасному брунатному очку хлопчачого заду, що заграє твій хуй наче патефон… і коли ти ткнешся у перлину простати, гострі діаманти скупчаться у золотих яйцях парубка, невблаганні, наче ниркові камені… Вибач, що довелось тебе вбити… Стара сива шкапа вже не та, що раніше… Публіку вже не збереш… прийшлося закривати виступ експромтом… Як старий лев, якого скосив карієс, йому б зубної пасти «Амідент», щоб кусатись міцно… Отак старі леви стають пожирачами хлопчиків… І хто їх може винити, хлопці ж такі солодкі, такі холодні, такі гарні у лікарні Святого Джеймса… Не треба нам тут трупного заклякання, синку… Поважай старий хрін… Сам таким станеш колись… о-оу, гадаю, що ні… Ти, наче босоногий безстидний підсос хазяїна дому, Застиглий Шропширський Інженю, що направив свій флот на маяк змін… Та шропширських хлопців так просто не вб’єш… їх так часто вішали, що вони виробили імунітет, наче інфікований гонококом напівкастрат на пеніциліні, що сильнішає, наче звір, і плодиться у геометричній прогресії… Тож дай нам проголосувати за пристойний виправдуваний вирок, і покінчити з цими звірячими виставами, за які шериф з нас стягне фунт риби». 

Шериф: «Я стягну з нього штани за фунт, шановна публіко! Підходьте, не юрбіться!  Серйозна наукова демонстрація, що відкриє вам знаходження Центру Життя. У цього типа дев’ятидюймовий, леді та джентльмени, можете самі поміряти! Лише один фунт, один підарський долар, щоб побачити, як хлопчик кінчає принаймні тричі – я ніколи б не опустився до демонстрації кастрата – суцільно проти власної волі! Коли його шийка трісне, цей малий як срати дати кінчить під ритмічну увагу і обкінчає всіх вас разом!»
Хлопець стоїть на льосі шибениці, балансуючи свою вагу на одній нозі: «Господи, чого тільки не доводиться парубку терпіти у цьому бізнесі. Ясно як божий день, що якийсь жахливий дід полізе з руками».

Льох падає, мотузка співає, наче дроти на вітру, шия ламається голосно і ясно, як китайська пісня. 

Хлопець зрізає себе викидним ножем, гониться за підаром, що верещить, втікаючи по проїжджій частині. Підарас пробиває скло ігрового автомату і врізається у негра, що скалиться на нього. Затемнення.

(Мері, Джонні і Марк, з мотузками на шиях, виходять на поклон. Вони не такі молоді, якими здаються у порно-фільмах… Вони виглядають втомленими і зайобаними). 
Зібрання міжнародної конференції технологічної психіатрії
Доктор «Пальці» Шафер, відомий також як Лоботомійний Малий, підіймається й обводить учасників конференції холодним прицілом своїх блакитних очей: 
«Джентльмени, нервова система людини може бути зведена до компактного скороченого спинного хребта. Мозок – передній, задній і серединний – має піти вслід за аденоїдами, зубами мудрості і апендиксом… Я представляю вам мою магістерську роботу: Довершеного Справжнього Американця, що є Повністю Позбавленим Стресу…» 
Грають труби: Позбавленого Стресу вносять двоє негрів-носильників і зі звірячою недбалістю кидають його на подіум… Позбавлений Стресу смикається… Його плоть перетворюється на в’язке прозоре желе, що тане у зеленій димці, відкриваючи під собою жахливу чорну сколопендру. Хвилі невідомого смороду обдають кімнату, опікаючи легені і скручуючи шлунки… 
Шафер заламує руки, схлипуючи: «Клерансе! Як ти міг зі мною так вчинити?! Невдячні!! Кожен з них – невдячні!!» 
Конференція відступає, стурбовано бурмочучи: 
«Боюся, на цей раз Шафер зайшов занадто далеко…» 
«Я попереджав його, та…» 
«Талановитий малий цей Шафер… але…» 
«Чого не зробиш, щоб привернути до себе увагу…» 
«Джентльмени, це несказане і, у будь-якому сенсі цього слова, незаконне чадо збоченого мозку Доктора Шафера не повинне побачити світла дня! Наш обов’язок перед людством є очевидним…» 
«Та він вже побачив світло…», крякнув один з негрів-носильників. 
«Ми повинні розчавити цю антиамериканську істоту», каже товстий, жабопикий доктор з Півдня, який до цього мирно потягував самогонку з літрової банки. Він п’яно наближається, але гальмує, наляканий грізними розмірами і недружелюбним виглядом сколопендри… 
«Несіть бензин!», несамовито волає він, «Нам се треба спалити сучого сина як наглого нігера!» 
«Я свою шию підставляти не збираюся, я», мовить кльовий, модно одягнутий молодий доктор під ЛСД-25, «Кмітливий прокурор може за таке і…» 
Затемнення. 
«Тиша в залі! Суд іде!» 
Окружний прокурор: «Джентльмени присяжні, оці «вчені мужі» стверджують, ніби невинна людина, яку вони безжально вбили, раптом перетворилася на величезну чорну багатоніжку, і що знищення цього чудовиська було їхнім «обов’язком перед людством», аби кошмарна істота не змогла продовжити свій рід будь-яким доступним шляхом…» 
«І ми повинні проковтнути це собаче лайно? Всмоктати цю підмазану брехню, наче ми – добре змащена безіменна срака? Де ж ця неймовірна багатоніжка?»
 «Ми знищили її», пихато відповідають вони нам… І я б хотів нагадати вам, Джентльмени та Гермафродити присяжні, що цей Звір», показує він на Доктора Шафера, «Вже декілька разів поставав перед цим судом, обвинувачений в несказаних злочинах мозкового зґвалтування… Просто кажучи» – він стукає по огородженню лави присяжних, його голос підскакує до крику – «Просто кажучи, джентльмени, насильницька лоботомія…» 
Присяжні зойкають… Один помирає від серцевого нападу… Ще троє падають на підлогу у корчах від оргазмічної сверблячки… 
Окружний прокурор драматичним жестом вказує на доктора: «Це він – він, і ніхто інший – хто довів цілі провінції нашої славної землі до стану, який граничить з повним ідіотизмом. Він набив цілі склади штабелями нещасних істот, за кожною потребою котрих тепер доводиться доглядати іншим… З цинічною усмішкою освіченого зла він називає їх «овочі». Джентльмени, я заявляю вам, що насильницьке вбивство Клеренса Коуі не може бути полишеним без покарання! Це гидке злодійство кричить про необхідність встановлення справедливості, наче підбитий підар!»
 Раптом до зали вбігає збуджена сколопендра. 
«Йой, ця мазафака голодна!», кричить один з негрів. 
«Я звідси вщухаю, я!» Хвиля електричного жаху проноситься проміж бувших учасників конференції… З криками вони дряпаються до дверей, штурмуючи всі виходи… 
Ринок
Вид на столицю Інтерзони. Вступні акорди «Привіту з Сент-Луїсу», спочатку гучні й чіткі, потім розсипаючись, наче їх здуває вітром… 
Здається, що кімната труситься і вібрує від постійного руху. Кров і плоть багатьох рас, негрів, полінезійців, гірських монголів, пустельних кочівників, близькосхідних поліглотів, індусів, рас ще не відкритих і ненароджених, поєднання ще незбагнені проходять крізь ваше тіло. Міграції, неймовірні мандрівки пустелею, джунглями та горами (застій і смерть у скритих ущелинах гір, де будяки ростуть з геніталій, а з бутонів вилуплюються, прориваючи шкарлупу плоті, величезні раки), крізь Тихий океан на каное з балансиром до острова Пасхи. Місто-мозаїка, де всі людські потенціали розпилені по широкому безмовному ринку. 
Мінарети, пальми, гори, джунглі… Мутна річка кишить лютими рибами, широкі зарослі бур’янами парки, де хлопці лежать в траві, граючи у складні ігри. В місті не зачиняють двері. Будь-хто може зайти до вашого помешкання будь-якої миті. Шеф поліції – китаєць, що длубається в зубах і слухає доноси божевільного. Час від часу китаєць виймає зубочистку з рота і роздивляється, що скопилося на кінці. Хіпстери з гладкими мідними обличчями мнуться в дверях, крутячи висушені голови на золотих ланцюжках, спокійні сліпим комашиним спокоєм. 
Позаду них за відчиненими дверима стоять столи, дивани, бари і кухні і ванни, пари, що злягаються на шеренгах бронзових ліжок, у тисячах койок, торчки зав’язуються перед уколом, курці опіуму, гашишу, люди їдять, говорять, миються, і зникають у мареві диму і пари. Ігорні столи, де грають на неймовірні ставки. Час від часу гравець вилітає з-за стола, плачучи від безнадії, програвши свою молодість старцю, або ставши лата на спір. Але є ставки й вище за молодість чи розсуд, ігри, де лише двоє гравців у всьому світі знають, що стоїть на кону.  
Всі дома у місті з’єднані. Землянки – високогірні монголи визирають з-за закопчених дверей – хижі з бамбуку і тику, глинобитні калиби, будинки з каменю і цегли, південно-тихоокеанські хатинки і домівки Маорі, халупи на деревах і в річних човнах, стофутові бараки, в яких вміщається ціле плем’я,  дома з коробок і гофрованого картону, де старці сидять у гнилому ганчір’і і варять самогонку з тирси, великі іржаві залізні каркаси, що піднімаються на сотні футів у вишину з болот  і сміття, з небезпечними перегородками, побудованими на багаторівневих платформах, і гамаками, що гойдаються над прірвою. 

Експедиції рушають у нерозвідані місця з невизначеними цілями. Чужоземці з’являються на плотах, сколочених зі старих ящиків, зв’язаних докупи гнилою мотузкою, вибрідають з джунглів, очі опуклі від комашиних укусів так, що нічого не видно, сходять гірськими тропами на розтрісканих закривавлених ногах крізь пильні і продуті вітрами пригороди, де люди випорожнюються, вишикувавшись у ряди під глинобитними стінами і стерв’ятники б’ються за риб’ячі голови. Вони приземлюються в парках на латаних парашутах… П’яний поліцейський відводить їх до просторої громадської вбиральні для реєстрації. Записані данні наколюють на паличку для подальшого використання у якості туалетного паперу. 
Запахи кухонь усіх народів висять над Містом впереміш з опіумним і гашишним чадом, смолистим червоним димом Яге, ароматом джунглів і морської води, смородом прілої річки і засохлих екскрементів, поту і геніталій. 

Гірські флейти, джаз та бі-боп, однострунні монгольські інструменти, циганські ксилофони, африканські барабани, арабські волинки…

Час від часу Місто навідують епідемії насилля, і грифи довго клюють покинуті на вулицях тіла загиблих. Альбіноси мигають на сонці. Хлопці сидять на деревах, мляво дрочачи. Люди, що їх їсть невідома хвороба, проводжають перехожих злими розуміючими поглядами. 
У центрі Міського Базару стоїть Кафе Зустрічей. Послідовники застарілих, немислимих ремесл калякають етруською, поряд з ними наркомани ще невідкритих наркотиків, бариги розбодяженим гармаліном, героїн зневажено до простої звички, що пропонує хиткий овочевий спокій, рідини для досягнення стану Лата, еліксири життя з юрського періоду, спекулянти Третьої Світової, практикуючі телепатичну чутливість, костоправи духу, дослідники порушень, засуджених шахістами-параноїками, виконавці уривчастих ордерів, записаних гебефренічними каракулями, що предписують несказані каліцтва душі, бюрократи примарних департаментів, представники невизнаних поліцейських держав, карлик-лесбійка, що вдосконалила операцію «Банг-утот», ерекція легень, що душить сплячого ворога, торговці зрідженою праною в балонах, брокери прекрасних снів і спогадів, перевірених на чутливих клітинах героїнової ломки і обміняних на сировину волі, доктори, вправні у лікуванні хвороб, що причаїлися у чорному пилу зруйнованих міст, збираючи злостивність з білої крові безоких червів, які повільно просуваються крізь плоть людини-носія, недуги океанського дна і стратосфери, недуги лабораторії і атомної війни… Місце, де невідоме минуле і сходяче майбутнє зустрічаються у дрижачому беззвучному гомонінні… Личинкові сутності, що чекають на Живого…
(Описання Міста і Кафе Зустрічей було написано під дурманячим впливом Яге… Яге, Аяхуаска, Пілде, Натіма – все це індіанські назви Bannisteria Caapi, швидко ростучої ліани, що походить з Амазонської низини. Дивись обговорення Яге у Примітках).
Записки зі стану Яге: Образи падають тихо і повільно, наче сніг… Покій… Весь опір зникає… можна вільно впускати і відпускати з себе будь-що… Страх є просто неможливим… Прекрасний синій потік проходить крізь мене… Я бачу архаїчне усміхнене обличчя, наче це маска Тихого океану… Обличчя синьо-пурпурне, оторочене золотом…

Кімната набуває близькосхідних гаремних мотивів, з синіми стінами і світильниками з червоною бахромою… Я сам перетворився на негритянку, чорний колір повільно розливається по моїй шкірі… Конвульсії хтивості… Мої ноги наливаються круглястою полінезійською субстанцією… Все розбурхується примхливим, плодоносним життям… Кімната спочатку близькосхідна, потім африканська, тихоокеанська, в якомусь знайомому місці, яке я не можу визначити… Яге – це мандрівка у часі і просторі… Кімната, здається, пульсує і вібрує движінням… Кров і плоть безлічі рас – негр, полінезієць, монгол, кочівник, семіт, індус, потім невідомі невідкриті раси проходять крізь тіло… Переселення народів, неймовірні мандрівки через пустелі, джунглі і гори (застій і смерть у закритих гірських долинах, де будяки ростуть з геніталій, а з бутонів вилуплюються, прориваючи шкарлупу плоті, величезні раки), крізь Тихий океан на каное з балансиром до острова Пасхи…
(На ум спадає, що неминуча нудота, яку викликає Яге – це укачування від мандрівок у стані Яге…)

«Всі шамани використовують Яге у практиці віщування майбутнього. За його допомогою вони знаходять втрачені або вкрадені речі, визначають і лікують хворобу, вислідкують злочинця». Оскільки індіанці (гамівна сорочка для герр Боас – професійний жарт – ніщо так не дратує антрополога, як Примітивна Людина), бачать причину у будь-якій смерті, і не знайомі з власними саморуйнівними тенденціями, до яких зверхньо звертаються як до «наших голих братів», чи, можливо з почуття, що ці тенденції понад усе підвладні маніпуляціям зі сторони сторонніх і недружніх сил, тож кожна смерть є вбивством. Шаман приймає Яге і особа вбивці відкривається йому. Як ви можете собі уявити, пригоди шамана під час цих експедицій у джунглі здіймають певне почуття занепокоєння серед його довірителів. 

«Сподіваймося, що Старого Ксіуптутола не розковбасить, і він не вкаже на когось з наших».
«Прийми кураре і розслабся. В нас все підмазано…»

«А що як його розковбасить? Висить на тій натімі весь час, що ногами землі не торкався вже років зо двадцять… Кажу вам, Босе, ніхто стільки не вшкварює… Воно ж мозки жарить…»
«Ну так об’явимо його некомпетентним…»

Тож Ксіуптотол вилітає з джунглів і каже, що пацани з Нижнього Тзіпно винні, що нікого не дивує… Послухай старого Брухо, рідний, вони не люблять несподіванок…

Поховальна процесія проходить ринком. Чорну труну зі срібною філігранню арабської в’язі несуть четверо гробарів. Скорбна процесія співає поховальну пісню… Клем та Джоді, несучі труну, падають. З гроба вивалюється труп свині… Свиню одягнуто у джелабу, з пащі стирчить гашишна люлька, в одне копито запхнута пачка непристойних фотографій, на шиї бовтається мезуза… На гробі написано: «Це був найблагочесніший з Арабів».
Вони затягують потворну пародію на поминальну пісню на перекривленому арабському. Джоді може зобразити китайця так, що вмерти можна – наче істерична лялька черевомовця. Фактично він розпалив бунт проти іноземців у Шанхаї, у результаті якого було вбито три тисячі чоловік. 
«Встань, Герті, покажи повагу до місцевих чурок».

«Так, думаю треба було б…»

«Дорогенький, я працюю над дивовижним винаходом… хлопчик, що зникає тільки-но кінчиш, залишаючи по собі лише аромат паленого листя і звук далекого свисту потягу». 

«Коли-небудь займався сексом у невагомості? Сперма літає у повітрі наче чарівна ектоплазма, і всі присутні дами стають об’єктами непорочного чи, принаймні, непрямого зачаття… Нагадує мені мого старого друга, найвродливішого чоловіка, якого я коли-небудь знав, але і найбожевільнішого – багатство зовсім зіпсувало його. Він розгулював з водним пістолетом і стріляв спермою у кар’єрних дівчат на вечірках. Виграв всі справи по аліментам як два пальці. Ніколи не заряджав своєю спермою, як ви розумієте».
Затемнення… «Тиша в залі суду!» Адвокат Ей-Джея: «Остаточні тести встановили, що мій клієнт не має жодного, е-е-е, особистого відношення до, е-е, несподіванки, яка трапилася з нашою прекрасною позивачкою… Можливо, вона намагається повторити подвиг Діви Марії і зачати непорочно, звинувачуючи мого клієнта у, кхе-кхе, сходженні на неї… Це нагадує мені діло п’ятнадцятого сторіччя у Голландії, коли молода дівчина звинуватила одного поважного літнього чаклуна у тому, що той призвав суккуба, котрий затим, е-е, пізнав плоть означеної молодої особи що, за прикрим збігом обставин, призвело до вагітності останньої. Тож чаклуна було осуджено як співучасника і буйного вуайєриста до, під час та після факту. Втім, панове присяжні засідателі, ми більше не віримо в подібні легенди; тож молоду особу, що приписує своє, е-е-е, цікаве положення увазі зі сторони суккуба вважали б у наші просвічені часи фантазеркою або, простіше кажучи, клятою брехухою, хе-хе-хе-хе-хе…».
А зараз, Година Пророка:
«Мільйони загинули у повені. Лише один прорвався до легень».

«Так точно, капітане!», сказав він, прищуривши очі і стоячи на палубі… І кому на думку спаде одягнути цепи цієї ночі? Цілком очевидно, що слід буде проявити обережність, підходячи з підвітряної сторони, бо по вітру не знайти нічого, що б коштувало іржавого вантажу… Сеньйорити цілуватимуться у пеклі в цьому сезоні, а я втомився від довгого підйому до пульсуючого Везувію чужинських залуп».  
Щоб добратись до місць, де неможливо сховатись, треба брати квиток на Південний Експрес. Шахти часті у цій місцевості… Кожен день викопуєш потроху, та це займає час…

Дрочильні фантоми гаряче шепочуть у кістяне вухо… Прокінчай свій шлях до свободи…

«Христос?», усміхається лютий, педикуватий святий дід, виливаючи тісто на оладки з алебастрової миски… «Цей дешевий аферист? Можна подумати я б опустився до того, щоб творити чудеса… Йому було місце за лохотроном…»

«Підходьте, Лошиці і Лохи, і підтягуйте сюди своїх лошенят! Запрошуємо молодих і старих, людей та звірів… Єдиний і неповторний законний Син Людський вилікує гонорею в цього хлопчика однією лівою єдиним дотиком, народ! Правою рукою він створить марихуану, ходячі по воді і пирскаючи вином із дупи! Розступіться, люде, бо опромінить чистою дозою харизми!».
«І я знав його ще тоді, дитятко… Пам’ятаю як ми робили сценку з перевдяганням – все на вищому рівні – у Содомі, а це дешеве містечко… Та голод не тітка…  Тож, цей городянин, цей йобаний філістимлянин, що його курка лапою вискребла з якогось Мухосранська-на-Баалі, назвав мене блядським підаром прямо на сцені. І я кажу йому: «Три тисячі років у шоу-бізнесі, і я завжди тримав ніс чистим. Тож мені не тре слухати всяке гівно від необрізаного хуєсоса!». Потім він прийшов до мене у гримерку і вибачився… Виявилось, він відомий лікар. Він був дуже приємним дружком… 

«Будда? Всі знали, що він сидить на метаболіках… Виробляв власні, в’їжджаєш? У Індії, де зовсім нема відчуття часу, барига може запізнитись на місяць… «Так, це в нас зараз другий чи третій мусон? У мене типу стрєлка із Кечупоре десь у цей час, більш-менш».

«Тож всі ці утирки сидять у позі лотоса, плюють на підлогу і чекають баригу. А Будда й каже: «Мені не тре сей кіпіш, Бог видить, я вироблю зі свого тіла власну дурку». 
«Та не пизди, не бува такого! Податкова тебе за сраку возьме!» 

«Ніхто мене не возьме. В мене прикол, врубись? Я, бля, тепер Святий на хуй!»
«Ого, босе! Оце так схема!»

«Та деяких громадян надто штирить, коли вони прохавують Нову Релігію. Ці фанатики не знають як ловити приход. Жодних манер… Я б їх всіх повісив, ну кому треба щоб поряд із тобою вештався хтось, кращий за тебе? «Тобі, Вася, шо – по приколу людей обламувать?..» Тож треба так спокійненько, в’їжджаєш, на розслабоні… Бери або йди, ми нічого нікому в душу не пхаємо, на відміну від деяких дешевих типів, не будемо називати імен. Очистіть печеру для екшену. Я вироблю шарик «швидкості» і проведу Церемонію Вогню». 
«Магомет? Жартуєш? Його вигадала Торгова Палата Мекки. Єгипетський рекламщик, нещодавно у зав’язці, написав сценарій. «Ще чарочку, Гас. І клянусь, Аллахом, піду додому і отримаю Сурру…  Зажди лишень, от у свіжому номері завтра вранці попаде на прилавки. Я розкриваю Амальгамовані Картини нарозхрист». Бармен відривається від свого талона на скачки. «Ага. І кара їхня буде лютою». 

«Ой, е-е-е, так, звичайно. Гасе, я випишу тобі чек».

«Так, звичайно, ти всього лиш найвідоміший шпалерник
 у Великій Мецці. Я вам не стінка, містере Магомет!»
«Знаєш, Гасе, в мене є два типи паблісіті: схвальна і навпаки. Тобі вже навпаки захотілося? Бо я можу отримати Сурру, де сказано все про таких от барменів, які не дають кредиту ближньому своєму у скруті!»

«І кара їхня буде люта. Продана Аравія». Він навалюється на стойку. «Так, з мене досить, Ахмеде. Бери свої сурри і забирайся. Якщо ні, то я можу допомогти. І більше не вертайся!».
«Я тобі твою кібітку підрихтую, невірний ти хуєсос! Я тебе прикрию наглухо і насухо, як героїновий запор! Клянусь Аллахом, я осушу весь Півострів!».

«Це вже давно континент…»

«Залиш, що Конфуцій сказав – стій з Малою Одрі і волохатими собачками. Лао-Цзи? На йому вже давно поставили хрест…». І годі цих похнюплених святих з виразом жалюгідного розпачу на обличчі, наче їх їбуть у сраку, а вони намагаються не зважати. Якого дідька нам питати у якогось старого побитого козла у чому істина? «Три тисячі років у шоу-бізнесі, і я завжди тримаю ніс чистим…»

«По-перше, кожен Факт є втіленим у аферистах і тих, хто хулить богів комерції грою в м’яча на вулиці, і якийсь сивий гандон преться до тебе щоб одарити плодами власного ідіотизму. Чи ми ніколи не звільнимося від мудрості цих пришелепуватих старців, що спустились з гір Тибету, виповзли з хижі у Амазонці, проклали шлях з Боварі? «Я чекав на тебе, мій сину», і тут же підводить вас до кукурудзяного сараю. «Життя – це школа, де кожен ученик повинен вивчити свій урок. Тож зараз я відкрию свою Скарбницю Слів…»
«Я цього дуже боюся».

«О, ні, ніщо не зупинить хвилю, що піднялася».

«Пацани, мені його не зупинити! Sauve qui peut!
» 

«Кажу вам, коли я залишаю Мудрого, я не почуваюсь звичайною людиною. Він перетворює мої життєві органи на мертву хуйню».

«Тож я отримав ексклюзив, так чому б мені не попрацювати з живим словом? Слово ж не можна висловити напряму… Можна лише, можливо, натякнути через мозаїку сусідства, через артиклі, покинуті в готельній шафі, означені негативами і відсутністю…».

«Думаю зробити собі абдомінопластику… Я може й старий, але ще можу…»

(Абдомінопластика є хірургічною операцією, при якій видаляється жир з живота, у той же час стінка шлунку підтягується, утворюючи внутрішній корсет з плоті який, втім, може порватись і розплескати ваші старі кішки по підлозі… Стрункі й витончені моделі Ф.Ц. знаходяться, звичайно, у найбільшій небезпеці. Іноді на професійному жаргоні їх називають Н.О.Н – На Одну Ніч. 
Доктор Ріндфест на прізвисько «Каляки» заявляє прямо: «Постіль є найнебезпечнішим місцем для Ф.Ц.»

Гімн Ф.Ц. – пісня «Повір мені якщо ці чари на тебе діють». Партнер Ф.Ц. може вилетіти у вас з рук, наче дарунки чарівних фей»).

У білій музейній залі, повній сонця, висять рожеві еротичні фотки шістдесят футів заввишки. Шириться підлітковий гомін.

Срібні обмежувальні перила… за ними прірва, тисяча футів вниз у сонячне мерехтіння світла. Маленькі зелені грядки капусти й салату. Старий педик підглядає за брунатними молодиками із теслами в руках з іншого берегу каналізаційного каналу.

«О боже, цікаво, чи вони удобрюють людським калом… Може, вони це робитимуть прямо зараз?»

Він протирає запітнілі окуляри в перламутровій оправі – ацтекська мозаїка виблискує на сонці. 

Довга процесія грецьких парубків, що марширують з алебастровими горщиками, повними гівна, в руках. Вони вивалюють лайно у гранітний кар’єр. 
Пильні тополі шелестять над червоним цегляним будинком Плаза-де-Торос під полуденним вітром.

Дерев’яні хатинки навколо гарячого термального джерела… руїни древніх стін у тополиному гаю… лавки, відполіровані дупами мільйонів мастурбуючих хлопчиків.

Грецькі парубки, біло-мармурові, єбуться по-собачому під портиком золотого храму… голий магвамп бриньчить на лютні. 

Гуляючи залізничною колією у червоному светрі зустрів Семмі, сина портового сторожа, з двома мексиканцями. 

«Агов, Худорлявий», мовив він, «Хочеш поїбатись?»

«Ну… так!»

  Мексиканець ставить його на карачки на продавленому солом’яному матраці – негритянський хлопчик танцює навколо них, відбиваючи ритм під кожен рух… сонце проходить крізь його уретру, освітлюючи рожевим прожектором його хуй. 

Марнотратство сирого рожевого стиду до пастельно-синього горизонту, де широкі залізні скелі врізаються у розбите небо, «Все в порядку». Бог із верещанням кінчає через тебе своїм тритисячолітнім іржавим сім’ям…

Град з криштальних черепів пробив теплицю вщент у світлі зимового місяця…

Американська жінка лишила по собі легкий летючий аромат отрути у знойній вечірці у саду в Сент-Луїсі. 
Став, вкритий зеленою ряскою в французькому парку. Велика апатична жаба повільно підіймається з води на грязьовій платформі, граючи на клавесині.  

Солуб вибігає з бару і починає полірувати взуття Святого маслом на носі… Святий ображено копає його ногою в зуби. Соллуб кричить, викручується і сре Святому на штани. Зробивши це, він кидається тікати вулицею. Сутенер проводжає його розважливим поглядом…

Святий зве менеджера: «Господи, Ал, що за гадючником ти тут керуєш?! Мої нові дегаже!..»  

«Вибачте, Святий. Він проскочив повз мене».

(Солуби – це каста недоторканих в Аравії, відома своєю гидотністю. Кафе класу де люкс мають власних солубів, що лижуть сраки гостям, поки ті їдять – в сидіннях для цього зроблені спеціальні отвори. Громадяни, що хочуть відчути справжнє приниження і деградацію – а сьогодні цього прагне все більше і більше людей наввипередки поперед одне одного – віддаються для пасивного гомосексуального злягання групі солубів… Ті, хто пробував, кажуть, що відчуття незрівнянні… Втім, зараз солуби багатішають і втрачають свою природню гидотошність. Звідки вони походять? Можливо, це занепала каста ченців. Вони і є ченцями в якомусь сенсі, беручи на себе всю людську гидоту). 
Ей-Джей крокує Базаром в чорному плащі, на плечі у нього сидить великий гриф. Він підходить до столику агентів. 

«Слухайте анекдот. Пацан з Лос-Анджелесу п’ятнадцяти років. Батя рішає шо сину пора вперше скуштувати пиздятини. Пацан собі сидить, читає комікси, батя каже: «Сина, осьо тобі на, двадцять доларів; іди до гарної повії – я хочу, щоб тобі вже нарешті перепало трохи пиздятини».

Тож вони їдуть у квартал червоних ліхтарів, батя каже: «Ну, добре, синку, ти тепер сам собі голова. Йди, подзвони в дзвінок, і коли вийде тьотя – даси їй двадцятку і скажи шо хочеш пиздятини».

«Зроблю, пап!»
Через п'ятнадцять хвилин пацан виходить з борделю. «Ну шо, сина, получив пиздятини?»

«Ще б пак! Та пизда відкриває двері, я кажу шо хочу пиздятини, даю їй два червонці. Вона веде мене до хази, скида одіж. Тоді я беру ножика, вирізаю від її піхви чималий шмат пиздятини, вона почина волати, так мені тільки й залишилось що стягнути чобота з ноги і вибити їй мізки. А потім я її виїбав просто по приколу». 
Лише кістки залишаються сміються, плоть слухачів втекла кудись до хріна на роги з паровозним свистом. Ми знаємо про існування проблеми, і потреби наших виборців стоять для нас передусім на порядку денному, зважаючи на їхнє місце проживання і хто може оплатити дев’яноста-дев’ятирічну оренду синапсису?
Чергова серія пригод Клема Снайда, Приватного Засранця: «Заходжу я якось до генделика, сидить за баром така собі краля, і я думаю: «Ох, господи - а ти, дівка, вже при ділі». Тобто, я наче цю пизду вже десь бачив. Тож я спочатку не звертаю уваги, а потім врубаюсь шо вона треться ногою об ногу, потім закидає ноги за голову, і робить собі клізму прибором, що виїжджає в неї з носа так, що тіло не може не помітити».
Іріс – на половину китаянка, на половину мулатка – сидить на дигідрооксігероїні; вона робить собі укол кожні п'ятнадцять хвилин, тож голку з руки не виймає, залишаючи їх стирчати з «шахт» у різних місцях тіла. Голки іржавіють в її висушеній плоті, зростаючись із нею в місці проникнення, де утворився гладкий зелено-коричневий шар корости. На столі перед нею стоїть самовар чаю і двадцятифунтова корзина бурого цукру. Ніхто не бачив, щоб вона харчувалась ще чимось, крім цього. Лише за мить перед черговим уколом вона може почути, що про неї говорить хтось інший. Тоді вона відповідає якимось сухим фактом про саму себе. 
«В мене сфінктер закрився».

«В мене з пизди тече бридкий зелений слиз».

Айріс – один з проектів Бенвея. «Людське тіло може існувати на чистому цукрі, чорт забирай… Я в курсі, що деякі з моїх колег по науці у своїх намаганнях принизити мою геніальну працю стверджують, ніби то я потайки підмішую вітаміни та протеїни у цукор, який вживає Айріс… Пропоную цим безіменним гівнюкам злізти з горщика і провести крапельний аналіз цукру і чаю. Айріс – це взірцева Американська пизда. Я категорично заперечую чутки, нібито вона харчується сім’ям. І дозвольте скористуватись цією можливістю, аби привселюдно заявити, що я поважний вчений, а не шарлатан, не безумець і не творець фальшивих чудес… Я ніколи не стверджував, що Айріс може живитись фотосинтезом… Я не казав, ніби вона може вдихати двоокис вуглецю і видихати кисень – признаюся, я обмірковував можливість такого експерименту, та моя медична етика втримала мене… Коротше кажучи, паскудні наклепи моїх підступних опонентів неминуче настигнуть їх самих, і сядуть їм на голову, як поштові голуби».  
Звичайні чоловіки й жінки

Офіційний сніданок Партії Націоналістів на балконі з видом на Ринок. Сигари, скотч, ввічливе відригування… Партійний Лідер розсікає у джелабі з сигарою в зубах, потягує скотч. На ньому дорогі англійські черевики, строкаті шкарпетки на підтяжках, його ноги волохаті й м’язисті – в цілому він справляє враження переодягненого успішного ґанґстера.
П.Л., (театрально показує вниз): «Подивіться туди. Що ви бачите?»

Лейтенант: «Га? Ну, я бачу ринок».

П.Л.: «Ні, не бачиш. Ти бачиш чоловіків й жінок. Звичайних чоловіків і жінок, що спішать по своїм звичайним буденним справам. Живучи своїми звичайними життями. Ось що нам потрібно…».

Вуличний хлопчисько перелазить через перила балкону. 
Лейтенант: «Ні, ми не купуватимемо в тебе використані презервативи! Бзди звідси!»

П.Л.: «Зажди!.. Іди сюди, хлопчику. Сядь… Візьми сигару… Випий».

Він крокує навколо хлопця колами, наче голодний кіт. 

П.Л.: «Якої ти думки щодо французів?»

«Га?»

П.Л.: «Французи. Паразити-колонізатори, що висмоктують з вас життя до останньої корпускули».

«Слухайте, містере, посмоктати мою корпускулу коштує дві сотні франків. Я не знижував такси із того року, коли була пошесть коров’ячої чуми, і всі туристи померли, навіть скандинави». 

П.Л.: «Бачиш? Чиста, нерозбодяжена дитина з вулиці».
Лейтенант: «Ви вмієте їх обирати, босе!».

«М.І. ніколи не промахується». 

П.Л.: «Дивися, хлопчику, скажімо так: французи позбавили тебе твого первородного права».

«Типу як Френдлі Файненс?.. У них працює такий беззубий єгипетський євнух. Вони рішили, що так простіше давити людям на жалість, в’їжджаєш, він завжди знімає штани, показує своє каліцтво. «Я просто бідний старий євнух, що намагається підтримати свою залежність. Леді, я б дав вам відстрочку на вашу штучну нирку, але я повинен виконувати свою роботу… Відключайте її, хлопці!». Скалиться, показуючи ясна у кволому оскалі… «Мене не просто так називають Неллі-Колектор». 

«Тож вони відключили мою власну матір, стару святошу, вона розпукла і почорніла так, що потім весь базар смердів мочею, а сусіди стуканули у санепідемстанцію, так батя сказав: «На то воля Аллаха. Вона не проссикатиме більше мого заробітку». 
«Хворі люди мене вже задовбали. Коли якийсь городянин починає розповідати мені про свій рак простати чи гнилі аденоїди, з яких тече соплива каша, я кажу такому: «Ти думаєш мені цікаво чути про твої старі болячки? Мені зовсім не цікаво!».

П.Л.: «Ну добре. Йди… Ти ненавидиш французів, чи не так?»

«Містере, я ненавиджу всіх. Доктор Бенвей каже, що це метаболічне, в мене такий стан крові… особливо часто це у арабів і американців… Доктор Бенвей стряпає зілля від цього».  
П.Л.: «Бенвей – впроваджений агент Заходу».
Л.1: «Буйно-помішаний французький єврей…».

Л. 2: «Свинями йобаний чорносракий жидівський нігер-комуняка».
П.Л. «Заткнися, дурень!»

Л. 2: «Вибачте, вождю. Мене лише нещодавно перевели сюди з Голуб’ятні». 

П.Л.: «Не наближайтеся до Бенвея». (В сторону: «Не знаю, чи купиться він на це. Ніколи не знаєш, наскільки примітивні вони…») «Достовірно відомо, що він – чорний маг». 
Л. 1: «Йому служить один місцевий джин». 

«Ага… Ну, в мене зустріч з престижним клієнтом з Америки. Дуже висококласний тип». 

П.Л.: «Хіба ти не знаєш, що це великий сором – продавати власний зад невірним чужинцям?»

«Це як подивитись. Розважайтеся». 

П.Л.: «І тобі того ж». Хлопчик зникає. «Вони безнадійні, кажу вам, безнадійні». 

Л. 1: «Що за зілля?»

П.Л.: «Не знаю, але звучить зловісно. Краще буде посадити на хвіст Бенвею телепатичного пластуна. Йому не можна довіряти. Він здатний майже на все… Може перетворити різанину на оргію…»

«Чи на жарт».

«Саме так. Артистична натура… Жодних принципів…»
АМЕРИКАНСЬКА ДОМОГОСПОДАРКА: «Чому в мене нема електричного ока? Тоді б коробки відкривались, щойно побачать мене, і самі б передавались Автоматичному Слузі, щоб він одразу поклав все у воду… Цей робот неконтрольований з чертверга, почав до мене чіплятись, хоча я такого не вводила в його программу… І сміттєперероблювач клацає на мене, і поганий старий міксер все намагається залізти мені під сукню… Треба буди настроїти Автоматичного Слугу, щоб зробив мені ще раз промивання товстого кишечника». 

ПРОДАВЕЦЬ (він представляє собою щось середнє між агресивним лата і смиренним відправником): «Пам’ятаю, як я подорожував з К.Є., найвідомішим винахідником в області ґаджетів. Буває, підскочить на місці: «Тільки подумай! Вершковий сепаратор в твоїй власній на кухні!»

«К.Є, в мене від думки про це голова обертом йде!»

«Через п’ять, може десять, так, може через двадцять років… Але це буде!»

«Я дочекаюся, К.Є! Скільки б не чекати, я дочекаюся! Коли пріоритетні числа будуть призвані здалека, я буду там!»

«Це К.Є. придумав установки «Восьминіг» для масажних салонів, перукарень та турецьких бань, що можуть одночасно виконувати промивання кишечника, масаж уретри, миття голови, зрізання нігтів і видавлювання прищів. Його апарат «Все-в-одному» для зайнятих лікарів виріже вам апендикс, заправить грижу, вирве зуб мудрості, видалить геморой і зробить обрізання. К.Є. такий запальний продавець, що як у нього закінчаться установки «Восьминіг», то він продасть, просто по інерції, медичний набір перукарні, і якийсь громадянин прокинеться без геморою… 
«Боже, Гомере, в тебе тут не заклад, а бардак! Мене в усі діри виєбло!»
«Ну, вибач мені, Сі, я просто збирався зробити тобі промивання кишок безкоштовно по акції на День Подяки. К.Є. мені, напевне, продав не той набір…»

ЖИГОЛО: «З чим тільки хлопцю не доводиться стикатись у цьому бізнесі, божечки! Яких тільки мені не робили пропозицій, ви б не повірили… Вони хочуть гратись з тобою в лата, хочуть злитись з протоплазмою, хочуть імітувати обрізання, посмоктати мою прану, хочуть захопити мій попередній досвід і залишити свої старі спогади мені на відразу…

«Якось трахаюсь я з одним громадянином, і думаю собі «Ну, нарешті нормальний клієнт»; та коли він дійшов до кульмінації, то перетворився на якогось гидотного краба… Я кажу йому: «Мені воно не надо оце стовбичити, щоб зі мною таке прокручували… Вали зі своїми прибамбасами до «Уолгрінс
». В деяких людей зовсім нема манер. Інший противний дід просто сидить і телепатить, а потім кінчає собі в труси. Так бридко!».
Жопники відступають у повному спантеличенні до межі радянської мережі, де козаки вішають партизанів під дикі завивання волинок, і хлопці марширують по П’ятій Авеню, щоб бути зустрітими Джиммі Уолковером з ключами до Царства, які можна носити в кишені навіть без мотузочки…  
Що це в тебе такий блідий вид, милий содоміте? Сморід дохлих п’явок у іржавій бляшанці може причепитись до живої рани, висмоктати тіло і кров Христооооову, залишити його паралізованим нижче поясу. 

Збери свої форми, хлопче, щоб твій папік отримав свій екзамен на три роки раніше і знав всі відповіді, міг підгадати Світовий Кубок… 

Контрабандисти телятини тягнуть вагітну корову на бійню. Фермер проголошує куваду і починає із криками качатися у бичачому гівні. Ветеринар бореться із коров’ячим скелетом. Контрабандисти решетять одне одного з кулеметів, ухиляючись під тракторами і перекочуючись у силосних ямах, ховаючись за копнами сіна і яслами у широкому червоному сараї. Теля народилося. Сили смерті плавляться на світанку. Фермерський хлопчик благочестиво прихиляє коліна – його горлянка пульсує у променях сонця, що сходить. 
Наркомани сидять на сходах будівлі суду, чекаючи на Баригу. Селюки у чорних ковбойських капелюхах і вицвітших «левайсах» прив’язують негреня до старого залізного ліхтарного стовпа і поливають його палаючим бензином… Наркомани хутко підбігають поближче і жадібно тягнуть у легені свіжий дим від палаючого м’яса… Їх від цього розкумарює… 


ОКРУЖНИЙ СЕКРЕТАР: «Сиджу я перед магазином Джеда у Пиздолизівці, мій прутень під джинсами стирчить уверх неначе молода сосна, просто пульсує на сонці… Мимо йде старий доктор Скрантон, хороший мужик, у цій долині нема поряднішої людини за Дока Скрантона. У нього пролапс кишки, тож коли він хоче, шоб його виєбли – він просто подає вам свою сраку на кінці цього трьофутового подовшення… Якщо йому хочеться, він може вивалити з себе такий шмат кишки, що дістане від його офіса до «Роєвого Пивного Палацу», при чому кишка сама знайде прутень, і потягнеться до нього, наче сліпий черв’як… Тож Док Скрантон бачить мій прутень, і він зупиняється, наче пошукова собака на запах дичини, і каже до мене: «Люк, я можу твій пульс почути звідсіля». 

 Брубек та Янг Сьюард б’ються з кастраторами свиней крізь сараї та клітки та псарні… коні іржуть, показуючи великі жовті зуби, корови мукають, собаки виють, коти, що паруються, верещать, загін здоровенних кабанів – спини лисняться жиром  – разом пердять ротом. Брубек Хиткий впав на меча Янга Сьюарда, він хапається за сині кишки, що вилазять з рани завдовжки вісім дюймів. Янг Сьюард відрізає Брубеків член і тримає його перед собою, поки той корчиться у променях світанку…
Брубек кричить… гальма вагону метро плюються озоном…

«Відійдіть, народ, розійдіться…».

«Кажуть, хтось його покарав таким чином».

«Він ходив навпомацки, ніби погано бачив».
«Забагато диму в очах, напевно». 

Мері, Губернаторша-Лесбіянка, послизнулася у пабі на підлозі, вступивши у закривавлений «котекс»…  Трьохсотфунтовий підарас затоптує її, жалюгідно підгигикуючи… 

Він співає жахливим фальцетом:

Він могутньою стопою лози гніва розтоптав

Він розчехлив блискавицю наче шабельний метал

Він виймає позолочений дерев’яний меч і рубить ним повітря. Корсет злітає з його статури і вдаряється об дошку для гри у дартс. 

Стара рапіра тореадора зігнулась об кістку і просвистіла прямо крізь серце Еспонтанео, пришпиливши його безпринципну доблесть до трибун. 

«Приїздить якось один елегантний підар до Нью-Йорку з Пиздолизівки, штат Техас, і він просто всцятись який найелегантніший зі всіх підарасів. Його приголубила одна стара шкапа, що волочилась за молоденькими підарасами, одна з тих беззубих хижачок, які вже занадто слабкі й повільні, аби наздогнати свою здобич. Стара побита міллю тигриця, як срати дати, перетвориться врешті решт на педожерку...  Тож цей громадянин, будучи творчим-креативним підаром, починає займатись виготовленням ювелірних прикрас і ювелірних наборів на замовлення. Всі багаті пизди у Нью-Йорк Сіті хочуть щоб він займався їхніми коштовними комплектами, і він починає заробляти, 21, Ель-Марко, Сторк, та на секс нема часу, і весь час труситься за власну репутацію… І тоді він почав робити ставки на скачки, бо нібито у азартних іграх йому ввижалось щось мужнє, бог знає, чому, але йому хотілося бути баченим на іподромі. Мало хто з гомиків ставить на коней, а хто ставить – ті зазвичай програють більше звичного, бо вони паршиві гравці, і часто попадають на смугу програшів, а потім виходять із гри, щойно починають вигравати… це в них все життя так… Навіть мала дитина знає основний закон ігри: виграші і програші приходять смугами. Втягуйся, коли виграєш, і виходь, коли починаєш програвати. (Я колись знав одного підараса, який міг глибоко запустити руки до банку – не одразу дві тисячі за раз дублетом чи великим шоломом… Тільки не наш Герті… О, ні, він витягував по парі за раз…).
«То цей перець починає програвати, і програвати, і програвати ще. І от одного дня ставить він камінь в оправу, і тут йому спадає на думку: «Звичайно, я можу його потім замінити…». Відомі останні слова. Тож за всю ту зиму, один за одним, всі діаманти, смарагди, перлини, рубіни і зоряні сапфіри вищого суспільства відправляються в ломбард і підміняються дешевими підробками…
«І от, на вечорі відкриття у Мет
, ця стара перечниця з’являється у своїй, як їй здається, блискучій діамантовій тіарі. А інша стара блядюга підходить до неї і каже: «Ой, Міглс, ти така розумна, що залишила справжню вдома, бо ми ж просто спокушуємо долю, тягаючи справжні коштовності при собі».

«Ти помиляєшся, люба. Це і є справжні». 

«Але, Міглс, дорогенька, це ж фальшивка… Спитай свого ювеліра… Та спитай будь-кого. Хааааа».
«Тоді вони всі швиденько злітаються на свій шабаш (Люсі Брадшинкель, подивись на свої смарагди). Всі ці старі відьми роздивляються власні камінці, наче як хто в себе проказу вишукує. 

«Мій кривавий рубін!»

«Мої чорні опали!», стара сука була заміжня за такою кількістю різних чурок і чурбанів, що вже не знає свого власного акцента…

«Мої зоґ’яні сапфіґ’и!», верещить вище суспільство, «Ой вейзміґ’ біда!»

«Це ж просто біжутерія з Вулворс
!» 

«Залишається тільки одне. Я дзвоню у поліцію!», каже нарешті одна розумна, голосиста бабця; вона пересікає зал на каблуках і визиває лягавих. 

«Ну, тут підара й загребли; а у мавпятнику він зустрів одного чувака, якогось дрібного афериста, і між ними спалахнула любов, чи щось на зразок того, що влаштовувало обидві сторони в достатній мірі. Наче так і треба було по сюжету, їх випускають майже одночасно, більш-менш, і вони селяться у квартирці у Нижньому Іст-Сайді. Обидва готують, ходять на нормальну скромну роботу. Так Бред і Джим пізнають щастя вперше в житті. 
«Та тут у справу вмішуються сили зла. Люсі Брадшинкель прийшла сказати, що все простила, вона вірить у Бреда і хоче забезпечити його власною студією. Звичайно, йому доведеться виїхати до Іст-Сікстіз
… «У цьому районі ж просто не можна жити, любий! І цей твій дружок…». А тут ще мафія ведмежатників хоче найняти Джима водієм. Це кар’єрне зростання, в’їжджаєш? Пропозиція від громадян, що раніше його майже не бачили. 
«Чи повернеться Джим до злочинності? Чи піддасться Бред залицянням старої вампірки, хижої Мамки?.. Як можна здогадатись, сили зла розвертають у дверях, і вони уходять, недобре ощирившись і бормочачи. 

«Босу це не сподобається».

«Не знаю, нащо я взагалі витрачала на тебе час, ти, дешевий вульгарний гомик!»

«А хлопці стоять собі біля вікна, обнімаються, дивляться на Бруклинський міст. Теплий весняний бриз здіймає чорні кучері Джима і розчесане, руде від хни волосся Бреда.
«Ну, Бреде, що на вечерю?»

«Іди у іншу кімнату і чекай», відповідає той, грайливо виштовхуючи Джима з кухні і надягає фартушка. 

«Вечеря – стейк з пизди Люсі Брадшинкель із кров’ю, приготовлений у соусі з тампонів. Хлопці їдять, щасливо дивлячись одне одному ввічи. По підборіддю в них біжить кров». 
Дайте світанку розповзтися містом, наче пожежі… Ґанки очищені від фруктів, і попільні ями віддають своїх оповитих мерців…

«Дамочко, не підкажете дорогу до Тіпперарі?». За пагорби і вдалину до Синіх Трав… Через посипаний кістками газон до замерзлого ставка, де повислі у просторі золоті рибки чекають на весняну. 
Череп, що кричить, котиться вверх чорними сходами, щоб відкусити хрін блудного чоловіка, який грубо користується вушним болем своєї жінки, щоб зробити з нею те-що-незручно. Молодий сухопутний щур ловить зюйд-вест, забиваючи свою дружину до смерті в душовій… 

Бенвей: «Не бери це так близько до серця, хлопче… Jeder macht eine kleine Dummheit» («Кожен здатний на маленьку дурість»).

Шафер: «Кажу вам, мене не полишає відчуття… ну, зла щодо всього цього». 
Бенвей: «Нонсенс, мій хлопчику… Ми - вчені… Наше діло – чиста наука! Безпристрасне дослідженні, і грім побий тих, хто крикне «Стійте, це занадто!». Такі люди не краще за звичайних кайфоломів». 

Шафер: «Так, так, звичайно… і все ж… І не можу позбавитись цього смороду в моїх легенях…»

Бенвей (роздратовано): «Ніхто з нас не може! Ніколи не нюхав нічого й близько подібного… Про що це я? Ах, так, яким був би результат введення кураре пацієнту, якого підключили до штучних легень під час маніакального нападу? Ймовірно, суб’єкт, будучи не в змозі вивільнити свою напругу в моторній активності, загине на місці, наче щур. Цікава причина смерті, що?»

Шафер не слухає. «Знаєте», каже він імпульсивно, «Думаю, я повернуся до простої традиційної хірургії. Людське тіло є скандально недосконалим. Замість рота і ануса, чому б не зробити одну універсальну дірку, щоб їсти і відкидати? Ми могли б зашити ніс та рот, заповнити шлунок, провести дихальний отвір прямо до легень, де їй і треба було б бути з самого початку…»

Бенвей: «Чому б не одне універсальне  желе? Я вам колись розказував про чолов’ягу, що навчив свою сраку говорити? Весь його живіт рухався при цьому вверх і вниз, в’їжджаєш, випукуючи слова. Це було не схоже ні на що з того, що мені коли-небудь доводилось чути.
«Ця жопна розмова мала ніби черевну частоту. Била тебе прямо там, внизу, ніби тобі треба сходити. Знаєте, коли старі кишки піддають вам ліктем під дих, і наче холодно всередині стає, і ти знаєш, що тобі залишилось лише розслабитись, аби пішло? Ну от ця розмова діяла на тебе просто звідти, бурлячий, густий відстійний звук, такий звук, який можна унюхати.

«Цей чувак робив у цирку, пойняв? Починав як черевомовець. Дуже дотепний до того ж, серйозно. У нього був номер, який називався «Краща Дірка», це була ржака, кажу вам. Я вже не пам’ятаю більшу частину, але то було кмітливо. Типу, «Ти там внизу, старий друже?»
«Нє, мені треба було звільнитись».

«Через деякий час срака почала розмовляти сама по собі. Він виходив на сцену, і його срака сама імпровізувала, і блискавично вигадувала жарти на ходу кожен раз.

«Потім на ній виросли маленькі гострі гачки на кшталт зубів, і срака почала сама їсти. Спочатку той артист думав, що це прикольно, і навіть побудував номер на цьому, але згодом його срака проїла дірку в штанях, і почала розмовляти на вулиці, кричати, що хоче рівні права. Вона почала напиватись і плакатись що її ніхто не любить, і що вона хоче, щоб її цілували, як будь-який інший рот. Нарешті вона просто не замовкала ні вдень, ні вночі, і можна було за квартал почути, як артист не неї кричить, щоб вона заткнулася, і лупить її кулаком. Він пробував вставляти в неї свічки, але це не допомогло, і якось срака сказала йому: «Це тобі врешті решт доведеться стулити пельку. Не мені. Бо нам ти не потрібен більше. Я можу говорити, їсти і срати сама!»

«Після цього він почав прокидатись щоранку з прозорим желе, наче хвіст пуголовка, на своєму роті. Це желе науковці називають не-Д.Т., Недиференційована Тканина, яка може сформуватись у будь-який орган в людському тілі. Він зривав її з рота, але шматки приростали до пальців, наче палаючий загустілий бензин, і приживлялися там, росли на ньому по всьому тілу. Тож нарешті його рот заріс наглухо, і голова спонтанно самоампутувалася – (ви чули про хворобу, яка ходить у деяких частинах Африки, і лише у негрів, коли мізинець ноги спонтанно відпадає?) – окрім очей, врубаєшся? Це єдине, що срака не могла робити сама – бачити. Їй потрібні були очі. Але нервові закінчення виявились заблокованими, атрофувалися, тож мозок не міг більше давати їм накази. Вони опинились в пастці порожнього черепу, відрізані від решти. Деякий час можна було спостерігати беззвучне, безпорадне страждання мозку поза очима, а потім мозок, напевне, відмер, бо очі згасли, і в них не залишилось почуття більше, ніж у оці краба на кінці очної стеблинки.
«Це секс, що проходить повз цензуру, протискається крізь бюро, бо завжди є місце між строками, в популярних піснях і другосортних фільмах, виказуючи базову американську гнилість, що бризкає, наче нариви, що луснули, випльовуючи бризки не-Д.Т., щоб ті розліталися деінде і розросталися в дегенеративні ракові форми, породжуючи відразну потворну подобу. Деякі збудовані повністю з пенісно-еректальної матерії, інші просто з хрящу, ледь-ледь вкритого шкірою, купки з трьох і чотирьох очей разом, схрещених з ротами й сраками, людські частки зліплені разом, як прийдеться. 
«Результатом безконтрольного ділення клітин є рак. Демократія – це рак, і бюро – це її метастази. Бюро пускає корені деінде в державі, набуває злоякісності як, наприклад, Бюро з Наркотиків, і росте й росте, завжди плодячи більше подоб себе, поки не задушить носія, якщо його не контролювати чи не вигнати зовсім. Бюро не можуть жити без носія, будучи самі по собі паразитичними організмами. (З іншого боку, кооператив може існувати без держави. Це той шлях, яким нам слід було б іти. Розбудова окремих структур, які б могли зустріти потреби популяції, що приймає участь у функціонуванні структури. Бюро оперує на протилежному принципі, вигадуючи потреби, щоб оправдати своє існування). Бюрократія є такою ж неприродною, як і рак; це відходження від людського еволюційного шляху безкінечних потенціалів і диференціалів, незалежних спонтанних дій, на користь повного вірусного паразитизму.
«(Деякі вважають, що віруси є дегенерацією більш складної форми життя. Можливо, колись вони мали змогу самостійного існування. Тепер же вони знаходяться на межі між живою і неживою матерією. Вони можуть демонструвати живі якості лише в організмі носія, використовуючи життя іншого – тим самим знищуючи саме життя, повертаючись до неорганічного стану сталої машини, до мертвої матерії).

«Бюро помирають коли руйнується структура держави. Вони безпорадні і неспроможні до самостійного існування, наче глист, якого витягли на світ Божий, чи вірус, що вбив свого носія. 

«Якось у Тімбукту я бачив арабського хлопа, що вмів грати сракою на флейті, і гомики казали, що він був справжньою особистістю в ліжку. Він міг заграти пісню вверх і вниз вашим органом, знаходячи найбільш ерогенні зони, які у кожного різні, звичайно. Кожен коханець мав свою власну увертюру, яка ідеально відповідала йому, і піднімала до оргазму. Парубок був великим митцем щодо вдосконалення комбінацій і особливих оргазмів, деякі ноти, що він видавав, були невідомі звичайній музиці, поєднання на перший погляд дисонуючих акордів, що в останній момент проривались крізь одне одного з приголомшливим, гарячим солодким впливом. 
Термінал на прізвисько «Жирний» організував заїзд пурпурнозадих бабуїнів на мотоциклах. 

Мисливці зібрались на Мисливський Сніданок у барі «Рій», місце тусовок елегантних цабе. Мисливці тиняються з імбецильним нарцисизмом у чорних шкіряних куртках і шпичастих ременях, напружуючи м’язи для підарів напоказ. Всі вони носять здоровезні гульфики. Час від часу хтось з мисливців кидає підара на підлогу і обсцикає. 
Вони п’ють Пунш «Перемога», що складається з парагорика, шпанської мушки, міцного чорного рому, коньяку «Наполеон» і метилового спирту. Пунш розливають з великого золотого бабуїна, порожнього всередині, що застиг у позі розлюченого жаху, і хапається за спис, який стирчить у нього з боку. Якщо потягти бабуїна за яйця, то з хуя у нього тече пунш. Час віз часу зі сраки бабуїна із голосним пердінням вилітають гарячі канапки. Коли це трапляється, Мисливці заходяться тваринним реготом, а підари верещать і смикаються. 

Розпорядник Охоти – Капітан Евергард, котрого було з ганьбою звільнено з батальйону номер шістдесят дев’ять Її Величності за погладжування крізь труси під час партії у стрип-покер. Мотоцикли буксують, стрибають, перекидаються. Плювки, виск, обісрані бабуїни пиздяться із Мисливцями. Мотоцикли без наїзників загрібають у пилюці, наче покалічені комахи, атакуючи бабуїнів і Мисливців…
Партійний Лідер тріумфально проїздить крізь гавкаючий натовп. Поважний старець обсирається при його виді і намагається пожертвувати собою під колесами автомобіля. 
Партійний Лідер: «Не жертвуй своє старе висохле тіло під колесами мого новенького кабріолета «Бьюїк-Роудмастер» з білостінними шинами, гідравлічними вікнами і всіма прибамбасами. Це дешевий арабський фокус – подивися на свій акцент, Іване – прибережи себе на добриво… Ми направимо тебе у департамент консервації, аби ти зміг звершити свою прекрасну службу… 

Пральні дошки опущено, простирадла відправлено в хімчистку, щоб змити ці винуваті плями – Еммануїл передрікає Друге Пришестя…

Через ріку живе хлопчик з дупкою, наче персик; нажаль, я ніколи не був пловцем, і загубив свою Клементину. 

Нарик сидить з голкою, занесеною над листом, написаним у крові, і аферист пальпує лоха пальцями  з гниючої ектоплазми…

Година Психічного Здоров’я з Доктором Бегрегом… Затемнення. 

Технік: «Слухай, я повторюю ще раз, повільно. «Так», той киває, «І посміхайся. Посмішка!». Він оголює свої вставні зуби у жахливій пародії на рекламу пасти для зубів. «Ми любимо яблучний пиріг і любиме одне одного. І це так просто» - і щоб звучало просто. По-сільському просто. Тримайся по-бичачому, пойняв? Чи хочеш знову на Комутатор? Чи на палю?»

Суб’єкт (Вилікуваний Злочинний Психопат) :  «Ні! Ні!!!... Як це – по-бичачому?».
Технік: «Ну, як корова».

Суб’єкт (з головою корови): «Муууу! Мууу!» 

Технік: «Занадто! Ні! Просто веди себе просто, врубився? Як простий гороховий Вася…»

Суб’єкт: «Типу наче лох?»

Технік: «Ну, не повний лох. Як громадянин, якому не вистачає босяцтва. Наче після невеличкого струсу мозку… Ну, ти знаєш таких. Телепатичний відправник і отримувач зі стягнутим акцизним збором. Вигляд роботяги… Камера, мотор!»
Суб’єкт: «Так, ми любимо яблучний пиріг». В животі у нього довго і голосно урчить. З підборіддя звисають прозорі нитки слини…

Доктор Бергрер відривається від своїх нотаток. Він схожий на єврейську сову у чорних окулярах, від світла у нього болять очі: «Я думаю, цей суб’єкт є непридатним… Хай явиться в Утилізацію». 

Технік: «Ну, ми могли б вирізати це урчання зі звукової доріжки, запхнути йому у горлянку дренаж і…».

Доктор Бергер: «Ні… Він непридатний». Дивиться на суб’єкт з відразою, наче той зробив якусь непростимий проступок, наприклад, шукав мандавошок у трусах Місіс Уорлдлі. 
Технік (смиренно, але дещо роздратовано): «Ведіть вилікуваного голубого». 

Приводять гомосексуаліста, якого вилікували… Він проходить крізь невидимі контури гарячого металу. Сідає перед камерою і починає надавати тілу сільської розкутості. М’язи встають на місця, наче окремі деталі препарованої комахи. Пустопорожня дурість розмиває і згладжує його обличчя: «Так», киває він, посміхаючись, «Ми любимо яблучний пиріг і любимо одне одного. І це так просто!». Він киває і посміхається, киває і посміхається…
«Знято!», верещить Технік. Вилікуваного гомосексуаліста, що продовжує кивати і посміхатись, виводять.

«Перемотай».

Мистецький Радник хитає головою: «Тут чогось не вистачає. Бракує здоров’я, якщо бути точним».

Бергер (підскакує на ноги): «Маячня! Це – втілення здоров’я!».

Мистецький Радник (ображено): «Ну, якщо ви можете просвітити мене з цього приводу, я буду радий почути це, докторе Бергер… Якщо ви з вашим видатним розумом можете самі вести проект, то я не розумію, навіщо вам взагалі потрібен мистецький радник». Він виходить, уперши руку в бік і м’яко наспівуючи: «Я буду тут, коли тебе не стане».  
Технік: «Заводіть вилікуваного письменника… В нього що? Буддизм?.. А, він не може говорити. Ну так би й казали одразу!», повертається до Бергера: «Письменник не може говорити. Занадто розкутий, можна сказати. Звичайно, можна продублювати його…»
Бергер (різко): «Ні, це нам зовсім не підійде… Запускайте когось іншого». 
Технік: «Ті двоє були моїми хлопчиками-блондинчиками. Я вклав сотні годин понадурочно на цих пацанів, за що мені ще не компенсували…»

Бергер: «Подайте потрійну копію… Форма 6090».

Технік: «Ви мені вже розказуєте, як подавати заяви? Слухайте, докторе, ви якось казали таке: «Говорити про здорового гомосексуаліста – це наче, типу, як може громадянин бути здоровим з термінальним цирозом». Пам’ятаєте?»

Бергре: «О, так. Дуже влучно підмічено, звичайно», він раптом люто огризається, «Я не корчу з себе письменника». Він плюється словами з такою лютою ненавистю, що Технік відсувається подалі, нажаханий…

Технік (у сторону): «Я не можу винести його запаху. Тхне, наче старі трухляві музейні експонати… Наче пердь рослини-людожера… Наче Шаферове «кхе-кхе» (пародіює академічну промову) «Дивна Змія… До чого я веду, докторе, то це як ви можете очікувати від організму здоров’я з промитим мозком?.. Чи подивіться з іншого боку: чи може бути суб’єкт здоровим in absentia, заочно?».

Бергер (підскакує): «В мене є здоров’я! Все, яке тільки можна здоров’я! В мене здоров’я вистачить на цілий світ, весь блядський світ! Я всіх вилікував!!!»

Технік кисло спостерігає цю виставу. Він мішає собі склянку води з кухонною содою, випиває і відригує собі у руку. «Вже двадцять років я – мученик диспепсії».
Симпатяга Лу, твій папік з промитими мізками каже: «Я лише по рибці, і я її люблюююю… Між нами, дівчата, я користуюсь Сталевим Деном з Йокогами, а ви б не користувались? Старий добрий Денні ніколи не підведе. До того ж це більш гігієнічно, виключає всякі противні контакти, від яких може паралізувати нижче поясу. У жінок отруйні соки…

«Тож я кажу йому, я кажу: Докторе Бергер, не думаю, що на мене подіють ваші штучки з промивання мозку. Я – найстаріший підарас у Верхніх Мавпосраках…»
Бісексуал поринає у гонорейний блядюшник, де злодійкуваті дівчата впарюють вам усяку лажу на користь Дому 666, і в них нема ні краплини здоров’я, цих гонорейних курвах, гнилих до самого огризка мого невизнаного хріна. Хто підстрелив Хріна Робіна? Горобець падає від свинцю мого вірного «Уеблі», і краплина крові стікає з його дзьоба…
Лорд Джим став гаряче-жовтим у журбі ранкового місяця, що йде на спад, наче білий дим перед блакитною стіною, і сорочки розвиваються під холодним весняним вітром на вапнякових схилах вздовж річки, Мері, і світанок розбився надвоє, як Діллінжер своїм утікацьким шляхом до Біографа. Запах неону і атрофованих ґанґстерів, і кримінальний стрєміла нарешті набирається сміливості розколоти платний туалет, нюхаючи хлорку у відрі… «Афера», каже він, «Я провернув цю оферту, тобто аферу». 

Партійний Лідер (наливаючи ще склянку скотчу): «Наступний бунт пройде, як футбольна гра. Ми завезли тисячу вгодованих кістками першокласних лата з Індокитаю. …Нам потрібен лише лідер погромів, щоб керував усім загоном». Він кидає погляд на присутніх за столом. 

Лейтенант: «Але, вождю, чи не можемо ми їх завести, а вони б вже самі повторювали один за одним, розпочати ланцюгову реакцію між них?». Прокажений шкутильгає Ринком: «Що робити Латі, коли він сам один?»

П.Л.: «Це технічне питання. Нам треба проконсультуватись з Бенвеєм. Особисто я вважаю, що операцію треба провести комусь одному від початку до кінця».
«Не знаю», відповів він за нестачею реквізитних пунктів і рейтингів, щоб забронювати візит. 

«У них немає почуттів», каже Доктор Бенвей, шматуючи пацієнта на клаптики, «Лише рефлекси… Я наполягаю на відволіканні». 

«Вік згоди наступає тоді, коли вони навчились розмовляти». 

«Хай всі твої проблеми будуть маленькими, як сказав один розбещувач неповнолітніх іншому». 

«Це дуже стрьомно, дорогенький, коли вони починають приміряти твій одяг і починають ці приколи з двійниками…»

Пришелепувата педовка намагається зішкрябати піджак із хлопця, що рушає в путь.

«Мій кашеміровий жакет за дві сотні доларів!», верещить вона…

«Один мужик завів собі коханця Лата, хотів домінувати когось повністю, старий дурко… Той Лата повторює всі його вирази і манеризми, словом, висмоктує із нього всю особистість, наче зловісна лялька черевомовця… «Ти навчив мене всього, чим ти є… Тепер мені потрібен новий аміго». І бідний Бубу не може за себе відповідати, не маючи вже жодного «себе». 
Нарик: «Так ми опинились у цьому місті, де герича не розмутити, тримались на одному сиропі від кашлю». 

Професор: «Копрофілія, джентельмени, може бути характеризована, кхе-кхе… надлишковий голос…»

«Двадцять років працюю порно-актором, і ніколи не падав так низько, щоб імітувати оргазм». 

«Та поганська наркоманська пизда повісила свою ненароджену дитину… Жінки до добра не доведуть, пацан». 

«Тобто, цей плаский свідомий секс… Можна проста віднести старий одяг до хімчискти…».
«І прямо у розпалі пристрасті він каже: «В тебе нема запасної колодки для взуття?». 

«Вона розказала мені як сорок арабів затягли її до мечеті і зґвалтували, можливо по черзі… З ними погані жарти – давай-но у кінець черги, Алі. Кажу вам, мої улюбленці, найбільш позбавлена смаку історія, яку мені доводилось чути. Я сам тоді був щойно після зґвалтування стадом диких кабанів». 

Група кислих Націоналістів сидить на березі Саргасового моря, ричачи на голубих і белькотячи арабською… Клем та Джоді дефілюють повз, одягнені як капіталісти з радянських малюнків. 

Клем: «Ми приїхали поживитись на вашій відсталості». 
Джоді: «Як сказав Безсмертний Бард, шукати корм у цим болоті». 

Націоналіст: «Свиня! Гний! Син пса! Чи ви не розумієте, що мій народ бідує?»

Клем: «Нам подобається бачити їх саме такими». 

Націоналіст падає мертвий, отруєний ненавистю… Доктор Бенвей рушить до нього: «Розступіться, люде, дайте йому повітря!». Бере зразок крові. «Ну, це все, що я можу зробити. Коли час йти – тоді час йти». 

Мандрівна дивна новорічна ялинка спалахує яскравим сяйвом на горі сміття у домі, де хлопці дрочать у шкільному туалеті – скільки молодих спазмів на відполірованому до золотого блиску дубовому сідалі… 

Спи довго у долині Червоної Ріки, де павутиння чорних вдів звисає з молодих кісток…

Двоє голубих негрів вищать одне на одного. 
Підар 1: «Закрий пельку, дешева ти пизда з гранульомами… Ти ж знаєш, що Відразний Лу у ділі». 

Прокажений: «Дівчина з інтересним пахом». 

Підар 2: «Няв-няв!». Він накида собі на плечі леопардову шкіру із залізними пазурами…

Підар 1: «О ні, жінка із суспільства!». Він з криками біжить через Базар, слідом за ним гониться із риками і гарчанням трансвестит…

Клем ставить підніжку припадочному каліці і краде у нього костилі… Він противно передражнює його, смикаючись і пускаючи слину…
Звуки погрому долітають з далини – тисяча істеричних померанців. 

Жалюзі магазинів захлопуються, наче гільйотини. Напої і підноси залишаються висіти у повітрі, так швидко ті, хто щойно пили і їли, залітають всередину, задуті раптовим вітром паніки. 
Хор підарасів: «Нас всіх зґвалтують! Я так і знав, так і знав!». Вони біжать в аптеку за вазеліном. 

Партійний Лідер (піднявши руку в театральному жесті): «Глас Народу!». 

Міняла Пірсон несеться кабанчиком через короткий газон, захоплений рекетиром, командантом Карми, що ховається на опустілій парковці разом із брючними зміями, лише щоб бути пошматованим пошуковими собаками… 
Ринок пустіє, за винятком старого п’яниці невизначеної національності, який заснув головою в пісуарі. Погромники вриваються на Ринок з виском і криком, волаючи «Смерть французам!», і розривають п’яницю на шматки.

Сальвадор Гасан (скалячись на замкову щілину): «Подивіться лишень на ці вирази, вся прекрасна протоплазматична суть нарешті об’єдналася». Він починає танцювати рідкофракційну джигу. 

Схлипуючи, старий гомик падає на підлогу в стані оргазму. «О, боже, це занадто захопливо. Наче мільйон гарячих твердих хуїв». 

Бенвей: «Хотів би я взяти кров на аналіз у цих хлопців». 

На диво непримітний чоловік з сивою породою, у потертій старій джелабі, співає з невизначеним акцентом, не розтуляючи губ:

«Ох ви ляльки, величезні красиві ляльки». 

Загони поліціянтів із тонкими губами, великими носами і холодними сірими очима рушать на Ринок з усіх вуличних підходів. Вони лупцюють і копають ногами погромників з холодною методичною брутальністю. 

Погромників пакують в автозаки і увозять. Залізні штори магазинів боязливо піднімаються, і громадяни Інтерзони виходять на площу, запорошену вибитими зубами і сандалями, вогку від крові. 
Морська скриня мерців знаходиться в Посольстві, і віце-консул сповістить матір. 

Нема… ранку… полудня… n’existe plus
…  Якщо б я знав, я був би радий тобі сказати. В будь якому разі, рухатись у Східне Крило погано… Він вийшов крізь невидимі двері… Не тут… Можна шукати будь-де… Не годиться… No Bueno… Верчуся, як можу… Сумна П'ятнися . 

(Примітка: Хто зі старих часів, ветерани Дяді Гери, обличчя, побиті сірою обширяною погодою, ті пам’ятають… У 1920і роки багато китайських дилерів знайшли Захід таким ненадійним, безчесним і неправильним, що одразу понаїхали сюди, тож коли випадковий східний наркоман шукає, де розмутити, кажуть «Нісього нема… сумна п’ятнися…»). 
Корпорація «Іслам» і партії Інтерзони

Я працював на контору, відому як Корпорація «Іслам», яку фінансував Ей-Джей, провідний Торговець Сексом, скандально відомий міжнародній спільноті після того, як з’явився на балу графа де Вентре у вигляді ходячого пеніса, на який зверху було натягнуто здоровенного гондона, прикрашеного Ей-Джеєвим девізом «Вони не пройдуть!».

«Це якийсь безсмак з твоєї сторони, старий друже», сказав граф. 
На що Ей-Джей відповів: «Іди у сраку, і підмаж інтерзонним вазеліном!», натякаючи на Вазеліновий Скандал, що тоді знаходився лише в своїй зародковій фазі. Ей-Джей часто парирує відсилками до майбутніх подій. Він – майстер підколки затриманої дії. 

Сальвадор Гасан О’Лірі, плацентарний магнат, також причетний до Корпорації – в тому сенсі, що одна з субсидованих ним під-компаній зробила внески, природа яких не уточняється, і одна з його субсидіарних особистостей зв’язана з організацією на консультативних началах, без будь-якого прямого залучення до неї, і без асоціації безпосередньо Гасана з політикою, діями чи цілями Корпорації Іслам. Слід згадати також Клема і Джоді, братів Ергот
, що знівечили Гасанову Республіку отруєним житом, Коронера Ахмеда і Гепатитового Гела, брокера овочів та фруктів. 

Кодло, в яке входять Мулли, численні Муфтії, Муедзіни, та Каді, та Глауйі, та Шейхи, та Султани, та Святі Мужі, а також представники кожної арабської партії на будь-який смак, що складають штат і кадри, і відвідують зібрання, від яких начальство переважає ухилятись.  Хоча делегатів ретельно обшукують на вході, ці збори незмінно закінчуються погромами. Доповідачів часто обливають бензином і спалюють до смерті, чи якийсь пустельний Шейх відкриває вогонь по опонентах з кулемета, що він проніс його у животі свого ручного барана. Націоналісти-смертники з гранатою в сраці крутяться проміж учасників конференції, аж раптом вибухають, що іноді призводить до важких втрат… Також був випадок, коли Президент Ра кинув британського Прем’єр-Міністра долі і силоміць виєбав у сраку, при чому се дійство транслювалося по всьому арабському світі. Дикі рики радості було чутно аж в Стокгольмі. У Інтерзоні діє розпорядження, що забороняє збори Корпорації Іслам ближче, ніж за п’ять миль від межі міста. 

Ей-Джей – насправді він має якісь туманні близько-східні корінці – раніше міг би зійти за англійського джентльмена, але його англійська вимова розтала разом із залишками Британської Імперії, і після Другої Світової він став американцем за рішенням Конгресу. Ей-Джей є агентом, як і я, але на кого він працює – нікому невідомо. Подейкують що він представляє інтереси велетенських комах з іншої галактики… Я підозрюю, що він на стороні Фактуалістів (яких я також представляю); звичайно, він може бути й агентом Рідкої Фракції (програма рідкофракційників включає в себе поступове злиття всіх у Єдину Людину через процес протоплазмової абсорбції). В цій індустрії не можна ні в кому бути впевненим до кінця.

Ей-Джеєва легенда – міжнародний плейбой і невинний приколіст. Саме Ей-Джей запустив піраній у басейн Леді Саттон-Сміт, і накачав пунш сумішшю з аяхуаски, гашишу і йогімбіну під час балу на честь Четвертого Липня у Посольстві США, що вилилося в масову оргію. Десять провідних громадян – американських, звичайно ж – померли від сорому. Смерті від сорому зазвичай досягають виключно індіанці народності Квакіутль, а також американці – інші кажуть просто «Zut alors», 
або «Son cosas de la vida» або «Алах мене виїб у сраку, Великий, Всемогутній…».

І коли Товариство Протидії Фторуванню Води з Цинциннаті зібралося, щоб відсвяткувати чергову перемогу за бокалом чистої джерельної води, у всіх них повипадали зуби прямо на місці. 

«Кажу вам, браття й сестри Антифторового руху, цього дня ми завоювали таку перемогу на користь чистоти, що ми вже ніколи не відступимось… Геть, заявляємо ми всім чужинцям, геть із вашим фтором! Ми очистимо цю благодатну землю, зробимо її солодкою і чистою, наче напружений хлопчачий задок… А тепер, пропоную заспівати наш гімн, «Старе Дубове Відро».

Жерло колодязя осяюється світлом флуоресцентних ламп, що переливаються над ним, наче жахливий музичний автомат. Анти-фтористи ходять хороводом навколо, затягуючи пісню, в той час як кожен підходить до дубового відра, щоб зачерпнути із нього водиці…

Старе дубове відро, золоте дубове відро, 

Ти глюбтилюннубуць…

Ей-Джей кинув у воду південноамериканську ліану, яка перетворює ясна на кашу.

(Я чув про цю ліану від одного німецького золотошукача, що помирав від уремії у Пасто, що в Колумбії. Ніби-то вона росте в окрузі Путумайо. Сам я її ніколи не бачив, та й не дуже шукав… Той самий громадянин розказував мені про жука, схожого на великого коника, відомого як Циукутль: «Такий сильний афродизіак, що як він сяде на тебе, і ти не знайдеш одразу жінку, щоб із нею лягти, то помреш на місці. Я бачив, як індіанці бігають і смикають себе, коли на них сіло це створіння». Нажаль, цикутлів я також не намутив…). 

На відкритті Нью-Йоркського Метрополітен-музею, Ей-Джей, захищений інсектицидом, випустив на волю рій цикутлів. 

Місіс Вандербліг, відмахуючись від цикутлів: «Ох!.. Ох!.. ООООООООХ!». Вона кричить, трощачи скло і зриваючи із себе одяг. Наростаюче крещендо з хрипів, підвизгування, стогону, схлипування і зітхання… Сморід сперми і пизд, поту і мускусний аромат анального проникнення… Діаманти і шматочки хутра, вечірні туалети, орхідеї, смокінги і спідня білизна вкривають підлогу барвистим шаром, на якому верхи корчиться, біситься і хекає невизначена маса голих тіл. 
Одного разу Ей-Джей забронював столик за рік заздалегідь у «Шез-Робер», де великий холодний гурман метикує над найкращою кухнею в світі. Такий нищівний, такий зневажливий його погляд, що багато хто клієнтів під тиском цього пригнічення падають на підлогу і обссикаються в конвульсивних спробах завоювати його схвалення. 
Тож Ей-Джей з’являється одного дня з шістьма болівійськими індіанцями, які жують листя коки між стравами. І коли Роберт, у всій своїй гурманській величі, накриває стіл, Ей-Джей дивиться вверх і кричить: «Агов, хлопче! Принеси мені кетчупу!» (Варіант: Ей-Джей вихоплює пляшку кетчупу і заливає ним всі вишукані страви). 
Тридцять гурманів водночас перестають жувати. Можна почути, як суфле падає з виделки. Щодо Роберта, він випускає рик ярості, наче поранений слон, біжить на кухню і хапає там сікач для м’яса… Сомельє агресивно гарчить, його обличчя набуває дивного пурпурного відтінку… Він розбиває пляшку брют-шампань двадцять шостого року… П’єр, головний офіціант, хапається за філейного ножа. Всі троє ганяються за Ей-Джеєм по ресторану з нелюдськими криками злості… Перекидаються столи, старовинні вина і непорівняна їжа вкривають собою підлогу… Крики «На гілляку його!» розривають повітря. Підстаркуватий цінитель з безумними, налитими кров’ю очима гамадрила, зав’язує вельветову портьєру вузлом шибеника… Побачивши, що він є загнаним у кут, і що йому грозить як мінімум четвертування, Ей-Джей витягує туза з рукава… Він закидає голову і кричить по-кабанячому; в ту ж мить сотня голодних кабанів, що він їх ховав заздалегідь неподалік, вриваються у ресторан, чавлячи вишукані страви, розкидані по підлозі. Наче підрублене дерево, Роберт падає на підлогу із серцевим нападом, де його пожирають свині: «Бідні тварюки не знаються на кухні достатньо, щоб насолодитись ним», констатує Ей-Джей. 
Через деякий час Робертів брат Пол несподівано повертається з заслуженого відпочинку у місцевому дурдомі і бере на себе керівництво рестораном, впроваджуючи щось, що він називає «Трансцендентною Кухнею».  …Якість їжі поступово падає, аж поки відвідувачам не починають підносити буквальне сміття, але вони надто злякані високою репутацією «Шез Робер», аби протестувати.
 
Фірмове меню:
 
Прозорий суп з верблюжої сечі з вареними хробаками
 
Філе з протухлого на сонці ската, запечене в одеколоні, із кропивною приправою
 
Супрім-де-Бюф з плаценти, приготований у машинному маслі, подається з пікантним соусом з тухлих яєчних жовтків і розчавлених клопів.
 
Цукор з сиру Лімбургер, витриманий в діабетичній сечі і пропитаний метанолом а-ля фламбуйон.
 
Тож клієнти тихо мруть від ботулізму… Аж раптом до ресторану повертається Ей-Джей на чолі компанії арабських біженців з Близького Сходу. Він кладе у рот всього-лише маленький шматочок і починає кричати:
«Чорт забирай, та це сміття! Зварити кухара у цих помиях!» 
                Отак легенда про Ей-Джея, веселого, симпатичного ексцентрика, ширилася й ширилася… Переносимось до Венеції… Гондольєри співають, і чутно, як з мосту Сан-Марко долітають крики відчаю.
Про цей міст ходить зворушливий венеціанський анекдот, що нібито венеційські моряки обійшли навколо світу, і повернулись повністю оголубілими, юнгу вже виєбли, тож при їх поверненні венеціанкам треба було зустрічати їх, прогулюючись цим мостом з вивернутими назовні легенями, аби хоч якось збудити фантазію цих схиблених громадян. Тож хутко женіть батальйони ударних працівниць на міст Святого Марка.
«Дівчата, це операція В.П.Н., Всі Принади Назовні. Якщо ваші цицьки не збудять їх, пускайте пизди до бою, але збудіть цих підарасів!»
«Ох, Герті, це правда, це все правда! У них жахлива дірка замість бентежливої штуки!»
«Я не можу на це дивитись!»
«Від такого жаху можна скам’яніти».
Пророк Павло, старе злобне гівно, сказав мудріше, ніж сам думав, про мужа, що ляже з іншим мужем, і зробить те, що незручно. Незручність – влучне слово. Бо кому охота перечепитись через хрін по дорозі до пизди, а коли громадянину стане таки наснаги сунути у волохату дірку, одразу ж якийсь лиходій підскочить іззаду і зробить незручність з його власною сракою.
Ей-Джей несеться через міст Сан-Марко, кромсаючи голубів шаблюкою: «Вилупки! Сучі діти!», кричить він… Зістрибує на борт власної баржі, монструозної позолоченої конструкції в рожевих і голубих тонах з вітрилами із пурпурного бархату. На ньому немислима моряцька форма, вкрита аксельбантами, стрічками і медалями, брудна і драна, шинель застебнута не на ті ґудзики…
Ей-Джей підходить до величної репродукції грецької урни, яку вінчає золота статуя хлопчика з ерекцією. Він крутить його за яйця, і струмок шампанського б’є йому в рота. Він утирається і озирається навколо.
«Де мої мулати, чорт забирай?», кричить він.
Його секретар відривається від коміксу: «Єбуться і ганяються за пиздами».
«От ліниві хуєсоси! Що робити джентльмену без мулатів?»
«Чого б тобі не взяти гондолу?»
«Гондолу?», кричить Ей-Джей, «Я плачу цьому хуєсосу, а він мені пропонує вже їздити в гондолі? Взяти рифи та грузити весла, містере Гіслоп… я займуся машиною». Містер Гіслоп байдуже знизає плечами. Він починає натискати пальцем кнопки на пульті… Вітрила падають, весла втягуються всередину.
«І ввімкни розприскувач парфумів, га? Від каналу бздо у повітрі!»
«Гарденія? Сандал?»
«Нє. Амброзія!». Містер Гіслоп натискає ще одну кнопку і густа туча парфумів здіймається над баржою. Ей-Джей заходиться кашлем…
«Врубай вентилятори!», кричить він, «Я задихаюся!». Містер Гіслоп кашляє у хустинку. Він нажимає кнопку. Гвинти вентиляторів закручуються і розганяють амброзію. Ей-Джей вмощується біля керма на мостику. «Контакт!». Баржа починає труситись. «Avanti, чорт забирай!», кричить Ей-Джей, і баржа рушить каналом на приголомшливій швидкості, перекидаючи гондоли, повні туристів, ледь-ледь не врізаючись в моторні човни, вихляючи від одного берега каналу до іншого (здійняті цими маневрами хвилі обливають пішоходів на вулицях), розбиває цілий флот пришвартованих гондол і, нарешті, налітає на пірс і зупиняється, закрутившись посеред каналу… Бризки з пробоїни у днищі здіймаються на шість футів в вишину.
«Тягніть помпу, містере Гіслоп! Судно черпає воду!». Баржа дає несподіваний крен, Ей-Джея викидає прямо у воду.
«Покинути судно, чорти б побили! Рятуйся хто може!». Затемнення під мамбо.
Відкриття Ескуела Аміго, школи для проблемних хлопчиків латино-американського походження, під патронажем Ей-Джея, в присутності викладачів та преси. Ей-Джей випирається на подіум, закутаний в американський прапор.
«Цитуючи безсмертні слова Отця Фланагана
, не буває поганих хлопчиків… Де статуя, чорт забирай?»
Технік: «Ви хочете її зараз?»
Ей-Джей: «А ти як думаєш, нащо я взагалі сюди приперся, бога в душу?! Чи мені заочно відкривати це блядство?»
Технік: «Добре… Добре. Зараз все буде». Статую буксирують трактором «Грахам-Хімі» і встановлюють перед подіумом. Ей-Джей натискає кнопку. Під платформою вмикаються турбіни, гул від яких швидко заглушає всі звуки. Потужний потік повітря зносить червоне бархатне покривало зі статуї. Воно відлітає в сторону і накриває викладачів в першому ряді. Присутніх окутують тучі піднятого в повітря пилу і сміття. Сирени поступово замовкають. Факультатив вибирається з-під тканини… Всі дивляться на статую у бездиханній тиші.
Отець Гонзалес: «Мати божа!»
Репортер з «Тайм»: «Не можу повірити!»
«Дейлі Ньюз»: «Це ж повна гомосятина!»
Хор свисту з боку хлопців.
Монументальний витвір з полірованого рожевого каменю стоїть під осідаючим пилом. Голий хлопчик схилився над сплячим товаришем з очевидним наміром розбудити його флейтою. Одна рука стискає флейту, інша тягнеться до простирадла, що вкриває торс сплячого. Тканина недвозначно стирчить, натякаючи на сховану під нею ерекцію. В обидвох хлопців за вухом стирчить по квітці, їхні обличчя однаково замріяні і брутальні, розпусливі і водночас невинні. Вся ця композиція вінчає собою вапнякову піраміду, на якій рожево-золотою порцеляновою мозаїкою викладено шкільний девіз: «З цим і для цього».
Ей-Джей вибігає вперед з пляшкою шампанського і розбиває її об підтягнуту кам’яну сідницю.  
«Запам’ятайте, хлопчики, звідси й береться шампанське!»

Мангеттенська Серенада. Ей-Джей з компанією рушають до нью-йоркського нічного клубу. Ей-Джей веде на золотому ланцюгу червонозадого бабуїна. На собі Ей-Джей має клітчаті льняні бриджі для гольфу з кашеміровим піджаком.
Менеджер: «Заждіть-но хвилинку. Заждіть хвилинку. Що це?»
Ей-Джей: «Це іллірійський пудель. Найкраща домашня тварюка, яку лише можна знайти. Він добавить вишуканості вашій забігайлівці».
Менеджер: «В мене є підозра, що це червонозадий бабуїн, і він залишиться надворі».
Посіпака: «Ви що, не знаєте, з ким говорите? Це Ей-Джей, останній великий гульвіса!»
Менеджер: «Хай забирає свого червоносракого вилупка і гульвісить деінде».
Ей-Джей зупиняється перед іншим клубом і роздивляється його. «Елегантні підари і старі пизди, чорт забирай! Ми прийшли у підходяще місце. Avanti, ragazzi
»
Він забиває золотий кілок в підлогу і прив’язує бабуїна. Заговорює елегантним тоном, і посіпаки підхоплюють.
«Фантастично!»
«Монструозно!»
 «Я на сьомому небі!»
Ей-Джей вставляє в рота довгий мундштук. Мундштук зроблений з якогось непристойно гнучкого матеріалу. Він вигинається і крутиться, наче його оживляє якась огидна рептильна енергія.
Ей-Джей: «…І от лежу я на животі на висоті три тисячі футів…».
Декілька підарасів, що стоять поряд, обертають голови, наче налякані тварини, що відчули запах небезпеки. Ей-Джей підскакує на ноги з нерозбірливим риком.
«Ти красносракий хуєсос!», кричить він. «Я тобі покажу срати на підлогу!». Він витягує батога зі своєї парасольки і шмагає бабуїна по сраці. Бабуїн кричить і видирає кілок з підлоги. Він плигає на столик поряд і залізає на стару жінку, яка одразу ж помирає від серцевого нападу.
Ей-Джей: «Вибачте, дамочко! Виховний момент!»
Пройнятий люттю, він ганяє бабуїна батогом з одного кінця бару в інший. Бабуїн кричить, гарчить і обсирається від жаху, залізає на клієнтів, бігає барною стойкою взад і вперед, гойдається на портьєрах і люстрах…
Ей-Джей: «Ти або почнеш срати куди слід, або я тебе так відлупцюю, що вже не зможеш срати жодним чином!»
Посіпака: «Сором тобі, так засмучувати Ей-Джея після всього, що він для тебе зробив!»
Ей-Джей: «Невдячні! Мене оточують невдячні! Кажу вам як бувалий гомик!»
Звичайно, ніхто не вірить в його легенду. Ей-Джей заявляє, що є «незалежним», що слід розуміти як «не твоє діло». Незалежних більше нема. По Зоні бігає чимало йолопів, але нейтральних там немає. Нейтралітет на Ей-Джеєвому рівні, звичайно, неможливий… 
Гасан є відомим Рідкофракційним і подейкують, що нібито він таємний Відправник – «А, дідько, хлопці», каже він з посмішкою, що роззброює, «Я просто квітучий старий метастаз і мені треба розповзатись». Він підхопив техаський акцент як у «Сухої Шахти» Даттона, нафтовика з Даласу, і почав носити ковбойські черевики і десятигалонового капелюха весь час, на вулиці й в приміщеннях… Його очі сховані за чорними окулярами, його обличчя гладке й чисте наче шмат воску, який начепили верхи прямо на його вишукано скроєний костюм, зшитий виключно з крупних молодих банкнот (ці банкноти є справжньою готівкою, але вони повинні дозріти перш, ніж можуть бути розміняні… Такі банкноти можуть дозрівати до мільйонної вартості). 

«Вони просто вилуплюються на мені всюди», сором’язливо каже він, «Наче я, господи, не знаю, як це сказати… Наче я мама-скорпіон, ношу цих діток-банкноток на моєму теплому тілі, відчуваючи, як вони зростають… Йой, надіюся, я не надоїдаю вам із цим». 

Сальвадор, відомий друзям як Саллі – він завжди тримає поряд із собою декількох «друзів», яким платить погодинно – підлічився на торгівлі новонародженими телятами під час Другої Світової («підлічитись» означає розбагатіти, так висловлюються техаські навтовики). У Департамента Чистоти Харчів та Ліків є файл на нього із фотографією, на якій можна побачити чоловіка з важким і нібито забальзамованим обличчям, наче під гладеньку шкіру без пор було закачано парафін. Одне око мертвенно-сіре, кругле як бусина, з нерівностями й темними цятками. Інше чорне й блискуче, як безсонне око старого жука. 

Зазвичай їх не видно з-за темних окулярів. Він виглядає зловісно й загадково – його жести й манеризми ще не було розшифровано – наче таємна поліція зародкової держави. 

В бентежні моменти Сальвадор часто зривається на ламану англійську. Його акцент в такі часи вказує на італійське походження. Також він читає й говорить етруською.

Цілий взвод слідчих бухгалтерів зробили працею свого життя складання міжнародного досьє на Сала. Його операції охоплюють весь світ нерозривною мінливою павутиною дочірніх підприємств, підставних компаній і лиць. Він змінив 23 паспорти і був депортований 49 разів – депортації включали Кубу, Пакистан, Гонконг та Йокогаму.

Сальвадор Гасан О’Лірі, прізвисько Взуттяр, прізвисько Марв-не-Туди, прізвисько Плацентарний Лірі, прізвисько Вислий Піт, прізвисько Плацента-Хуан, прізвисько Вазеліновий Ахмед, прізвисько Ель Чінче 
, прізвисько Ель Куліто
, і т.д. і т.д. на п'ятнадцять сторінок тексту досьє, мав перші проблеми з законом в Нью-Йорк Сіті, де працював з типом, відомим бруклінській поліції як Товстун Уілсон, який заробляв собі на барбітуру, трусячи фетишистів в магазинах взуття. Гасану було висунуто якийсь «шантаж третього рівня» і також видавання себе за поліцейського офіцера за попередньою змовою. Він вивчив правило трясунів номер один: В.Б. – Викинь Бляху – що відповідає пілотському ТКС – Тримай Крейсерну Швидкість… Як колись сказав сам Лінчувальник: «Якщо тебе приймають, пацан, то позбудься бляхи навіть якщо доведеться її проковтнути». Тож за липовий жетон йому не пред’являли. Гасан свідчив проти Уілсона, який загримів на Корегу з невизначкою (найдовший можливий строк за законами Нью-Йорка за некримінальне правопорушення, це означає три роки у Райкерс Айленд). Діло Гасана було закрите за відсутністю складу. «Я б загримів на четвертак», сказав тоді Гасан, «Якщо б мені не попався хороший коп». Гасану завжди попадались лише хороші копи, коли він попадав. Його досьє містить три сторінки титулів, що говорять про його схильність до співпраці зі слідством, «грати в м’яч», як кажуть копи. Інші кажуть по-іншому: Еб-Ментолюб, Донощик Марв, Геб-Наспівайло, Алі-Стукач, Сал Нетойченко, Чурка-Співець, Пархате Сопрано, Бронкс-Опера, Копський Джин, Довідкове Бюро, Сирійський Пацюк, Крисяче Хуйло, Музичний Підар, Не-Та-Срака, Стукопед, Лірі-Здавач, Співучий Лепрекон… Слизький Герт. 

Він відкрив секс-шоп у Йокогамі, штовхав ширку в Бейруті, сутенерив у Панамі. За Другої Світової він піднявся, захопивши маслобійню у Голандії, де почав розбодяжувати масло машинною змазкою, монополізував ринок вазеліну у Північній Америці і, врешті решт, зірвав джек-пот на новонародженій худобі. Він багатів і розширявся, заповнюючи світ розведеними ліками і дешевими підробками всіх можливих сортів. Прострочений репелент від акул, розбавлені антибіотики, списані парашути, зіпсовані протиотрути, сироватки і щеплення, що не діють, діряві рятувальні шлюпки. 

Клем та Джоді, двоє старих водевільних артиста, трудячись російськими агентами, чия задача представляти США у невигідному світлі. Коли їх заарештували за содомію в Індонезії, Клем заявив перед слідчим магістратом:

«Це ж не рахується за збочення, якщо всього лише трахнув косоокого!». 

Вони з’явились у Ліберії, у чорних «стетсонах» і червоних підтяжках:

«…Я коли того нігера підстрелив, він ляпнувся на бік, а одна нога просто стирчить собі і в повітрі дригається…». 

«Ага, а коли-небудь пробував спалювати нігера?»

Вони гуляють міськими нетрями, курячи величезні сигари:

«Тре сюди бульдозерів нагнати, Джоді, шоб прибрати все се гамно»

Натовп зівак плететься за ними, сподіваючись побачити якесь першокласне американське неподобство.

«Тридцять років в шоу-бізнесі, та таких клопотів в мене ще не було. Треба знести бідняцький квартал, бахнутись герою, насцяти на Чорний Камінь а потім, одягнувшись у свинячий костюм, закликати правовірних на молитву, та ще й відмінити ленд-ліз, поки мене їбуть у сраку… В мене що, вісім рук?», скаржиться Клем. 

Вони строять плани викрадення Чорного Каменя за допомогою гелікоптеру і встановлення на його місце свинячого загону, при чому свині мають бути натреновані пердіти при виді паломників. «Зараз ми пробуємо навчити це падло співати «Тричі ура Червоно-Біло-Синьому», але поки що цього не вдається досягнути…».

«Ми зв’язалися з приводу «жита»
 з Алі Вонг Чапультпеком у Панамі. Він каже, що це товар перший сорт, один фінський човник помер у місцевому борделі, і весь вантаж залишився у Мадам… «Вона була мені як мати» - кажуть, це були його останні слова… Тож ми зробимо їй послугу, якщо перекупимо. Я дав їй десять пакетиків героїну». 

«Гарний герич, до того ж, гарний герич з Алеппо».  
«Як раз достатньо біленького, щоб тримати стару на ногах».
«Не дивитися ж нам дарованій коняці в сраку». 
«А чи правда, що, коли ти добрався Гасана, то дав банкет у честь Каїда, де на стіл подали «житній» кускус?»

«Так і було.  І знаєш що – гості так наїлися тієї марихуани, що їх почало ковбасити прямо в посеред банкету… Я собі просто сьорбав молочко із хлібцем… в мене ж язва, ти знаєш».

«Та в мене теж». 

«Так вони почали бігати, кричати, що вони горять, і більшість таки померли наступного ранку». 

«А решта – на ранок після цього». 

«А чого вони хотіли, розбещуючи себе цими східними вадами?»

«Прикольно було, коли вони всі почорніли, і в них почали відвалюватись ноги». 
«Жахливий результат конопляної залежності!»

«Я теж так гадаю». 
«Тож ми матимемо справу із старим Султаном напряму, а він – відомий Лата. Після цього все піде по гладкій воді, можна сказати».
«Та це був просто жах, окремі громадяни гналися за нами аж до самісінького причалу».

«Втім, відсутність ніг їх дещо уповільнювала». 

«І стан їхньої свідомості – також». 

(Спориння або ріжки – це грибкове захворювання жита. За часи Середньовіччя Європу час від часу спустошувало епідеміями ерготизму, який називали «антонів вогонь». Часто він супроводжувався гангреною, при якій ноги чорніли і відвалювались).

Вони доставляють вантаж негодних парашутів Військово-Повітряним Силам Еквадору. Маневри: хлопці сиплються униз із хвостами дірявих парашутів за спиною, наче рвані гондони; молода кров бризкає перед пузатими генералами... звук трощених кісток заглушує ревіння реактивного мотору літаку, в якому Клем і Джоді зникають за Андським хребтом… 
Остаточні цілі Корпорації «Іслам» маловідомі. Звичайно, кожний з учасників має власний інтерес, і всі вони мають намір зрадити одне одного на якомусь етапі шляху до власної мети. 

Ей-Джей агітує за знищення Ізраїлю: «Через всі ці анти-західні настрої, джентльмену годі й думати знайти собі молодого арабського дружка на ніч… Ізраїль представляє собою суту незручність». Типова для Ей-Джея легенда.  
Клем та Джоді поширюють чутки, що зацікавлені у знищенні близькосхідних нафтових родовищ, аби підвищити вартість своїх венесуельських вкладень. 
Клем навіть написав пісеньку на мотив «Кроудед» Великого Білла Брунзі
:


Що робитимем, як нафта усохне

Будемо дивитись, як араби дохнуть

Сальвадор ховає свою рідкофракційну діяльність за щільною завісою міжнародних фінансів, принаймні від рядових членів організації… Але після декількох склянок міцного яге з друзями він може іноді втратити пильність і розслабитись.

«Іслам – це вже застиглий холодець», каже він, витанцьовуючи Рідкофракційну Джигу… А потім, вже не в змозі стримуватись, він затягує противним фальцетом: 

Він вже на краю тремтить

Один поштовх – і вниз полетить

Ой, Ма, готуй мені фату.

«Ну, то ці громадяни вдалися до послуг одного єврея з Брукліна, що видає себе за друге пришестя Магомета… Але насправді Доктор Бенвей сам приймав його народження, зробивши Кесареве святій людині в Мецці…

«Якщо Ахмед не вийде… Ми підемо і самі його приведем». 

Довірливі араби ведуться на цей вкид без зайвих питань. 

«Гарний народ ці араби… Гарний неосвічений народ», каже Клем. 

Тож самозванець виступає кожен день по радіо з новими Сурами: «А тепер, мої любі друзі-слухачі, з вами ваш друг Ахмед, ваш улюблений пророк… Сьогодні я б хотів поговорити з вами про те, як важливо бути свіжим і вишуканим завжди… Друзі, користуйтесь хлорофіловими таблетками від Джоді, будьте певні». 

Тепер декілька слів стосовно партій Інтерзони…

Можна одразу зрозуміти, що вся Рідка Фракція у своїй повноті, окрім однієї людини, складається виключно з йолопів, але до остаточної абсорбції залишається неясно, хто чий йолоп… Рідкофракційні здебільшого схильні до збочень всіх сортів та відтінків, особливо до садо-мазохістських практик…

Рідкофракційні в цілому в курсі, яка в них мета.  Відправники, з іншого боку, відомі власним невіглаством щодо природи і суті відправлення, своїми варварськими і пихатими манерами, і за скажений страх перед будь-яким фактом – лише завдяки втручанню Фактуалістів вдалося запобігти спробі Відправників запроторити Ейнштейна до божевільні, аби його теорія була знищена. Можна сказати, що лише декілька Відправників знають, що роблять, і ця верхівка партії складається з найбільш небезпечних й злих людей у світі… Техніки Відправки були спочатку грубими. Перехід до Національної Конференції з Електроніки у Чикаго. 
Учасники Конференції надягають свої пальта… Спікер говорить, ніби баба, яка вискочила зі свого «фіату» за покупками: 

«І на закінчення я хотів би сказати декілька застережливих слів… Логічне продовження досліджень енцефалографії є біоконтроль; це контроль фізичних рухів, розумових процесів, емоціональних реакцій і сенсорних відчуттів за допомогою біоелектричних сигналів, які вводяться до нервової системи суб’єкта».

«Голосніше і дотепніше!», учасники конференції тупочуть до виходу, здіймаючи хмари пилу. 

«Незадовго після народження хірург може установити відповідні з’єднання у мозок. До них може бути підключений мініатюрний радіоприймач, і суб’єкт буде контролюватись через державні передавачі». 

Пил осідає у безвітряних порожніх коридорах – запах гарячого заліза і пари; десь вдалині співає радіатор… Спікер збирає свої папери і здуває з них пил…

«Апарат біоконтролю – це прототип одностороннього телепатичного контролю.  Суб’єкт може бути приведений у стан сприйнятливості до передавачів через наркотики або інші процедури, без встановлення апаратури. Врешті лише Відправники використовуватимуть телепатичну передачу… Коли-небудь зацінював кодекси Майя? Врубись: жреці – приблизно один процент населення – замутили одностороннє телепатичне віщання, щоб говорити робочим, що їм відчувати, і коли… Телепатичний відправник повинен відправляти весь час. Він не може приймати, бо якщо він приймає – це значить, що хтось з власними почуттями може порушити його безперервність. Відправник повинен відправляти весь час, але він не ніколи не може контактно підзарядити себе. Рано чи пізно у нього скінчаються почуття для передачі. Не можна бути єдиним, хто відчуває. Не таким єдиним, як єдиний Відправник – і врубись, може бути лише один Відправник в одному місці-часі… Врешті решт екран згасає… Відправник перетворився на велетенську багатоніжку… Тож робочі виходять на піднесення і спалюють багатоніжку, і обирають нового Відправника за загальною згодою… Майя були обмежені ізоляцією… Тепер один Відправник міг би контролювати планету… Та бач, контроль не можна застосувати для якоїсь практичної мети… Бо метою контролю не може бути нічого іншого, окрім отримання ще більшого контролю…. Точно як із ширкою…»

Ділителі займають позицію десь посередині; можна сказати, що вони займають умовний нейтралітет… Їх називають ділителями, бо вони буквально діляться. Вони відрізають маленькі шматочки власної плоті і вирощують точні копії себе у ембріонічному желе. Здається ймовірним, якщо процес ділення не буде стриманим, що згодом залишиться лише одна копія однієї статі на планеті: це буде єдина людина на планеті, в якої є мільйони окремих тіл… Чи є ці тіла незалежними, і чи можуть вони із часом виробити особисті риси? Я сумніваюся в цьому. Копії повинні періодично підзаряджтись від Материнської Клітини. Це об’єкт віри Ділителів, що живуть в постійному страху повстання своїх реплікантів…  Деякі Ділителі вважають, що процес можна утримувати від гіпотетичної монополії одного репліканта. Вони кажуть: «От ще вирощу парочку реплікантів, щоб не подорожувати одному… І треба жорстко контролювати ділення Небажаних!». Але кожен реплікант, окрім твоїх власних, стає «небажаним». Звичайно, якщо хтось починає заповнювати територію ідентичними реплікантами, усі одразу ж здогадуються, що відбувається. Тоді інші громадяни оголошують «хлюппіт» (масове винищення реплікантів). Щоб уникнути знищення власних реплікантів, Ділителі красять, відбілюють і усіляко маскують їх за допомогою накладок на обличчя й тіло. Лише найбільш відчайдушні і безсоромні типи наважаються виготовляти ІР-ів – ідентичних реплікантів.
Кретин-альбінос на ім’я Каїд, продукт довгої селекції рецесивних генів (маленький беззубий рот його обрамлений чорними волосинами, тіло від краба, клешні замість рук, оченята стирчать на стеблинках), наплодив двадцять тисяч ІР-ів. 
«До самого обрію одні мої репліканти», каже він, повзаючи по своїй терасі і дивно, по-комашиному прицокуючи, «Мені не треба нишпорити наче безіменному засранцю, вирощувати реплікантів десь у вигрібній ямі, і потім потайки протаскувати їх під видом водопровідників і кур’єрів… Приголомшуюча краса моїх копій не затьмарена пластичною хірургією і варварськими фарбуваннями й відбілюваннями. Вони стоять перед вами, відкриті при світлі дня, у всій блискучій прекрасності свого тіла, обличчя і душі. Я зробив їх у власному образу й подобі, і присолодився їми, щоб вони ділилися і розмножувалися у геометричній прогресії, бо землю вспадкують вони».
Було навіть залучено професійну відьму, щоб зробити реплікантів Шейха Арахніда назавжди стерильними… Та коли відьма вже готувалась випустити потік анти-флюїдів, Бенвей сказав: «Не морочте собі голову. Фредерікова атаксія сама вичистить це гніздо реплікантів. Я вивчав нейрологію у професора Пальцявсраку у Відні… і він знав кожен нерв у тілі. Видатний дідуган… Але погано скінчив… В нього виліз геморой, коли він з Дюком де Вентре їхав на автомобілі, і зачепився за заднє колесо. Бідолаху повністю випотрошило, на сидінні з жирафової шкіри залишилася сидіти лише порожня людська шкарлупа… Навіть очі й мозок вивалилися з жахливим хлюпаючим звуком. Дюк де Вентре каже, що цей мертвотний хлюп він пам’ятатиме до гробової дошки». 

Через те, що нема жодного певного способу визначити замаскованого репліканта (хоча кожен Ділитель має якийсь власний метод, який вважає безпомилковим), Ділителі часто підвладні істеричній параної. Варто комусь насмілитись висловити ліберальну точку зору, як інший громадянин обов’язково огризнеться: «Ти що, відбілений реплікант якогось вонючого нігера?».
Втрати у барних бійках приголомшуючі. Страх перед неграми-реплікантами – які можуть виглядати голубоокими блондинами – спустошив цілі регіони. Всі Ділителі є латентними або відкритими гомосексуалістами. Злобні старі підараси кажуть малим хлопчикам: «Якщо підеш із жінкою, в тебе реплікант не виросте». Також громадяни накладають довічні прокляття на чужі копі-культури. Часто можна почути на вулиці крик: «Ти чию культуру проклинаєш, Бідді Блер?!», вслід за чим зазвичай долітають звуки погрому… Ділителі у більшості своїй схильні до практики загальної чорної магії, і виробили численні формули поперемінної ефективності для знищення Материнської Клітини, також відомої як Протоплазмовий Татусь, які супроводжуються жертовним катуванням або вбивством впійманого репліканта… Влада остаточно опустила руки перед спробами контролювати злочини, вбивства та неліцензоване виробництво реплікантів серед Ділителів. Але перед виборами вони все ж таки проводять показові рейди зі знищенням великих реплікантських культур у гірських районах Зони, де тиняються репліканти-самогонщики. 
Секс з реплікантом є суворо забороненим, і практикується майже усіма. Є гомо-бари, де безсоромні Ділителі відкрито обжимаються зі своїми реплікантами. Лише подекуди приватний детектив встромить голову у готельну кімнату: «Репліканти є?». 
Бари, у які часто навідуються любителі реплікантів з нижчих класів, роблять вивіски зі знаками повторення:  " " " "ів Не Обслуговуємо… Можна впевнено заключити, що середньостатистичний Ділитель живе у постійному коливанні між страхом і люттю, не в змозі ані досягнути пихатого самовдоволення Відправників, ані розслабленої розбещеності Рідкофракційників… Втім, ці партії не розмежовані чітко, і на практиці зливаються одна з одною у всіх можливих комбінаціях. 
Фактуалісти є анти-рідкофракційними, анти-подільними і, понад усе, анти-відправними.

Маніфест Фактуалістської Дії з приводу реплікантів проголошує: «Ми повинні відкинути хибне рішення заполонення світу ‘бажаними реплікантами’. Є у вищій мірі сумнівним, що будь-які репліканти є бажаними, подібні створіння представляють собою ніщо інше як намагання загальмувати процеси й зміни. Навіть найбільш розумні і генетично безперечні репліканти представлятимуть, можливо, невимовну загрозу для життя на цій планеті…».

П.Б. – Попередній Бюлетень по Рідкій Фракції: «Ми не повинні заперечувати наше протоплазматичне нутро, постійно прагнучи максимальної гнучкості без того, щоб впасти у пучину рідкофракційності…». Попередній незавершений бюлетень: «Підкреслимо, що ми не заперечуємо телепатичні дослідження. Навпаки, ми вважаємо, що досконало вивчена і застосована телепатія може стати досконалим захистом від організованого пригнічення і тиранії з боку впливових груп або залежних від влади індивідів. Ми протестуємо, як ми протестуємо проти атомної війни, проти застосування такого роду знання задля контролю, пригнічення, приниження, експлуатації або знищення індивідуальності іншої живої істоти. Телепатія не є за своєю природою одностороннім процесом. Намагання встановити односторонню телепатичну передачу має розглядатися як категоричне зло…».
О.Б. – Остаточний Бюлетень: «Відправник буде визначений за негативами. Зона низького тиску, засмоктуюча порожнеча. Він буде потенційно анонімним, безликим, миршавим. Він буде – можливо – народженим з гладкими шкіряними дисками замість очей. Він завжди знає, куди рухається, наче вірус. Йому не потрібні очі. 
«Чи не може існувати більше одного Відправника?»

«О, так, їх буде багато на початку. Але ненадовго. Деякі, звичайно, розпустять соплі, і намагатимуться передавати щось «позитивне», не розуміючи, що відправка і є зло. Вчені скажуть: «Відправлення – це як атомна енергія… якщо нею користуватись у відповідних цілях». В цей момент анальний технік мішає собі содову воду і тягне за важіль, який перетворює землю на космічний порох. («Риг… цей пердь вони почують на Юпітері»)…

Митці приймуть відправлене їм за власний витвір. Вони стануть паломниками у пошуках «нового медіума», поки у того не впаде рейтинг… Філософи будуть битися над причинами і слідством, не розуміючи, що відправлення не може бути слідством нічого іншого, крім більшого відправлення, як і героїн. Спробуйте колотися з якоюсь іншою ціллю… Деякі громадяни, підсівші на «Кока-Колу» з аспірином будуть розповсюджуватись з приводу злого гламуру відправлення. Але ніхто не говоритиме ні про що надто довго. Відправнику не подобаються довгі теревені». 

Відправник не є людською істотою… Це Людський Вірус. (Всі віруси є деградувавші клітини, що ведуть паразитичний спосіб існування… Вони мають специфічне відношення до Материнської Клітини; так деградувавші клітини печінки стають домом для гепатиту і т.д. Тож кожен вид має Головний Вірус: деградований образ цього виду).
Розламаний образ Людини рухається хвилина за хвилиною, клітина за клітиною… Бідність, ненависть, війна, поліцейські-злочинці, бюрократія, безумство, всі симптоми Людського Вірусу. 

Тепер людський вірус підвладний ізоляції і лікуванню. 

Окружний секретар

Офіс Окружного Секретаря знаходиться у велетенському цегляному будинку, відомому як Стара Будівля Суду. Там дійсно розглядаються цивільні позиви, але судочинство так невблаганно затягнене, що позивачі або помирають, або облишають свою справу. Це є результатом величезної кількості записів про все на світі, які всі покладено у не ті папки так, що ніхто, окрім Окружного Секретаря і його підлеглих, не може знайти відповідний документ, при цьому і сам Секретар часто проводить роки у пошуках. Один матеріал, що має відношення до стягнення за ушкодження, справи, яке було вирішено у позасудовому порядку у 1910 році, він шукає й досі. Великі секції Старої Будівлі Суду лежать в руїнах, а інші є вкрай небезпечними через загрозу обвалення. Окружний Секретар доручає найбільш небезпечні експедиції у них своїм підлеглим, і багато хто з них же втратив життя на службі. У 1912 році двісті сім асистентів опинилися заваленими у північно-північно-східному крилі. 

Коли у Зоні подається позов проти когось, адвокати усіма правдами й неправдами намагаються потайки спихнути його до Старого Суду. Коли це зроблено, можна вважати, що позивач програв справу, тому єдині позови, що доходять до розгляду у Старому Суді є з числа поданих місцевими ексцентриками і параноїками, яким кортить «публічного розгляду», що вони рідко отримують, оскілки лише безнадійна відсутність новин може загнати репортера до Старого Суду. 

Стару Будівлю Суду розташовано у місті Голуб’ятня, далеко поза межею міських кварталів. Жителі цього міста і оточуючих його болот та лісів настільки тупі й дикі, що Адміністрація визнала за належне ввести карантин по всій території, перетворивши її на резервацію, обнесену радіоактивною стіною з залізних цеглин. У відповідь мешканці Голуб’ятні почали обклеювати місто знаками: «Городським тут не місце», хоча у цьому не було жодного сенсу, бо лише найневідкладніші справи можуть занести городянина до Голуб’ятні. 

Справа Лі як раз невідкладна. Він повинен терміново оформити афідевіт
, що він хворий на бубонну чуму, аби уникнути виселення з дому, який займав впродовж останніх десяти років без сплати квартирної платні. Він існує у безстроковому карантині. Тож він складає у валізу всі свої заяви і петиції, додатки і сертифікати, і сідає на автобус до Межі. Митний інспектор Таможні Городських жестом запрошує його: «Сподіваюсь, що у вас там у валізі атомна бомба». 
Лі ковтає пригоршню таблеток-транквілізаторів і вступає у митний сарай Голуб’ятні. Інспектори проводять три години, лапаючи його папери, звіряючись з вкритими пилом статутами правил та положень, з яких вони читають незбагненні і зловісні параграфи, які незмінно закінчуються чимось на зразок «…і підлягає штрафу і покаранню у відповідності до акту №666». Зі значенням дивляться на нього. 
Продивляються його папери зі збільшувальним склом. «Іноді вони проміж строк ховають брудні каламбури». 

«Може, він сподівається продати це на макулатуру. Ця срань для особистого користування?»

«Так».

«Каже, так».

«А нам звідки знати, чи не бреше?»

«У мене афідевіт».

«Розумний дуже? А ну скидай одеж». 

«Ага, може у нього там непристойні татуювання». 

Вони обмацують його тіло, нишпорять пальцем у сраці на предмет контрабанди, оглядають її на ознаки содомії. Волосся промивають водою, яку відправляють потім на експертизу: «Може, у нього у волоссі схована наркота». 
Врешті решт, вони затримують його валізу; тож він кульгає з сараю із п’ятидесятифунтовою папкою документів. Десь із дюжину писарів сидять на гнилих дерев’яних сходах Старої Будівлі Суду. Вони спостерігають його наближення своїми блідими блакитними очима, ворочаючи головами на зморшкуватих шиях (у зморшках повно пилу), які обертаються вслід за його рухом вверх по сходах до дверей. Всередині пил висить в повітрі, наче туман, опадаючи вниз зі стелі, підіймаючись з підлоги під його кроками. Він збирається вверх перильними сходами – визнаними аварійними у 1929 році. На одній зі сходинок його нога провалюється, і гострі скабки входять у плоть. Сходи кінчаються малярною люлькою, підвішеною на потертій мотузці і блоках до балки, якої майже не видно під стелею у скритій падаючим пилом висоті.  Він обережно піднімається у люльці до кабінки «чортового колеса». Його вага приводить в дію гідравлічне обладнання (чути, як біжить вода). Колесо рухається плавно і тихо, поки не зупиняється у іржавого залізного балкону, протертого там і тут, наче старий черевик. Він йде довгим коридором з дверима, більшість яких заколочено наглухо. У офісі із позеленілою бронзовою дверною табличкою «Товари з Близького Сходу» сидить магвамп, і ловить термітів довгим чорним язиком. Двері офісу Окружного Секретаря відчинені. За ними всередині сидить сам Секретар, жуючи тютюн в присутності шістьох асистентів. Лі стоїть в проході. Окружний продовжує почату розповідь, не зважаючи на нього. 
«Зустрів я тут на днях Теда Спігота… хороший хлопець, з наших. Сказати прямо, кращого мужика у Зоні нема за Теда Спігота. …Так оце була значить п’ятниця, я пам’ятаю бо мою бабу як раз прихопило менструальними судомами, так я пішов у аптеку на Далтон-стріт до Дока Паркера, ну оце навпроти «Салону Пристойного Масажу» Ма Грін, де ще колись у старого Джеда була стайня… Так я того старого Джеда ще добре пам’ятаю, він на ліве око косив, а жінка у нього була десь зі Сходу, з Алжиру, чи щось таке, і от коли старий Джед помер, так вона вийшла заміж вдруге, за одного з Хутових хлопців, за Клема Хута, якщо не брешу, теж хороший був хлопець, із наших, так йому тоді було десь сорок чотири, сорок п’ять років… так я кажу Доку Паркеру: «Моя баба лежить з менструальними судомами. Відміряй-но мені дві унції парегоріку».
«То Док каже: «Ну, Арч, доведеться розписатись в журналі. Ім’я, адреса і дата покупки. Такий закон». То я питаю у Дока, яке сьогодні число, а він каже: «П’ятниця, тринадцяте». 

«Так я кажу: «Ого, здається, це я своє вже отримав».

«Ну», каже тоді Док, «Заходив тут один хлоп вранці. Городський, не з наших. Одягнутий франтувато. То має сі рецепт на банку морфію… Якийсь чудернацький рецепт, на туалетному папері виписаний… І я йому прямо кажу: «Містере, я маю підозру, що ви наркоман».
«У мене нігті у пальці вростають, папашо. Я в агонії!», каже той.

«Ну», кажу я, «Зараз такий час, що тре буть обережним. Але якщо у вас погіршений стан здоров’я і справжній рецепт від сертифікованого спеціаліста, маю за честь вас обслужити», «Той дохтур дуже сертифікований», він відповідає мені… Ну, значить, одна рука не знала, що робить інша, коли я дав йому повну банку «Саніфлаша» помилково… Так що він своє, здається, теж отримав». 

«Прочистить собі вени». 

«І я так думаю. Видовище, напевно, краще за сірчану патоку
… І ще, Арче, не подумай що я лізу не в своє діло та, як я завжди кажу, в людини не повинно бути секретів від свого Бога і свого фармацевта… Ти ще трахаєш Стару Кобилу?»
«Що ви таке кажете, Доку Паркере… Попрошу вас замітити, що я сімейна людина і старійшина Першої Деномінаційної Несекстарної Церкви і не чіпав жодної конячої дупи з тих часів як ми малими гралися».

«Золоті були часи, Арч! Пам’ятаєш, як я переплутав гусячий жир з гірчицею? Завжди як схоплю не ту банку, всі казали. Як ти тоді верещав, то у Пиздолизівці було чутно, а верещав ти тоді наче тхір, якому яйця відрізали».

«Знов не в ту дірку, Доку. Це я тоді схопив гірчицю, і чекав, доки ти охолонеш». «Прийняття бажаного за дійсне, Арче. Я читав про це у журналі, що тоді знайшов у сральні за станцією… Так що я перед тим мав на увазі, Арче, бо ти мене не пойняв правильно… Я мав на увазі твою жінку, коли говорив про Стару Кобилу… Тобто, вона вже не та, що була, після фурункулів і катаракт і обморожень і гемороїв і ящуру». «Так, Доку, Ліза дуже хворіє. Так і не вичухалась після одинадцятого викидня… Щось було у цьому не так. Док Ферріс так мені і сказав: «Арче, тобі не треба бачити це створіння». І подивився на мене так, що в мене мурашки по шкірі забігали… Та ти все вірно кажеш, Доку. Вона вже не та. І твої ліки їй не дуже й то допомагають. Сказати по правді, вона день від ночі не відрізняє після твоїх очних крапель… Але Доку, ти ж знаєш, що я Лізу не трахав би навіть палкою, кажу це із усією повагою до матері моїх мертвих монстрів. Нащо вона мені, коли у мене є моя солодка маленька п’ятнадцятирічна кралечка… Пам’ятаєш ту дівчинку що працювала у Мері-Лу в салоні «Випрямлення волосся і відбілювання шкіри» у нігерському кварталі?»
«На чорну курятинку потягнуло, Арч? Чорносрачини закортіло, га?»

«Трохи є, Доку, трохи є. Ну, як то кажуть, справи кличуть. Піду назад до старої кошолки».
«Її б змазати чимось на чорний день». 

«Так, Доку, вона ще та суха дірка… Отже, дякую за парегорік».

«Дякую за покупку, Арч… Хе-хе-хе… Слухай, Арчі, хлопче, якось ввечері, коли буде час, заходь до мене на чарочку йогімбіну». 

«Так і зроблю, Доку, так і зроблю. Посидимо, як у старі часи». 

«Тож я пішов назад до дому і розігрів водички, змішав трохи парегоріку з гвоздикою, корицею та сассафрасом
, і дав Лізі і, здається, їй полегшало. Принаймні вона перестала мене пиляти… Ну, а потім я пішов до Дока Паркера знову, щоб купити резинку… і коли я уходив, то стрів Роя Бейна, він хороший хлопець, з наших. Нема кращої людини у цій Зоні за Роя Бейна…. То він каже мені, «Арч», каже, «Бачиш того нігера там на пустирі? Він туди, як срати дати, приходить кожну ніч, в однаковий час, так що можна годинник звіряти по ньому. Бачиш його за кущами кропиви? Кожної ночі о пів на десяту ходить на цей пустир і дрочить собі залізною ватою… Кажуть, він проповідує».
«Тож так я вияснив час більш-менш у п’ятницю тринадцятого числа, і не могло пройти більше двадцяти хвилин, може з півгодини, коли я ковтнув шпанську мушку у Дока в аптеці, і вона вже починала діяти на мене біля Греннельскої Трясини по дорозі до нігерського кварталу… А там болото вигинається, і колись там стояла халупа одного нігера… Того нігера спалили колись у Пиздолизівці. У нігера трапився ящур, і він зовсім осліп… Та якось біла дівчинка з Тексаркани візьми й крикни: 
«Рой, той старий нігер на мене дивиться, наче в нього брудні наміри. Святі угодники, я себе зґвалтованою відчуваю!».
«Не бійся, моя солодко пампушечко, ми його з хлопцями спалимо».

«Тільки зробіть це повільно, мій солоденький. Повільно. В мене від нього голова розболілася!»

«Тож вони спалили того нігера, а той хороший хлопець взяв свою дружину і повернувся з нею назад у Тексаркану, не розрахувавшись за бензин, тож старий Лу Шептун, що завідував заправкою, не міг ні про що інше балакати всю осінь: «Оті городські приїздять, палять нігера, і навіть за бензин не заплатять!». 

«Ну, а Честер Хут розібрав ту нігерську халупу і відбудував її у себе за домом у Скривавленій Долині. Завісив всі вікна чорною тканиною, і що там відбувалося, про те не говорять… Той Честер взагалі чуднуватий… Так от, прямо там, де стояла та нігерська халупа, прямо навпроти дома Старого Брукса, там все по весні затоплює, тільки тоді там ніякого Старого Брукса ще не було… тоді ця земля належала приятелю на ім’я Скрентон. І от коли цю ділянку оглядали у 1919 році… Ви, напевне, знаєте того, хто це робив… Хамп Клеренс його звали, він трохи підробляв тим, що відшукував колодязі з лозою… Хороший хлопець був, нема кращого за Хампа Клеренса у Зоні… Так ось там я стрів Теда Спігота, як він пердолив негреня». 
Лі прочистив горлянку. Окружний подивився на нього поверх окулярів. «Якщо дасте мені закінчити, що я казав, молодий чоловіче, я одразу ж перейду до вашої справи». 

І він занурився у анекдот про нігера, який підхопив водобоязнь від корови. 

«Тож мій папа каже мені: закінчуй свої справи, синку, та пішли подивимось на божевільного нігера…» Вони того нігера до ліжка прикували, і він кричав наче бик… Мені він скоро набрид, той нігер. Ну, а тепер, як ваша ласка, у мене справи у Таємній Раді. Хе-хе-хе!»
Лі слухав із жахом. Окружний Секретар іноді проводив тижні у Таємній Раді, харчуючись скорпіонами та каталогами «Монтгомері Вард». Декілька разів його асистенти ламали двері і виносили його звідти у стані крайньої виснаги. Лі вирішив піти ва-банк. «Містере Анкер», сказав він, «Я звертаюсь до вас як селюк до селюка», і він показав свою Картку Селюка, спогад про злодійкувату молодість. 
Окружний подивився на картку з підозрою: «Не дуже схоже, щоб тебе, як справжнього селюка, вигодовували на пшоні й кістках… Що ти думаєш про жиді-і-і-і-і-і-ів?...»

«Ну, містере Анкер, ви й самі добре знаєте, що жидам тільки й треба, щоб обробити християнську дівчину… Одного дня ми їм всім підріжемо те, що вже не відросте».  

«Ну, як на городського, то ти, здається, тямущий… З’ясуйте, що йому треба і потурбуйтесь про нього… Він хороший хлопець». 

Інтерзона

Єдиний уродженець Інтерзони, що не є ані голубим, ані доступним – це шофер Ендрю Кіфа, але це не примха чи збочення зі сторони Кіфа, а лишень зручний привід розривати відносини з будь-ким, кого він не хоче бачити: «Ти вчора домагався Арахніда. Я не можу більше бачити тебе в моєму домі». Люди у Зоні весь час вирубаються п’яні, незалежно від того, пили вони, чи ні, тож ніхто не може сказати напевно, чи не домагався цю неапетитну персону, Арахніда. 
Арахнід – бездарний шофер, він ледь вміє водити. Одного разу він збив вагітну жінку, яка несла з гір корзину вугілля на спині, і в неї трапився викидень, скривавлена мертва дитина лежала прямо на асфальті, а Кіф вийшов з машини, присів на узбіччі і мішав паличкою калюжу крові, поки поліція допитувала Арахніда; врешті решт вони заарештували жінку за порушення чистоти на вулиці.

Арахнід є похмуро-непривабливим молодим чоловіком з довгим обличчям неприроднього, сірувато-синього кольору. У нього довгий ніс і крупні жовті зуби, наче у кобили. Будь-хто ладен знайти непривабливого шофера, та лише Ендрю Кіф міг знайти Арахніда; Кіф – талановитий молодий новеліст-декадент, що живе у ремодельованому пісуарі в кварталі червоних ліхтарів  у Національному Районі. 

Вся Зона представляє собою єдиний велетенський будинок. Кімнати зроблені з пластичного цементу, що може приймати будь-яку форму на забаганку мешканців, та якщо в кімнату наб’ється забагато народу, то когось із м’яким бульком викине у сусідню кімнату, тобто у сусіднє ліжко, бо кімнати більшою частиною займані ліжками, у яких ведеться весь бізнес у Зоні. Від гулу сексу і комерції Зона трясеться, наче велетенський вулик:

«Дві третини одного процента. Я не поступлюся більше цієї суми, навіть для мого пупсика». 

«А де накладні, коханчику?»

«Не там, де ти нишпориш, котику. Це було б надто очевидно». 

«Тюк джинсів з вшитими корзинками для хазяйства. Зроблені в Голівуді».
«Ага, в Голівуді у Сіамі». 
«Ну, але ж в американському стилі!».

«Які комісійні… комісійні… комісійні!»

«Так, бубочко, вантаж вазеліну, зробленого з натурального китового дреку у Південній Атлантиці, зараз він на карантині у санепідемки Тієрра-д’ель-Фуего, комісійні, мій любий! Якщо ми це провернемо, то вийдемо у плюс!» (Китовий дрек – це непотріб, що залишаються після того, як кита розпотрошать і приготують. Жахлива рибчаста субстанція, яку можна почути за милі. Досі ніхто не знайшов їй застосування).
Товариство з необмеженою відповідальністю «Інтерзон Імпортс» , яке складається з Марві та Лейфа Невдахи, вчепилося у вазелінову угоду. Фактично вони спеціалізуються на фармацевтиці, і також завідують цілодобовою про-станцією на стороні, шість способів покриття до і після (досі там було ідентифіковано шість окремих венеричних хвороб). 
Вони поринають у свою оборудку. Вони оказують несказанні послуги грецькому агента з доставки, і цілій зміні митних інспекторів. Та зрештою партнери розсварюються і відмовляються одне від одного у посольстві, куди їх відправив Департамент Ми-Не-Хочемо-Про-Це-Чути, після чого їх випровадили через задні двері на засраний пустир, де стерв’ятники б’ються за риб’ячі голови. Вони відчайдушно машуть одне на одного руками. 
«Ти намагаєшся наїбати мене з моїми комісійними!».

«Твоїми комісійними?! А хто перший рознюхав про це добро?».

«Але в мене накладні».

«Чудовисько! Та чек все одно буде виписаний на моє ім’я!».

«Покидьок! Не бачити тобі накладних, поки моя доля не прийде на цільовий депозит».

«Ну, тоді давай-но поцьомаємось та помиримось. Я не злопам’ятний і не злюка».

Вони потискають роки без ентузіазму і цьомають одне одного у щічку. Угода розтягується на місяці. Вони наймають Експедитора. Нарешті Марві з’являється із чеком на сорок два туркестанські курди, виписаним на анонімний банк у Південній Америці, який треба підтвердити через Амстердам, що займе ще одинадцять місяців, більш-менш. 
Тепер він може відпочити у кафе Плази. Він показує ксерокопію чеку. Оригінал він би ніколи не вийняв, звичайно, щоб якийсь заздрісник не плюнув знищувачем чорнил на підпис, чи ще якось не зіпсував чек. 

Його вмовляють купити випивку на всіх, щоб відмітити це, але він лише безтурботно сміється й відмахується: «Я зараз й собі не зміг би купити випивки. Я вже витратив кожен курд на пенстреп 
 від гонореї, яку знову десь підчепив Алі. Я вже хотів ногами гасити малого гада, прямо крізь стіну у сусіднє ліжко. Але ж ви знаєте яка я сентиментальна стара штучка». 

Марві таки купує собі чарку пива, на почорнілу монету, яку він вичавлює з ширінки на стіл. «Решту можете залишити собі». Офіціант змітає монету у сміттєвий совок, плює на стіл і уходить. 
«Зануда! Заздрить моєму чеку». 

Марві прожив у Інтерзоні «з року, який йшов до першого», як він висловлюється. Він пішов на пенсію з якоїсь неуточненої посади у Державному Департаменті «за вислугою літ». Очевидно, колись він був дуже симпатичним по-коледжно-хлоп’ячому, але його обличчя обвисло і наростило шишки під підборіддям, наче плавлений парафін. В нього опливали губи. 
Лейф Невдаха був високим худорлявим норвежцем з пов’язкою на оці, його обличчя було застиглим у перманентній запопадливій усмішці. У нього за плечима лежала ціла сага неуспішних підприємств. Він прогорів, розводячи жаб, шиншил, сіамських бойових рибок, саджанці та культивовані перлини. Він усіляко намагався, без жодного успіху, розкрутити Цвинтар для Закоханих «Двоє у труні», монополізувати ринок презервативів в часи дефіциту гуми, організувати бордель з поштовою доставкою, запатентувати пеніцилін. Він грав за катастрофічними схемами ставок у казино Європи і на американському тоталізаторі. Його нещастя не обмежувалися бізнесом, їм відповідали неймовірні провали у особистому житті. Передні зуби йому вибили озвірілі матроси у Брукліні. Стерв’ятники виклювали йому око, коли він випив пінту парегорику і вирубився у міському саду в Панама-Сіті. Він застрягав на п’ять днів у ліфті, коли у нього факелом горіли героїнові труби, і пережив напад білої гарячки, коли зайцем їхав у ящику для якірних цепів. Потім якось одного разу він майже не вмер від одночасного завороту кишок, виразок внутрішніх органів і перитоніту у Каїрі, і лікарня була так переповнена, що його поклали у вбиральні, до того ж хірург-грек накосячив і зашив у ньому живу мавпу, аж потім його зґвалтували арабські санітари, а черговий по відділенню вкрав пеніцилін, підмінивши його «Саніфлашем»; іншого разу він підхопив тріпак у сраці, тож пихатий доктор-англієць вилікував його клізмою гарячої сірчаної кислоти а німецький колега, що практикував Технологічну Медицину, вирізав йому апендикс іржавим консервним ключем і ножицями по залізу (він вважав мікробну теорію «нісенітницею»). Окрилений успіхом,  він за тим почав виймати й вирізати все, що бачив: «Людське тіло перепофнене непотрібними теталями. Фнутрішні частини не пофинні бути так сильно разом, тісно. Вони потребуфати lebensraum
, як Фатерлянд!»
Експедитору ще досі не було заплачено, і Марві був поставлений перед перспективою мурижити його ще одинадцять місяців, поки не пройде платіжка. Казали, що Експедитор народився на паромі між Зоною і Островом. Його професією був супровід доставки товару. Ніхто не знав, чи є у його послугах якийсь практичний сенс, чи ні, і коли хтось згадував його ім’я, це завжди призводило до суперечок. У приклад приводили випадки його чудесної вправності і повної нікчемності. 
Сам Острів колись був британською військово-морською базою, що знаходилась прямо навпроти Зони. Англія утримує острів на правах безоплатної річної оренди, і кожен рік оренда і право проживання формально оновлюються. Приходить все населення, явка обов’язкова, і збирається навколо муніципального сміттєзвалища. Президент Острову повинен, згідно з традицією, проповзти по сміттю на животі і вручити Дозвіл на Проживання і Оновлення Оренди, підписаний кожним жителем Острову, в руки місцевому Губернатору, що очікує на нього, красуючись в своїй начищеній парадній формі. Губернатор приймає дозвіл і пхає собі в кишеню:

«Що ж», каже він з натягнутою посмішкою, «Вирішили залишитись ще на рік, чи не так? Дуже люб’язно з вашого боку. Всі задоволенні цим?... Чи хтось незадоволений?» 

Солдати на джипах обводять натовп дулами кулеметів,  встановлених на машинах, туди й сюди, плавними пошуковими рухами.  
«Всі задоволені! От і добре!». Він бадьоро обертається до простягнутого долі Президента. «Я притримаю ваш папірець, на випадок як у сортирі папір скінчиться. Ха-ха-ха!». Його голосний металічний сміх розкатується над смітником, і натовп сміється разом із ним під шукаючими дулами. 
На Острові прискіпливо підтримуються форми демократії. Є Сенат і Конгрес, які проводять нескінченні сесії, де обговорюють вивіз сміття і інспекцію сортирів, єдині два питання, над якими мають юрисдикцію. Деякий час, в середині вісімнадцятого сторіччя, їх влада розповсюджувалась також на департамент Охорони Бабуїнів, але цю привілею було відізвано через абсентеїзм Сенату. Триполійські бабуїни з пурпурними сраками були завезені на острів піратами сімнадцятого сторіччя. Існує легенда, що коли бабуїни залишать острів, він паде. Перед ким, і яким чином, не уточнюється, але убивство бабуїна є особливо важким злочином, хоча паскудна поведінка цих тварюк виводить остров’ян майже за межі нестерпності. Час від часу хтось не витримує, вбиває декількох мавп, а потім себе. 
Пост Президента зазвичай нав’язують якому-небудь особливо жалюгідному і непопулярному громадянину. Бути обраним Президентом є найбільшою невдачею і ганьбою для остров’янина. Приниження і безчестя такі, що мало хто з Президентів вижив цілий термін на посту, зазвичай помираючи від зламаного духу через рік чи два. Одного разу Президентом обрали Експедитора, і він відслужив повні п’ять років свого терміну. Після цього він змінив ім’я і зробив пластичну операцію, щоб якомога далі викреслити спогади про власне зганьблення. 
«Звичайно, ми заплатимо тобі», казав Марві Експедиторові, «Але треба почекати. Це може зайняти трохи часу…».

«Почекати? Трохи часу!... Слухай».

«Так, я знаю. Фінансова компанія забирає штучну нирку в твоєї дружини… Вони виселяють твою бабусю з «залізної легені». 

«Мені не до жартів… Чесно кажучи, я вже жалкую, що зв’язався з цією, е, справою. У цьому клятому мастилі забагато карболки. Я минулого тижня заходив на митницю. Сунув швабру в діжку, так мастило від’їло ручку начисто. І бздо від нього таке, що з ніг на сраку зшибає. Пройдися якось портом».
«Я таким не займаюсь!», звискує Мартві. У Зоні є кастовим звичаєм не торкатись і навіть не підходити до того, що продаєш. Зробити так означає кинути на себе підозру у ретейлінгу, тобто у звичайному перекупництві. Значна кількість товару у Зоні розповсюджується через вуличних спекулянтів. 

«Навіщо ти мені це все розказуєш? Це ж бридота, хай ретейлери про таке хвилюються». 

«Ну це вам гарно, хлопчики, ви можете завжди викрутитись. А в мене є репутація, якою я дорожу… Це буде плямою на ній». 
«Ти натякаєш, що у цій операції є якась незаконність?»

«Не конкретно незаконність. Але муть. Безперечна муть». 

«Ай, їдь назад на свій острів, поки він не пав! Ми тебе знали, коли ти торгував своєю пурпурною сракою у пісуарах на Плазі по п’ять песет».

«І покупців було небагацько», вставляє Лейф. Натяк на острівне походження був останньою краплею для Експедитора… Він почав випрямлятись, мобілізуючи всю свою англійську аристократичність, аби видати холодну гостру відповідь, яка б розчавила опонента, але натомість з його горлянки вирвався схлипуючий, рюмсаючий рик пса, якому дали копняка. Його перед-операційне обличчя проступило сяйвом неонової лампочки нестримної люті… Він почав лаятись безобразними, найбруднішими словами острівного діалекту.
Всі острів’яни або проголошують необізнаність про діалект, або прямо заперечують його існування. «Ми – Брятанці!», кажуть вони, «Нема у нас ніц якого дєалекту». 

Піна виступила у кутках експедиторового роту. Він плювався маленькими краплями слини, наче ватними кульками. Сморід духовної злобності зеленою хмарою повис у повітрі над ним. Марві і Лейф із пострахом відсунулись. 
«Він сказився!», прошепотів Марві, «Давай-но вшиватись звідси!». Тримаючись за ручки, вони ускакують геть у туман, що висить над Зоною в зимові місяці, неначе холодна турецька баня. 
Медогляд
Карл Пітерсон знайшов у своєму ящику листівку з проханням з’явитись о десятій на прийом до доктора Бенвея у Міністерство Ментальної Гігієни і Профілактики…

«Що в біса їм від мене може бути треба?», подумав він роздратовано, «Напевне, помилилися». Але він знав, що вони не помилялися… Принаймні, щодо особистості отримувача…

Карлу не спало б на думку знехтувати запрошенням, хоча неявка й не каралася жодними стягненнями… Фріленд був державою соціального забезпечення. Якщо громадянин потребував будь-що, від мішку кістяної муки до сексуального партнера, якийсь департамент був готовий запропонувати ефективну допомогу. Загроза, прихована у цій всеосяжній щедрості, придушувала саме поняття бунту…

Карл пересік Площу Міської Ратуші… Нікельовані фігури оголених з бронзовими геніталіями намилювались під сяючими струменями води… Купол ратуші зі скла, цегли й міді, розбивався у блакиті неба. 
Карл відповів поглядом на погляд американського мандрівника-гомосексуаліста, той опустив очі і зайнявся світлофільтрами своєї «Ляйки»…
Карл увійшов у сталево-емалевий лабіринт Міністерства, прокрокував до довідкового столу… і показав свою картку.

«П’ятий поверх… Кімната двадцять шість…».

У кімнаті двадцять шість медсестра глянула на нього холодними підводними очима. 

«Доктор Бенвей очікує на вас», сказала вона, усміхаючись, «Проходьте». 
«Наче у нього нема інших справ, окрім як чекати на мене», подумав Карл…

У кабінеті стояла абсолютна тиша, молочне світло, здавалось, затікало в кожну щілину стін. Доктор потиснув Карлові руку, дивлячись при цьому молодому чоловіку не ввічи, а кудись у груди…

«Я бачив його десь раніше», подумав Карл, «Але де?».

Він сів і закинув ногу на ногу. Кинувши погляд на попільницю на столі, закурив сигарету… Повернувся до доктора із виразом спокійного здивування, але не без нотки нахабства. 

Доктор здавався зніяковілим… Він копався й кашляв… рився у паперах…

«Кхе-кхе», сказав він нарешті… «Я так розумію, що ви – Карл Пітерсон…». Його окуляри сповзли на кінчик носа в пародії на академічну манеру… Карл мовчки кивнув… Доктор не подивився на нього, однак він, тим не менш, здавалося, помітив підтвердження. Він одним пальцем підштовхнув окуляри назад на місце і розгорнув папку на білому емалевому столі.
«М-м-м-м-м-м. Карл Пітерсон», повторив він ласкавим тоном, піджав губи і покивав головою. За мить знову заговорив: «Ви знаєте, звичайно, що ми стараємось. Ми всі стараємось. Звичайно, іноді в нас не виходить», його голос звучав тонко й тендітно, він притулив долоню до власного чола, «Підігнати державу – лише інструмент – до потреб кожного окремого громадянина». Його голос зненацька загримів, так неочікувано глибоко і голосно, що Карл смикнувся. «Це є єдина функція держави, якою ми її бачимо. Наші знання… звичайно, неповні», він зробив легкий жест нехтування… «Наприклад… наприклад… візьміть таку річ, як сексуальні відхилення». Доктор розгойдувався взад-вперед на своєму стільці. Його окуляри знову з’їхали по носу вниз. Карлу враз стало не по собі. 
«Це ввижається нами як нещастя… хвороба… звичайно, у цьому нема нічого такого, що треба було б цензурувати чи санкціонувати більше за, скажімо… туберкульоз… Так!», підтвердив він впевнено, наче Карл виразив якийсь протест, «Туберкульоз. З одного боку ми бачимо, що хвороба накладає певні, можна сказати, зобов’язання, певні потреби профілактичної природи на органи влади, відповідальні за громадське здоров’я, зобов’язання, які повинні бути виконані, звичайно, з принесенням якомога менших незручностей та труднощів для нещасних індивідів, які, не з власної вини, стали інфікованими… Вірніше буде сказати, звичайно, з мінімальними труднощами, необхідними для адекватного захисту інших індивідів, які не так інфіковані… Ми не вважаємо обов’язкове щеплення від віспи надмірним заходом… Чи карантинування при певних заразних хворобах… Впевнений, ви погодитесь, що особистостей, інфікованих тим, що французи називають, кхе-кхе, Les Maladies galantes
, хе-хе-хе, слід змушувати проходити лікування, якщо вони не роблять цього з власної волі».  Доктор все посміювався і розгойдувався на своєму стільці, наче заводна іграшка… Карл зрозумів, що від нього очікують відповіді.
«Це ввижається резонним», сказав він. 

Доктор припинив сміятись. Він раптом став нерухомим. «Тож, повернемось до теми сексуальних відхилень. Відверто кажучи, я не прикидаюсь, ніби розумію – принаймні, у повній мірі – чому деякі чоловіки і жінки переважають, е-е-е, інтимну компанію своєї статі. Ми знаємо, що цей, емм, феномен є достатньо розповсюдженим і, за певних обставин, являється предметом клопотання цього департаменту». 
Вперше очі доктора промерехтіли Карловим обличчям. Очі без жодного сліду теплоти, чи ненависті, чи будь-якої іншої емоції, які Карлу коли-небудь доводилось переживати самому чи бачити у інших, одночасно холодні й пильні, хижі й безособові. Карл несподівано відчув себе у пастці у цій тихій, наче підводна печера, кімнаті, відрізаним від всіх джерел тепла й впевненості. Його уявлення про образ самого себе, сидячого там, спокійного, уважного, з долею виваженої манерної зневаги, померкло, наче із нього витікала життєва сила, змішуючись з молочно-сірим простором кімнати. 
«Лікування цих розладів є на сьогоднішній момент, кхе-кхе, симптоматичним». Доктор раптово відкинувся назад на стільці й розразився лусками металевого реготу. Карл дивився на нього, пройнятий жахом… «Та він божевільний», пронеслося в його голові. Обличчя доктора стало порожнім, наче у шулера. Карл відчув дивний поштовх у шлунку, наче при різкій зупинці ліфта. 
Доктор між тим вивчав розкриту папку. Він заговорив із трохи зверхньою веселістю:

«Не лякайтесь так, молодий чоловіче. Просто професійний гумор. Коли кажуть, що лікування симптоматичне, це означає, що його нема, і можна лише намагатись зробити так, щоб пацієнт почувався настільки комфортно, наскільки це можливо. І це саме те, що ми намагаємось зробити у цих випадках». Карл знову відчув дотик холодного інтересу на своєму обличчі. «Інакше кажучи, підтримати, коли підтримка необхідна… і, звичайно, розрядка у прийнятній формі з іншими індивідами, що мають схожі схильності. Жодної ізоляції не потребується… хвороба є не більш заразною, ніж рак. Рак, моє перше кохання», голос доктора затих. Здавалося, він вийшов кудись крізь невидимі двері, залишивши порожнє тіло сидіти за столом. 
Раптом він знову заговорив чітко. «Тож вас може спантеличити, чому ми взагалі переймаємось цим питанням?». Він блиснув посмішкою, осяяною й холодною, наче сніг у сонячному промені. 
Карл знизав плечима: «Це не моє діло… що мене справді спантеличує, так це чому ви запросили мене прийти сюди, і навіщо ви розказуєте мені всі ці… ці…».

«Нісенітниці?»

Карл був збентежений тим, що відчув, як червоніє. 

Доктор відкинувся назад і склав кінчики своїх пальців разом:

«Молодь», протягнув він поблажливо, «Завжди поспішають. Одного дня, можливо, ви зрозумієте значення терпіння. Ні, Карле… я можу називати вас Карлом? Я не ухиляюся від вашого питання. У випадках підозри на туберкульоз ми – тобто, відповідний департамент – можемо попросити, навіть вимагати, щоб особа з’явилася для флюороскопічного аналізу. Це є рутинним, як ви розумієте. Більшість таких аналізів виявляються негативними. Тож вас попросили з’явитись сюди для, так би мовити, психічної флюорографії? Я міг би додати, що після розмови з вами я відносно впевнений, що результат також буде, в усіх практичних смислах, негативним…».
«Але це все безглуздо. Я завжди цікавився лише дівчатами. У мене є постійна подружка зараз і ми плануємо одружитись». 

«Так, Карле, я знаю. І тому ти тут. Аналіз крові перед одруженням, це обґрунтована процедура, чи не так?».

«Будь ласка, лікарю, говоріть прямо». 

Лікар, здається, не чув. Він виплив з свого стільця і почав ходити навколо Карла, його голос зазвучав розмірено і іноді переривався, наче звуки далекої музики, занесені вітром з вулиці. 

«Можу сказати суто конфіденційно, що присутній певний спадковий фактор. Соціальний тиск. Багато хто з гомосексуалістів, латентних та відкритих, нажаль, одружуються. Такі шлюби часто призводять до… Це фактор інфантильного середовища», доктор говорив й говорив. Він розповідав про шизофренію, рак, спадкову дисфункцію гіпоталамусу.

Карл закуняв. Він відкривав зелені двері. Жахливий сморід охопив його легені, і він прокинувся від шоку. Голос доктора був дивовижно пласким і неживим, наче шепіт наркомана:

«Тест Клайберга-Станіславського на флуктуацію сім’я… інструмент діагностики… показовий, принаймні у негативному сенсі. У деяких випадках корисний, як частина цілісної картини… Можливо, за даних, емм, обставин», докторів голос підскочив до дурного крику, «Медсестра прийме у вас, емм, зразок».
«Сюди, будь ласка…», медсестра відчинила двері у порожню комору з білими стінами. Вона дала йому баночку. 

«Скористуйтеся цим, будь ласка. Гукніть, коли будете готові». На скляній полиці стояла банка вазеліну. Карлу було соромно, наче його мати постелила перед ним серветку. Якийсь кокетливий напис, вишитий на ній, на кшталт «Якщо б я була пиздою, ми могли б відкрити магазин сухих товарів». 

Проігнорувавши вазелін, він кінчив в банку, холодний брутальний медсестринський трах, приперши її до скляно-цегляної стіни. «Стара скляна пизда», з’єхидничав він, і увидів пизду, набиту скалками кольорового скла у світлі Північного Сяйва. 

Він вимив пеніс і застебнув штани.  

Щось спостерігало за кожною його думкою з крижаною, оскаленою ненавистю, підтягнення його яєчок, скорочення заднього проходу. Він був в кімнаті, заповненій зеленим світлом. Там стояло заплямоване подвійне ліжко з дерева, чорний гардероб з дзеркалом у повний зріст. Карл не бачив обличчя. Хтось сидів у чорному готельному кріслі. На ньому була біла сорочка з манишкою і брудна паперова краватка. Обличчя роздуте, без черепу, очі наче палаючий гній. 
«Щось не так?», байдуже запитала медсестра. Вона протягувала йому склянку води. Вона гляділа, як він п’є, з відстороненою зневагою. Вона повернулася і взяла банку з очевидною огидою.
Медсестра обернулася до нього: «Ви чекаєте на особисте запрошення?», зірвалася вона. З Карлом так не розмовляли за все його доросле життя. «Я… ні». «Тоді можете йти», вона повернулася назад до банки. З тихим виразом огиди витерла краплю сперми з руки. Карл пересік кімнату і став в дверях. 

«Чи мені призначений ще один прийом?»
Вона окинула його здивовано-осудливим поглядом: «Вас повідомлять, звичайно». Вона стояла у дверях комори і проводжала його поглядом, поки він виходив з приймальні. Він обернувся і зробив спробу безтурботно помахати на прощання. Сестра не ворухнулася і не змінила виразу обличчя. Поки він спускався сходами, надломлена фальшива посмішка пекла його обличчя соромом. Мандрівник-гомосексуаліст, побачивши його, розуміюче підняв брову. 

«Що-небудь не так?».
«Розслабся, курчатко! Тобі полегшає». Турист тулився до нього, його фотоапарат повис перед обличчям Карла, неначе величезна чорна цицька. 

«Пішов ти!»

Карл побачив, як в кастрованих коричневих тваринних очах гомика відобразилось щось низьке і огидне.
«У, я б на твоєму місці не обзивався, курчатко. Ти теж підсів. Я бачив, як ти виходив з Інституту». 

«Ти що цим хочеш сказати?», з вимогою крикнув Карл.

«О, нічого. Нічого зовсім». 

«Ну, Карле», доктор почав посміхатись, тримаючи очі на рівні Карлового рота, «Маю для вас гарні новини». Він взяв зі столу синій папірець і складно прикинувся, ніби уважно роздивляється його. «Ваш, еее, тест… тест Робінсона-Клейберга на флуктуацію…».
«По-моєму, ви казали, що це тест Блумберга-Станіславського!». Доктор захихикав. «О-о-о, ні, шановний, ні… Ви забігаєте вперед, молодий чоловіче. Ви, напевно, неправильно зрозуміли. Блумберг-Станіславський, ннуууу, це цілком інший тест за своєю сутністю. Дуже сподіваюся, що до нього в нас не дійде», він знову захихикав: «Але, як я казав, поки мене так мило не перервав мій… кхе-кхе, освічений колега. Ваш КС, схоже …», він витягнув листок перед собою на відстань простягнутої руки, «…абсолютно негативний. Тож, напевне, ми не будемо вас тут більше затримувати. Отож…», він акуратно вклав синій листок у папку. Пролистав її. Зупинився, нахмурився і скривив рота. Закрив папку, поклав на неї долонь і нахилився уперед. 
«Карле, коли ви виконували свою воїнську повинність… У вас могли бувати… точніше, були довгі періоди, коли ви були позбавлені, е-е-е, принад і прихильності прекрасної статі. Під час цих, безумовно, випробовних і тяжких періодів у вас, напевно, був плакат з дівчиною? Чи, слід мені сказати, невеличкий фото-гарем? Ха-ха-ха!». 

Карл подивився на лікаря з неприхованою відразою. «Так, звичайно», відповів він, «У нас усіх були такі». 

«І тепер, Карле, я так само хочу показати вам декілька фотокарток з дівчатами». Він вийняв з ящику стола конверт. «І попросити вас вибрати одну, яку ви більше всього хотіли б, емм, хе-хе-хе…». Раптом він вигнувся вперед з колодою карток з дівчатами, розгорнутою віялом в руці навпроти Карлового обличчя. «Тягни будь-яку». 
Карл простягнув німі пальці і доторкнувся до одної з фотографій. Доктор поклав фотографію назад в колоду й по-шулерські перетасував її, потім поклав на Карлову папку і хитро прихлопнув долонею. Він розклав фотографії обличчям догори перед Карлом. «Вона тут?».

Карл помотав головою.

«Звичайно ж, ні. Вона тут, де їй належить бути, там, де жінці й місце, що??», він відкрив папку і вийняв фото дівчини, прикріплене до роршахівської пластинки. 
«Це вона?»

Карл мовчки кивнув.

«У тебе гарний смак, мій хлопчику. Можу сказати суто конфіденційно, що деякі з цих дівчат…», впевненими пальцями наперсточника він перекинув фотки, - «насправді хлопці. Перевдягнуті дівчатами. Трансвестити – так, здається це називається?». Його брови смикнулись вверх-вниз з неймовірною швидкістю. Карл не міг бути впевненим, чи побачив щось незвичне. Обличчя лікаря навпроти знов було абсолютно нерухомим і безвиразним. Карл знову відчув у животі і геніталіях плавуче відчуття раптової зупинки ліфту. 
«Так, Карле, ти, здається, проходиш наш невеличкий забіг із перешкодами з блискучими відмітками… Мабуть, тепер ти думаєш, що це все було досить глупо, чи не так… ???».

«Ну, чесно кажучи, так…»

«Ти відвертий, Карле… Це добре… А тепер… Карле…», він протягнув ім’я, смакуючи, наче кмітливий прошарений лягавий, що збирається запропонувати тобі «Старе Золото» (чомусь всі копи курять «Старе Золото»), перед тим, як почати свій виступ…
Спочатку він робить невеличке па. 

«Чому б тобі не зробити людині пропозицію?», мотає він головою в сторону свого палаючого супер-его, до якого він звертається завжди у третій особі як до «людини» чи до «лейтенанта». 

«Лейтенант – людина така: ти граєш чесно із ним, він гратиме чесно із тобою… Ми б могли закрити на тебе очі… Якщо ти зможеш нам допомогти з дечим». Його слова відкривають вид на безлюдну пустелю кафетеріїв, вуличних кутків і столових. Наркомани відвертаються, жуючи фунтовий кекс. 
«Підар помилився».

Підар розвалився у готельному кріслі, обдовбаний барбітурою; його язик вивалився з рота.

Він підводиться у барбітурному трансі, вішається, не змінивши виразу обличчя і не втягнувши язика назад. 
Лягавий строчить у блокноті.
«Знаєш Марті Стіла?». Строчить. 

«Так».

«Можеш у нього дістати?» Строчить? Строчить?

«Він вагається». 

«Але ти можеш дістати». Строчить строчить. «Ти ж у нього брав минулого тижня, чи не так?» Строчить???

«Так».

«Ну то візьмеш у нього ще цього тижня». Строчить… Строчить… Строчить… «Ти можеш купити у нього сьогодні». Не строчить. 

«Ні! Ні! Тільки не це!!»

«Слухай, ти будеш співпрацювати» - три скажені штрихи в блокноті – «Чи… чи людині таки прийдеться тебе в сраку виєбти?». Він підіймає брову. 
«Отож, Карле, чи не буде твоя ласка повідомити мені, скільки разів і за яких обставин ти, е-е-е, приймав участь у гомосексуальних актах???». Його голос упливає геть. «Якщо ти ніколи не вчиняв такого, я буду схильним вважати тебе дещо нетиповою молодою людиною». Доктор лукаво й зауважливо підіймає палець. «У будь-якому разі…», він похлопав по папці і блиснув жахаючим оскалом. Карл помітив, що папка була шість дюймів завтовшки. Відверто кажучи, йому здавалося, що вона неймовірно розпухла з того моменту, як він зайшов у кабінет. 
«Ну, коли я виконував свою військову службу… Ці педики пропонували мені іноді… коли я був на мілині…».

«Так, звичайно, Карле!», щиро реготнув доктор, «На твоєму місці я б поступив так само, щиро кажучи, хе-хе-хе… Ну, думаю, можна відкинути, як незначні ці, е-е-е, зрозумілі способи поповнення, емм, нестач. Але, Карле, були ж, напевно», палець постукує по папці, з якої вийшов примарний аромат плавок і хлорки, «Випадки, в яких не грали ролі економічні фактори?».

Зелений спалах розірвався в мозку Карла. Він побачив струнке тіло Ганса, що вигиналося до нього, швидке дихання у себе на плечі. Спалах згаснув. Якась велетенська комаха крутилася в його руці. 

Усе його буття відринуло у сторону в електричному спазмі огиди. 

Карл підскочив на ноги, трусячись від злості.

«Що ви там пишете?», скрикнув він.

«І часто у вас буває, що ви так засинаєте?? Просто посеред розмови?» 
«Я не спав!».

«Не спали?»

«Просто, це все – якась фантасмагорія… Я йду. Мені все одно. Ви не можете мене утримувати тут силоміць». 

Він пересік кабінет у сторону дверей. Він йшов довгий час. Втома почала охоплювати його ноги. Двері, здається, упливали. 

«Куди ти можеш піти, Карле?», донісся до нього здалека голос доктора. 

«Назовні… Геть… Через двері…».

«Зелені Двері, Карле?».

Голос доктора було ледь чути. Уся кімната вибухала в космос. 
Чи бачили ви Пантопонну Розу?

Тримайся подалі від Квінз Плаза, синку… Лихе місце, повно лягавих, що аж верещать по любителям дурі… Занадто багато рівнів… Спалахи спеки з комори для швабр, під кайфом від аміаку… наче палаючі леви… навалися на бідну стару кишенькову злодійку, перелякай її вени, щоб від страху забилися прямо в кістки. …Її слідам від уколів тиждень від роду, або спробуй цей прикол за п’ять-двадцять-дев’ять, який Нью-Йорк так щедро роздає торчкам задарма…
Тож Підар, Бублик, Ірландець, Моряк, стережіться… Подивіться, подивіться на дорогу перш, ніж рушити нею… 

Підземка пролітає повз із чорним залізним лязгом…

— Квінз Плаза – погане місце для кишенькових працівників… Занадто багато рівнів і потаємних місць для лягавих з підземки, і ніде прикритись, коли висунеш руку…
П’ять місяців і двадцять дев’ять днів: строк, що дають за «пальцівку», тобто, торкання кишені із очевидним наміром… Невинних людей можуть осудити за вбивство, але не за пальцівку. 
Підар, Бублик, Ірландець, Моряк, старі знайомі наркомани й нишпорки… Стара шайка зі Сто третьої вулиці… Моряк і Ірландець повісилися в Могилах
… Бублик вмер від передозу, а Підар помилився…
«Чи бачили ви Пантопонну Розу?», спитав старий нарик. «Час косити», надіває чорне пальто і пішов мутити на площу… Вздовж шосе, до Музею на Маркет-Стріт, можна побачити будь-які види мастурбації і самознищення. Молодим хлопцям це особливо потрібно…
Ґанґстер у цементі котиться річним каналом… Вони заковбоїли його у бойлерній… Чи це «Вишневий Зад» Гіо, чи Рушниковий Пацан, чи Мати Гілліг, Стара Тітонька з Вестмінстерського Місця?? Лише мертві пальці відповідають шрифтом Брайля…

Міссісіпі котить величезні валуни вапняку вниз тихою алеєю…

«Забити глинду!», кричить Капітан Землі, що Рушить…
Далеке урчання животів… Отруєнні голуби сиплються дощем із Північного Сяйва… Резервуари порожні… Бронзові статуї падають на голоді площі і алеї розверзнутого міста…

Шукаючи вену вранці на ломах…

На одному сиропі від кашлю…
Тисячі наркоманів штурмують кришталевоспинні клініки і виварюють Сивих Дам
…

У вапняковій печері зустрів чоловіка з головою Медузи в капелюшковій коробці і сказав «Будьте обережні» митному інспекторові… Застигла назавжди рука у дюймі від подвійного дна…

Оформлювачі вітрин кричать через всю станцію, прибиваючи касирів своїм підарським ґвалтом... (Ґвалт – розводила по дріб’язку… Відомий також як Чек…). 

«Перелом у багатьох місцях», сказав великий фізіолог, «Я дуже технічний…». 

Підозрілі сухоти у порочних портиках, слизьких від кохівських плювків…

Багатоніжка обнюхує залізні двері, що проіржавіли до тонкого чорного папірця під струменями сечі мільйонів гомиків…
Нема великого кушу, окрім розбещеного пилу, брудною ваткою протираю кості розкумару…

Кокаїнові жуки
Сірий фетровий капелюх і чорне пальто Моряка висять, скручені, у атрофованому очікуванні єн. Ранішнє сонце окреслює Моряка жовтогарячим полум’ям ширева. Він підстелив паперову серветку під свою філіжанку кави – ознака тих, хто довго висиджує по кафе у плазах, ресторанах, терміналах і залах очікування по всьому світу. Наркоман, навіть на рівні Моряка, працює за годинником ширки, і коли він вторгається у Час інших і, як усі прохачі, повинен чекати.  (Скільки кав за годину?).
Зайшов парубок і сів на кут столу, в нещільні ряди хворого ломового очікування. Моряк зіщулився. Його обличчя розпливлося у брижі коричневого туману. Руки шарили під столом, вичитуючи брайль хлопця. Очі пробіглися по цяткам і кружечкам, вслід за завитками брунатного волосся на парубоцькій шиї, повільно, пошуково. 
Хлопець крутнувся і почухав шию під коміром: «Мене щось вкусило, Джо! Що це в тебе за клоповник?».

«Кокаїнові жуки, пацан», відповів Джо, роздивляючись яйця на світло. «Якось я подорожував з Ірен Келлі, спортивна була жінка. У Б’юті, штат Монтана, її висадило на кокаїновий стрьом, то вона бігала коридорами готелю, волаючи, що китайські копи ганяються за нею з сокирою. У Чикаго знав одного копа, який нюхав кокс, тоді у ходу був кристалічний кокаїн, сині такі кристали, великі… Так от він від них зовсім одурів, став кричати що федерали хочуть до нього добратись, вибіг на вулицю і сунув голову у смітник. Я кажу йому: «Що це ти виробляєш?», а він мені: «Забирайся звідси, а то пристрелю! Не бач хіба, як я гарно тут сховався?» Коли Господь нас призове, всі там будемо, правильно?»
Джо подивився на Моряка і розвів руками у торчковому знизуванні. 

Моряк заговорим своїм чуттєвим голосом, що відлунався у тебе в голові, виписуючи слова холодними пальцями: «В тебе контакт обірвався, хлопче». 
Хлопець смутився. Його обличчя вуличного хлопчиська, з чорними бороздами, залишеними ширкою, ще зберігало дику, зламану невинність; сором’язливі тварини визирають з сірих арабесок жаху. 

«Не врубаюся в твій базар». 

Моряк навів на нього свій різкий торчковий фокус. Він повернув лацкан і показав бронзову голку для шприца, вкриту пліснявою і зеленою іржею. «Відставка за вислугою літ… Присядь, пригощайся пирогом з чорницею. Твоїй «мавпі» сподобається… від нього у неї шерсть заблищить». 

Хлопець відчув дотик до своєї руки крізь вісім футів ранішньої їдальні. Його зненацька втягнуло за столик і приземлило на диван з нечутним хлюпом. Він зазирнув Морякові ввічи, зелений всесвіт з холодними чорними течіями.

«Ви агент, містере?»

«Я віддаю перевагу слову… «вектор». Його голосний сміх завібрував крізь парубоцьку плоть. 
«Є шось? В мене є бабки…».

 «Мені не треба твоїх грошей, любий: я жадаю твого Часу». 
«Не в’їжджаю». 

«Хочеш розкумаритись? Приторчати? Хочеш відтягнууууутись?»
Моряк люляв щось рожеве і випливав із фокусу. 

«Ага».

«Підемо в Індепендент. У них своя охорона, без стволів, лише з кийками. Пам’ятаю ми з Підаром якось залетіли у Квінз Плаза. Тримайся подалі від Квінз Плаза, синку… Лихе місце, повно лягавих, що аж верещать по любителям дурі… Занадто багато рівнів… Спалахи спеки з комори для швабр, під кайфом від аміаку… наче палаючі леви… навалися на бідну стару кишенькову злодійку, перелякай її вени, щоб від страху забилися прямо в кістки. …Її слідам від уколів тиждень від роду, або спробуй цей прикол за п’ять-двадцять-дев’ять, який Нью-Йорк так щедро роздає торчкам задарма…

Тож Підар, Бублик, Ірландець, Моряк, стережіться! Подивіться, подивіться на дорогу перш, ніж рушити нею… 

Підземка пролітає повз із чорним залізним лязгом.
Винищувач справляється добре
Моряк доторкнувся до дверей лагідно, слідуючи візерункам дерева на пофарбованих дубових дошках, залишаючи легкі, ледь помітні розводи слизу. Його рука пройшла наскрізь по лікоть. Він відчинив клямку зсередини і відступив, пропускаючи хлопця вперед. 
Важкий, безкольоровий запах смерті наповнював порожню кімнату. 
«Хаза ще не провітрилася після того, як Винищувач тут травив коксових жуків», сказав Моряк апологетично. 
Оголені почуття хлопця похапцем нишпорили навколо в оскаженілому вивченні. Зйомна квартира, залізнична квартира, що тремтіла від нечутного руху. Вздовж одної зі стін кухні простягалося металеве корито – хоче, чи точно металеве? – упираючись у щось на зразок акваріуму чи резервуару, до половини залитого мутною зеленою рідиною. Вкриті цвіллю предмети, поношені на невідомій службі, вкривали підлогу: спортивна чашка, шо мала захищати якийсь ніжний віялоподібний орган; багаторівневі грижові паски, бандажі та пов’язки; велике П-образне ярмо з пористого рожевого каменю; свинцеві трубочки, запаяні з одного кінця. 
Течії руху від двох тіл несли маси затхлих ароматів; атрофовані хлоп’ячі запахи пильних роздягальнь, хлорка басейнів, засохле сім’я. Інші запахи струїлись з рожевих конвульсій, торкаючись невідомих дверей.

Моряк сунув руку в тумбочку під раковиною і вийняв пакунок обгорткового паперу, який облазив й сипався жовтим пилом з його пальців. Він поклав баян, голку і ложку на стіл, заставлений брудним посудом. Та жодний тарганячий вусик не простягнувся до крупинок пітьми. 
«Винищувач справляється добре», сказав Моряк. «Іноді навіть занадто добре». 

Двома пальцями він витягнув з квадратної банки ромашкового порошку плаский пакетик, обгорнутий червоно-золотим китайським папером. 

«Наче пакетик феєрверків», подумав хлопець. В чотирнадцять років втратив два пальці… Нещасний випадок з петардою на Четверте Липня… пізніше, у лікарні, перший тихий владний дотик ширки.

«Вони вибухають тут, пацан». Моряк торкнувся рукою своєї потилиці. Він непристойно по-бабськи відкрив пакунок, складне накопичення відділень і перетинок. 
«Чистий, стовідсотковий Г. Навряд чи є хтось із живих
… і він весь твій».

«То що тобі потрібно від мене?»

«Час».

«Не в’їжджаю».

«В мене є щось, чого хочеш ти», його пальці торкнулись пакунку. Він уплив в вітальню, його голос став віддаленим і розмитим. «У тебе є щось, чого хочу я… п’ять хвилин тут… година деінде… дві… чотири… вісім… Та можливо, я забігаю вперед… Кожен день помираєш трохи… Це забирає Час…».
Він повернувся в кухню, голос став гучнішим і чутнішим: «По п’ять років за штуку. Ніхто на вулиці не дасть кращу ціну». Він провів пальцем по роздільній лінії під хлопцевим носом. «Чітко навпіл». 
«Містере, я не знаю, про що ви говорите». 

«Зрозумієш, любий… з часом». 

«О’кей. Так що мені робити?»

«Дати згоду?»

«Ну, типу…», він кинув погляд на пакунок. «Пофігу… даю згоду». 

Хлопець відчув, як тиха чорна гайка пролетіла крізь його тіло. Моряк рукою затулив хлопцеві очі і витягнув рожеве пахове яйце з заплющеним пульсуючим оком. Чорна шерсть кипіла всередині напівпрозорого яйця. 

Моряк приголубив яйце голо-нелюдськими руками – з усічених кінчиків пальців проростали довгі, товсті, рожево-чорні й білі щупальця. Смертний страх і Смертна слабкість вдарили по хлопцеві, перекриваючи його дихання, зупиняючи його кров. Він притулився до стіни яка, здавалося, трохи просідала. Він переключився назад у героїновий фокус. 
Моряк варив укол. «Коли Господь нас призове, всі там будемо, правильно?» проговорив він, мацаючи вену хлопця, стираючи мурашки лагідними руками старої бабці. Він ввів голку. Червона орхідея розцвіла на дні баяна. Моряк стиснув грушу, дивлячись, як розчин рушив у парубоцьку вену, всмоктаний тихою спрагою крові. 
«Господи!», промовив хлопець. «Мене так ще ніколи не накривало!».

Він запалив сигарету і огледів кухню, смикаючись від потреби цукру. «Ти валити не збираєшся?».

«З цим молочно-цукровим лайном? Ширка – це вулиця з одностороннім рухом. Жодних поворотів. Назад не повернешся». 

Мене називають Винищувач. На протязі недовгого відрізку мого шляху я й справді виконував цю функцію і спостерігав танці тарганів, що задихались в жовтому ромашковому порошку («Зараз важко дістати, дамочко… війна йде. Я вам залишу трохи… Два долари»). Морив товстих клопів на рожевих шпалерах у занепалих театральних готелях на Кларк-Стріт і отруїв спритного Щура, що час від часу живився людськими немовлятами. Чи ви б так не зробили? 
Моє теперішнє завдання: Знаходити живих і винищувати. Не тіла, а «зліпки», як ви розумієте – та я забуваю, що вам не зрозуміти. Ми справились майже з усіма, якщо не враховувати декількох. Та навіть один може занапастити всю нашу годівницю. Небезпека, як завжди, виходить від агентів-перебіжчиків: таких, як Ей-Джей, Лінчуватель, Чорний Броненосец (носитель векторів хвороби Шагаса, не приймав ванни з аргентинської епідемії, пам’ятаєте?), також Лі, Моряк і Бенвей. І я знаю, що зараз десь із темряви якийсь з агентів шукає мене. Бо всі Агенти перебігають і всі Резиденти продаються…
Алгебра потреби

«Товстун» Термінал вийшов з Міських Резервуарів Тсику, де відкрите життя ширяє вільно у мільйонах втілень, одразу ж пожираєме, їдоки відмінені чорними лягавими часу…
Мало хто дістається Плази, точки, де Резервуари випорожнюються рікою, виносячи форми виживання, озброєні захистом отруйного слизу, чорного, роз’їдаючого плоть грибку, і зелених смородів, що стискають легені і скручують шлунок вузлом…
Через те, що нерви «Товстуна» були сирими й очищеними, щоб відчувати спазми смерті мільйонів холодних приходів… «Товстун» вивчив Алгебру Потреби і вижив…

Якось у п’ятницю «Товстун» затулився до Плази, прозоро-сірий, зародкова мавпа, соски по всій довжині його м’яких пурпурно-сірих рук, ротики глистів стирчать зі шкіри, сіре м’ясо окреслене дірявими чорними ерегованими зубами, що відчувають шрамові візерунки ширки…
І багатій пішов, і наїхав на чудовисько, і «Товстун» підкотив, вссикаючись і всираючись в жаху, і з’їв своє гівно, і чоловік був так зворушений цим присвяченням його пильному оку, що кинув йому монетку з п’ятничної трості (П’ятниця для мусульман є Неділею, коли багаті повинні роздавати милостиню).
Тож «Товстун» вивчив служіння Чорного М’яса і відростив товсте акваріумне тіло…

А його порожні очі-перикопи прощупували світову поверхню… Наркозалежні, напівпрозорі мавпочки, яких він залишав по собі, блимали наче рибні списи до героїнового лоха, і висіли там, смокчучи, і все це стікалося до «Товстуна», тож його субстанція росла і росла, заповнюючи плази, ресторани й зали очікування світу сірим желе ширки. 
Методички з Штабу Партії надруковано непристойними шарадами гебефреніками і лата, а також макаками і солубами азбукою пуків, негри відкривають і закривають рота, щоб проблимати повідомлення золотими зубами, арабські бунтівники посилають димові сигнали, кидаючи жирних євнухів – від них краще йде дим, тримається чорною хмарою і охуєнно стабільний у повітрі – на бензинові багаття у купу сміття, мозаїка мелодій, згорблений старець грає сумну мелодію на флейті Пана, холодний вітер замітає з листівки з Чімборацці, флейти Рамадану, звуки піаніно несуться вітрястою вулицею, спотворені призови поліції, рекламні брошури синхронізуються з вуличною бійкою у сигнал «СОС». 
Двоє агентів опізнали одне одного за сексуальними перевагами, знешкоджуючи іншопланетні мікрофони, витрахують атомні секрети взад і вперед, такими складними шифрами, що лише двоє фізиків у всьому світі можуть лиш прикидатись, ніби розуміють їх, і кожен категорично заперечує іншого. Пізніше приймаючого агента буде повішено за звинуваченням у незаконному зберіганні нервової системи, і програє назад масаж в оргазматичних спазмах, які передаються електродами, приєднаними до пеніса. 

Ритм дихання старого сердечника, поштовхи виконавиці танцю живота, чух-чух-чух пароплаву крізь маслянисті води. Офіціант дозволяє краплі «мартіні» впасти на Чоловіка у Сірому Фланелевому Костюмі, що скривається від дванадцятої на сьому, знаючи, що його помітили. Наркомани заповзають у вікно вбиральні китайського ресторану, в той час як Ел гримає позаду. Кульгавий, що його заковбоїли у Валдорфі, народжує послід щуренят. (Заковбоїти – нью-йоркський вираз, що означає замочити падло, де знайдеш. Пацюк – це пацюк, тобто щур, тобто пацюк, тобто пацюк. Тобто інформатор). Дурноголові незайманці чвалають до англійського полковника, який їздить, розмахуючи нанизаним на спис поросям. Елегантний підар навідується в бар по сусідству, щоб отримати бюлетень від Мертвої Матрері, він живе на синапсах і викличе захоплюючого Побивателя Няньок. Хлопчики дрочать у шкільному туалеті, знаючи інших як агентів із Галактики Ікс, відкладають повторне нічне місце зустрічі, де вони сидять, обірвані й претензійні, п’ють винний оцет і їдять лимони, аби лиш збентежити тенор-саксофоніста, модного араба в синіх окулярах, якого підозрюють як Ворожого Відправника. Світова мережа нариків, на нитці засохлої сперми… зав’язана в мебльованих кімнатах… дрижача хворим ранком… (Старий Піт смоктав Чорний Дим у підсобці пральні китайоз. Меланхолійне Дитятко помирає від передозування Часом, або кисневої ломки – у Аравії – Парижі – Мексико – Нью-Йорку – Новому Орлеані - ). Живі і мертві… в хворобі і на приході… підсівши, зав’язавши і підсівши знову… ступайте на героїновий шлях і ваш Зв’язний їсть Чоп-Суї на Долорес-стріт… жере фунтовий кекс у Бікфордах… його ганяють біля палаток мінял цілим натовпом народу. Малярійники світу скупчуються у дрижачу протоплазму. Жах запечатує гівняне повідомлення клинописним шрифтом. Хихикаючі бунтівники злягаються під крики палаючого нігера. Одинокі бібліотекари з’єднуються у вонючому поцілунку. Почуття, ніби тебе щось хапає, братику? Горло болить і саднить, ніби ним пробігся гарячий полуденний вітер? Ласкаво просимо до Міжнародної Ложі Сифілітиків – «Методистсько-Єпископальна-Бог-Побий» (фразу використовують як перевірку на дефекти мовлення, характерні для паралітиків), або перше тихе торкання вдачі зробить тебе почесним членом. Вібруючий беззвучний гул глибокого лісу й акумуляторів прани, несподівана тиша міст, коли наркозалежні копи і навіть Окружний знімаються забитими автострадами холестерину для контакту. Сигнальні вогні оргазму розриваються над світом. Планокур підстрибує, скрикуючи «У мене стрьом!» і вибігає в мексиканську ніч, обламуючи задні мозки світу. Кат злякано сре при виді осудженого. Тортурник верещить у вухо своєї непримиренної жертви. Бійці на ножах сходяться в адреналіні. Рак стукає в двері зі Співочою Телеграмою…
Гаузер і О’Браєн

Коли вони застукали мене того ранку о восьмій, я знав, що це був мій останній шанс, мій єдиний шанс. Але вони цього не знали. Та й як їм було знати? Всього лиш рутинне затримання. Але не таке вже й рутинне. 

Гаузер їв свій сніданок, коли подзвонив Лейтенант: «Я хочу, щоб ви з напарником по дорозі до відділку взяли чоловіка на прізвище Лі, Вільям Лі. Він у готелі «Мінога». Сто третій будинок, трохи в стороні від шосе».
«Так, я знаю де він, я теж його пам’ятаю». 

«Добре. Кімната 606. Просто затримайте. Шмонати помешкання не треба, тож не витрачайте часу. Візьміть лише всі книги, листи, рукописи. Будь-що друковане, печатне або написане. Усьок?»

«Усьок. Але в чому фішка… Книги…»

«Просто зробіть це». Лейтенант повісив слухавку. 

Гаузер і О’Браєн. Вони були у міському Відділі з Наркотиків вже двадцять років. Старики, як і я. Я сидів на голці шістнадцять років. Вони не були поганцями, як на представників закону. Принаймні О’Браєн. О’Браєн був розводилою, а Гаузер грав крутого хлопця. Водевільна команда. Гаузер мав хист приголомшити тебе ще до того, як сказати щось і зав’язати розмову. Потім О’Браєн запропонує тобі «Старе золото» – це чомусь дуже по-копськи, курити «Старе золото»… і розпочне свій копський розвод, закоркований і зістарений, як старе віскі. Не поганий хлопець, і мені не хотілося цього робити. Та це був мій єдиний шанс. 
Я як раз зав’язувався перед ранковим уколом, коли вони зайшли до мене за допомогою готельного ключа. Це був спеціальний ключ, яким можна відкрити двері, навіть якщо вони зачинені зсередини і ключ стирчить в замку. На столі переді мною був пакет ширева, піка, шприц – я завів звичку користуватись звичайним шприцом у Мексиці, і ніколи не повертався до піпетки – спирт, ватка і склянка води. 
«Так, так», каже О’Браєн, «Давненько не бачились, еге ж?»

«Вдягайся, Лі», каже Гаузер. Він тримав в руці пушку. Він завжди виймає її при затриманнях, щоб додати щіпку психологічного ефекту, і також щоб присікти ривки до туалету, зливної раковини чи вікна.

«Можна мені наостанок вмазатись, хлопчики?», спитав я… «Тут вистачить на доказ…».

Я думав, як мені дістатись моєї валізи, якщо вони скажуть ні. Валіза була незамкнена, але Гаузер тримав пушку в руці. 

«Він хоче укол», сказав Гаузер.

«Ну, Білле, ти ж знаєш що ми не можемо такого робити», відповів О’Браєн своїм солодким голосом розводили, витягуючи ім’я з маслянистою, натякаючою фамільярністю, брутальною й непристойною.
Він мав на увазі, звичайно, «Що ти можеш зробити для нас, Білле?». Він подивився на мене і посміхнувся. Посмішка залишалась на місці надто довго, кошмарна і оголена, посмішка старого бухого збоченця, що перетягувала на себе все негативне зло О’Браєнової двозначної ролі. 
«Я міг би здати вам Марті Стіла», вимовив я. Я знав, що вони жадали отримати Марті. Він штовхав вже п’ять років, і вони нічого не могли повісити на нього. Марті був стариком, дуже обережним щодо того, кому він продавав. Він мав знати людину, і знати добре, перш ніж взяти з неї гроші. Ніхто не може сказати, що відсидів через мене. Моя репутація ідеальна, але Марті все одно не обслуговував мене, бо не знав мене достатньо довго. Ось наскільки підозрілим був Марті. 
«Марті?», запитав О’Браєн, «Ти можеш в нього намутити?»

«Звісно можу». 
Вони сумнівались. Людина не може бути копом все життя і не набути певного набору інтуїцій. 
«О’кей», погодився нарешті Гаузер, «Але краще б тобі справитись з обіцяним, Лі».

«Я справлюся, точно. Повірте, я ціню це».

Я зав’язався для уколу, руки тремтіли від жаги, архетиповий наркоман.

«Лише старий торчок, хлопчики, лише стара героїнова руїна, мухи не скривдить». Таке враження я справляв. Як я і сподівався, Гаузер відвернувся, коли я почав намацувати вену. Це вкрай неприємне видовище. 
О’Браєн всівся на підлокітник крісла, закурив «Старе золото» і став дивитись у вікно із замріяним виглядом типу «що я робитиму, коли вийду на пенсію». 

Я попадаю в вену з першого разу. Колонка крові вистрілила у шприц, на секунду гостра й плотна, як червоний шнурок. Я надавив на поршень великим пальцем, відчуваючи, як ширка розливається моїми венами, живлячи мільйони зголоднілих по ній клітин, повертаючи готовність і силу в кожен нерв і м’яз. Вони не дивилися на мере. Я наповнив шприц спиртом. 

Гаузер крутив на пальці свою тупоносу службову детективну пушку, Кольт, і роздивлявся кімнату. Він нюхом відчував небезпеку, як тварина. Лівою рукою він відчинив двері комори і зазирнув всередину. Мій шлунок стиснувся. Я подумав: «Якщо він зазирне в мою валізу, мені кінець». 

Гаузер різко повернувся до мене: «Ти вже закінчив?», гаркнув він. «Не здумай підісрати нас щодо Марті». Слова вийшли такими огидними, що він сам здивував і шокував себе.
Я взяв шприц, повний спирту, прикрутив голку, впевнився, що вона щільно сидить.
«Лише дві секунди», відповів я.

Я стрельнув тонким струменем спирту, який хлиснув його по очах від незначного руху шприцу вбік. Він звив від болю. Я бачив, як він став терти очі лівою рукою, наче віддирав невидимі бинти, коли я впав на одне коліно і простяг руку до моєї валізи. Я відчинив її навідліт, і моя ліва долонь лягла на рукоятку пістолета – я правша, але стріляю з лівої. Я відчув ударну хвилю пострілу Гаузера перш, ніж почув його. Його куля врізалась у стіну позаду мене. Стріляючи з підлоги, я всадив два швидкі постріли в живіт Гаузеру, де його жилет задирався, відкриваючи дюйм білої сорочки. Він заричав так, що я відчув, і повалився вперед. Задерев’янілий від паніки, О’Браєн рвав пістолет з підплічної кобури. Я стиснув пушку обома руками, щоб збалансувати його перед довгим зведенням – у неї був підпиляний курок так, що можна було стріляти, лише зводячи його після кожного вистрілу – і поцілив прямо у середину його червоного лоба, приблизно за два дюйми від лінії його сивого волосся. Його волосся було сивим і востаннє, коли я його бачив. Це було п’ятнадцять років тому. Мій перший арешт. Його очі згасли. Він впав з крісла обличчям вперед. Мої руки вже хапали те, що було для мене необхідним, змітаючи мої записники в бріфкейс разом з моїми працями, наркотиками і коробкою набоїв. І сунув пістолет за пасок і вийшов в коридор, на ходу надягаючи пальто. 
Я чув, як реєстратор разом з портьє тупотіли вверх сходами. Я з’їхав ліфтом вниз, пройшов крізь пустий вестибюль і вийшов на вулицю. 
Стояв прекрасний день бабиного літа. Я знав, що в мене небагато шансів, але будь-який шанс – це краще, ніж жодного, краще, ніж бути піддослідним в експериментах з СТ (б), чи яка там абревіатура.
Мені потрібно було швидко запастись ширевом. Разом із аеропортами, залізничними і автобусними станціями, вони перекриють всі героїнові місця й зв’язки. Я взяв таксі до Вашингтон-Сквер, вийшов і пішов Четвертою вулицею, аж раптом стрів Ніка на розі. Завжди можна знайти баригу. Його потрібно викликати, як дух померлого. «Слухай, Ніку», сказав я, «Я вщухаю з міста. Я хочу взяти шмат
 гери. Можеш намутити прямо зараз?»
Ми пішли Четвертою вулицею. Голос Ніка запливав в мою свідомість ніби з усіх боків. Моторошний, безтілесний голос. «Так, думаю, що зможу. Доведеться проїхатись у Верхній Мангеттен».
«Можемо взяти таксі».

«О-кей, але я не можу відвести тебе прямо до людини, сам розумієш». 

«Я розумію, поїхали». 

Ми сиділи у таксі, що направлялося на північ. Нік говорив своїм мертвим голосом Кажана. 

«Якийсь чудернацький товар ми отримуємо останнім часом. Він не те щоб слабкий… Не знаю… Він інший. Може підмішують трохи синтетичного лайна… меф чи щось таке…»

«Що!!!? Вже?»

«Га?... Та той куди я тебе везу, він в порядку. Чесно кажучи, найліпший барига на районі з тих, кого я знаю… Зупиняйся тут». 

«Будь ласка, швидше», попросив я. 

«Повинно зайняти не більше десяти хвилин, хіба що в нього скінчився товар, і доведеться їхати на склад… Краще присядь он там і замов чашку кави… Тут гарячий район». 

Я сів за стійку і замовив собі каву, потім вказав пальцем на датське тістечко за пластиковим екраном. Запивши черствий гумовий кекс кавою, я молився, аби хоча б один раз, будь ласка, Господи, він взяв товар одразу, і не прийшов зі звісткою про те, що у людини нічого нема, і той поїхав в Іст-Оранж чи до Грінпойнту. 
Ну, ось він прийшов, стоїть позаду мене. Я подивився на нього, боячись спитати. Дивно, подумав я, ось я сиджу тут з, мабуть, одним шансом із ста пережити наступні двадцять чотири години – я точно вирішив, що не здаватимусь живим, і не проведу наступні три або чотири місяці в приймальні смерті – і все, що мене зараз турбує, це роздобути ширки. Та в мене залишалось всього на п’ять уколів, і без ширки я буду позбавлений здатності рухатись… Нік кивнув головою. 

«Не передавай його мені тут», сказав я, «Давай-но сядемо в таксі». Ми сіли у машину і рушили до центру. Я простягнув руку і прийняв пакунок, потім просунув п’ятидесятидоларову купюру в долонь Ніка. Він глянув на неї і ощирив ясна у беззубій усмішці: «Дуже дякую… Це мене виручить…».
Я відкинувся назад, даючи розуму працювати без підштовхування. Перенапруж мозок, і він йобнеться як перевантажений комутатор, чи просто вимкнеться, кинувши тебе напризволяще. А в мене зараз не було права на помилку. Американці особливо бояться втрати контролю, вони бояться дозволити речам відбуватись своїм чином, без втручання. Їм обов’язково захочеться заскочити у власні шлунки, перетравлювати їжу і викидати лайно назовні. 
Твій розум відповість на більшість питань, якщо навчитись розслабитись і чекати відповіді. Як одна з тих думаючих машин, завантажуєш у неї питання, сидиш, і чекаєш на відповідь…

Я чекав на ім’я. Мій розум продивлявся імена, одразу ж відкидаючи Л.Л. – Любитель Лягавих, Н.П. – Народився Помилково, ГЧАС – Гарний Чувак, Але Сцикло; відкладаючи щоб обдумати, звужуючи, просіював і намацував ім’я, відповідь. 

«Знаєш, іноді він заставляє мене чекати по три години. Іноді можна дістати одразу, як от зараз». Нік розсіяно гигикнув для пунктуації, ніби вибачаючись за те, що користується словами в телепатичному світі залежності, де значення має лише кількість – Cкільки $? Скільки порошку? – потребує вербального вираження. Він знав, і я знав про очікування. Наркобізнес оперує на всіх рівнях без розкладу. Ніхто не доставляє товар вчасно, хіба що за чистою випадковістю. Залежні живуть за годинником ширки. Його тіло – годинниковий механізм, і дурь біжить крізь нього, як крізь пісочний годинник. Час має сенс для нього лише коли стосується його потреби. Тоді він робить своє короткочасне втручання в час інших і, як усі Аутсайдери, всі Просящі мають чекати, хіба що він втручається у час тих, хто не має відношення до ширки. 
«Що я можу йому сказати? Він знає, що я почекаю», знову гигикнув Нік. 

Я провів ніч у Завжди Гарячих Банях – (гомосексуальність є найкращою з легенд, якою агент під прикриттям може скористатись) – де огризаючийся італієць-завідуючий створював таку нервову атмосферу, прочісуючи кімнати інфрачервоним біноклем, що видить в темряві. 
(«Гей ти, у північно-східному кутку! Я тебе бачу!», переключення на прожектори, просовуючи голову крізь люки у підлозі й стінах приватних кімнат, скільки педиків вже винесли у гамівних сорочках…)

Я лежу в моїй кімнаті, крихітній наче офісний кубик, дивлячись у стелю… слухаючи хрипіння, стогін і рики у жахливому напівсвітлі випадкової зламаної страсті…

«Пішов ти!»

«Надягни дві пари окулярів і, може, щось побачиш!» 
Того ж ранку я вийшов і купив газету… Нічого… Я подзвонив з аптечного телефонного автомату… і запитав департамент наркотиків:

«Лейтенант Гонзалес. Хто говорить?»

«Я хочу поговорити з О’Браєном». Момент перешкод на лінії, провислі дроти, розірвані з’єднання…

«У цьому департаменті нема такого… Хто ви?».

«Дайте мені поговорити з Гаузером». 

«Послухайте, містере, жодних О’Браєнів, жодних Гаузерів нема у цьому бюро. Що вам треба?»

«Слухайте, це важливо… У мене інформація про великий вантаж героїну, що прибуває… Я хочу поговорити з Гаузером чи О’Браєном… Я не роблю справ ні з ким більше…».

«Зачекайте… Я з’єднаю вас з Алківіадом». Я почав гадати, чи залишилось хоч одне англо-саксонське прізвище у цьому Департаменті…
«Я хочу говорити з Гаузером чи О’Браєном». 

«Скільки раз повторювати вам, жодного Гаузера, жодного О’Браєна у цьому департаменті… Хто це говорить?».

Я повісив слухавку і уїхав геть з цього кварталу на таксі… Лише в машині я зрозумів, що трапилось… Мене викинуло з простору і часу, як викидає лайно срака вугря, коли той перестає жерти на півдороги до Саргасового моря… Виключений… Ніколи знову я не матиму Ключа, Точки Перетину… З цього моменту з мне було знято весь шухер… разом із Гаузером і О’Браєном передоручений примарному минулому, де героїн завжди коштує двадцять вісім доларів за унцію, і можна дістати в косооких йєн-поксу у пральні на Сіоукс Фолз… Дальня сторона світового дзеркала, що рухається в минуле разом із Гаузером і О’Браєном… дряпаючись у ще не створені Телепатичні Бюрократії, Монополії Часу, Препарати Контролю, Залежних від Важких Рідин:
«Я це придумав ще триста років назад».

«Твій план був нездійсненим тоді, а зараз він нікому не потрібен. Як креслення летючої машини да Вінчі». 
Атрофована передмова
Чи ви б не вчинили так само?
Чому весь цей змарнований папір рухає Людей з одного місця в інше? Можливо, щоб уберегти Читача від стресу раптових змін і залишити його недоторканим? Тож квиток придбано, таксі викликано, літак подано. Нас запускають у теплу персикову печеру, і Вона (стюардеса, звичайно), схиляється над нами і бурмоче про жуйку, драмамін, навіть нембутал.

«Скажи «парегорик», Солодко Штучко, і я почую».

Я – не «Амерікан Експрес»… Якщо когось з моїх людей побачать у Нью-Йорку, на прогулянці в штатському одязі, і наступним реченням він у Тімбукту, грузить парубоцьким базаром козооку молодь, ми можемо припустити, що він (партійний не-резидент Тімбукту), транспортував себе туди звичайними методами сполучення…

Агент Лі (чотири-чотири-вісім-шістнадцять) проходить лікування від ширки… Подорож у просторі-часі, сумно відома йому так же, як залежний знає кожен ріг вулиці, де зустрічається з баригами… картинки попередніх і майбутніх лікувань пролітають крізь його «спектральну субстанцію, що вібрує в тихих вітрах прискореного часу… Вибери укол… Будь-який укол…»
Формальне гризіння кулаків, уколи катаються по підлозі у проповідницькій камері… «Не бажаєш укол Героїну, Білле? Ха-ха-ха».

Гіпнотичні напів-образи розчиняються в світлі. Кишені гнилої ектоплазми, які старий нарик змітає віником, кашляючи й плюючись хворим ранком…

Старі фіолетово-коричневі фотокартки, що згинаються і тріскаються, наче гразюка на сонці: Панама-сіті… Білл Гейнз розводить аптекаря-китайця на парегорик.

«Маю бігових псів… Чистокровні грейхаунди. Всі захворіли на дизентерію… тропічний клімат. Понос… Розумієш «понос»? Мої гончі подихають!», кричав він… Його очі палали синім полум’ям… Огонь згас… запах горілого металу… «Вводити піпеткою для очей. Чи ви б не вчинили так само? Менструальні судоми… моя дружина… Котекс… Стара мати… Геморой… кровотеча…». В кумарі він осів прямо на прилавок… Аптекар вийняв зубочистку з рота, роздивився її кінчик і помотав головою…  
Гейнз та Лі пропалили Республіку Панама на парегорику від Давида до Дар’єна… Вони розлетілись з хлюпаючим звуком… Наркомани часто злипаються в одне тіло… Треба бути обережним, особливо у жаркій місцевості… Гейнз – назад у Мексико Сіті… Безнадійний скелетний оскал хронічної нестачі ширки, підсолоджений кодеїном з барбітурою… сигаретні пропалини на його ванному халаті… плями кави на підлозі… закопчений примус… іржаве руде полум’я…
Посольство не надало жодних деталей окрім місця погребіння на Американському цвинтарі…
А Лі – назад до сексу, болі і часу, і Яге, гіркої Ліани Душі з Амазонки…

Я пам’ятаю якось перебрав Маджуни (сухі коноплі, розтерті в зелену цукрову пудру й змішані з солодощами, зазвичай на смак схоже на сливовий пудинг, втім вибір солодощів довільний…). Я повертаюсь з «лулу» чи «джонні» чи «кімнати для хлопчиків» (сморід атрофованого дитинства і привчання до горщику), дивлюся крізь вітальню на віллу у Танжері, і раптом не можу пригадати, де я. Можливо я відкрив не ті двері, і будь-якої миті Домовласник, Який Тут Був Першим вбіжить і крикне на мене:
«Що ви тут робите?! Хто ви?!»

А я не знаю, що я тут роблю і хто я. Я вирішу грати тихо і, може, зорієнтуватись, поки Власник не з’явився… Тож замість гукати «Де це я?», заспокойтесь і роздивіться по сторонам, і ви приблизно зрозумієте… Ви не були тут на Початку. Вас не буде тут в Кінці… Ваше знання про те, що відбувається, може бути лише поверхневим і відносним… Що я знаю про це жовте знівечене лице молодого наркомана, який сидить на сирому опії? Я намагався пояснити йому: «Одного ранку ти прокинешся з власною печінкою у себе в ногах», і як переробити опій-сирець, щоб він перестав бути чистою отрутою. Але він лише відводить очі в сторону і не хоче знати. Такі вже наркомани, в більшості своїй, вони не хочуть знати… і ти їм нічого не поясниш… Курець не хоче знати нічого про куріння… І героїновий торчок такий самий… Лише голкою, і будь-який інший шлях – це Фаріна…
Тож мабуть він і досі там, сидить в своїй іспанській віллі 1920х років, в Танжері, жере сирий опіум в перемішку з гівном, камінням і соломою… всім цим, бо боїться щось втратити…

 Письменник може писати лише про одне: те, що просто перед його відчуттями на момент письма… Я – письмовий інструмент… Я не намагаюсь насадити «історію», «сюжет», «послідовність». Тож, оскільки досі я досяг успіху у прямому описі деяких областей психічних процесів, моя функція, можливо, цим і обмежується… Я не розважальник… 
«Одержимість», кажуть вони… Іноді сутність заплигує в тіло – зовнішні контури дрижать жовтогарячим желе – і руки рухаються самі, патраючи вуличну шльондру чи душачи сусідську дитину в надії поліпшити житлове питання. Наче я зазвичай був там, але час від часу від’їжджав геть… Неправда! Мене ніколи тут не було… Ніколи повністю у володінні собою, та якимось чином у здатності випереджати неблагорозумні дії… Патрулювання, кажучи відверто, і є моє основне заняття… Неважливо, наскільки сувора охорона, я завжди десь Назовні, передаю розпорядження Всередину цієї гамівної сорочки з желатину, яка їздить на мені і розтягується, та завжди стягується в потрібну мить, в потрібну думку, імпульс, витоптуючи печатку чужорідної інспекції…

Письменники люблять говорити про солодко-нудотний запах смерті, та наркомани скажуть вам, що в смерті нема жодного запаху. Це запах, що одночасно перекриває дихання і зупиняє кров… безкольоровий не-запах смерті… Ніхто не може вдихнути і відчути його крізь рожеві конвульсії і чорні кров’яні фільтри плоті… Аромат смерті – це повна відсутність запахів, яку ні з чим не переплутаєш… Відсутність запаху вдаряє в ніс першою, бо все органічне й живе може нюхати… коли запахи перериваються, це відчувається ніздрями також, як темрява відчувається очима, тиша – вухами, стрес та невагомість – відчуттями балансу й місця…
Його завжди відчуваєш і даєш понюхати іншим під час героїнової ломки… Нарик у зав’язці може зробити цілу квартиру непридатною для життя, пробздівши її своїм смертним смородом… але хороше провітрювання пробздить помешкання знову, щоб тіло могло дихати… Також його відчуваєш під час палаючих стрибків залежності, коли вживання раптом підскакує в геометричній прогресії як лісова пожежа…

Лікування завжди одне: Відпусти! Стрибай!

Один мій знайоми одного разу очуняв напівголим у готельній кімнаті в Марракеші, на другому поверсі… (Його свого часу обробила техаська мамка, що одягала його дитиною у дівчачий одяг… Грубий, але ефективний метод проти дитячої протоплазми…). Інші мешканці – араби, троє арабів… ножі в руках… дивляться на нього… блиск металу і точки світла в чорних очах… шматочки вбивства опадають повільно, наче шматочки опалу в гліцерині… Вповільнені тваринні інстинкти подарували йому цілу секунду, щоб прийняти рішення: прямо через вікно і вниз на людяну вулицю, як падаюча зірка з шлейфом із битого скла, виблискуючого на сонці… відбувся зламаною гомілкою і вивихом ключиці… замотаний в рожеву штору, з карнизом замість посоху, пошкутильгав до поліцейського комісаріату… 
Рано чи пізно, Лінчеватель, Руб, Агент Лі, Ей-Джей, Ріжкові Близнюки Клем та Джоді, плацентарний магнат Гасан О’Лірі, Моряк, Винищувач, Ендрю Кіф, «Товстун» Термінал, Док Бенвей, «Пальці» Шафер скажуть вам одне й те саме, однаковими словами в точці перетину, тій самій точці в просторі-часі. Використовуючи спільний голосовий апарат, довершений всіма метаболічними аксесуарами, що бути однією особистістю – це найпомилковіший спосіб виразити Впізнавання: наркоман оголився в променях сонця… 
Письменник бачить себе читаючим дзеркалу, як завжди… Він повинен час від часу звірятись, що Злочин Розділеної Дії не звершився, не звершиться і не може звершитись…

Будь-хто, хто коли-небудь глядівся у дзеркало, знає, що це за злочин, і що він значить у поняттях втрати контролю, коли віддзеркалення більше не кориться… Занадто пізно викликати П о л і ц і ю ….
Особисто я бажаю перервати свою службу з поточного моменту, оскільки не можу більше торгувати сирцем смерті… Ваш випадок, пане, безнадійний, і задає всім клопоту…
«Захист не має значення у поточному стані знання», сказав Захисник, дивлячись у електронний мікроскоп…

Іди з цим ділом до «Уоллгрін»…

Кради що бачиш.

Ми не відповідальні.

Я не знаю, як повернути це білому читачу. 

Можна писати чи кричати чи шепотіти про це… малювати це… грати це… висирати в телефонних будках. Доти, доки ти не підеш і не зробиш це насправді…
Сенатори вистрибують зі штанів, вимагаючи Смертної Кари з безапеляційною самовпевненістю враженого вірусом натовпу… Смерть наркоманам, смерть сексогомам (тобто, -манам), смерть психопатам, що ображають яловичу жлобську плоть своїм зламано-невинним тваринним проявом руху трохи вбік… 

Чорний вітер смерті проноситься над землею, пробуючи, винюхуючи злочин окремого життя, рухи скутої страхом плоті, що тремтить під широтою ймовірнісного лікування…

Секції населення зникають в шаховій грі геноциду… Кожен номер може зіграти…

Ліберальна Преса і Преса Не Дуже Ліберальна і Преса Реакційна схвалюють одностайно:
«І понадусім, міф про досвід інших рівнів має бути знищено…». І таємниче перешіптуються про деякі жорсткі реалії… коров’ячий ящур… профілактика…
Впливові групи світу похапцем рубають лінії зв’язку…
Планета пливе до випадкової комашиної долі…

Термодинаміка виграла з невеличкою перевагою… Флюїд витік… Христос стік кров’ю… Час вийшов…
Голий Сніданок можна їсти з будь-якого боку… Я написав багато передмов. Вони відпали і ампутувалися спонтанно, як мізинець на нозі західноафриканця спонтанно ампутується через хворобу, яку приписують виключно негроїдній расі, а повз проходяча блондинка лиш покаже бронзове стегно, коли мізинець з манікюром котиться по клубній терасі, зупинившись біля лап її афганської гончої…
Голий Сніданок – це креслення, книга з інструкціями… Чорна комашина пристрасть відкриває широкі іншопланетні пейзажі… Абстрактні концепції, голі наче алгебра, стиснені до чорної какашки чи пари старих кохонес…
Інструкції стосуються рівнів досвіду, вони відкривають двері в кінці довгого коридору… Двері, що відчиняють лише в тиші… Голий Сніданок вимагає Тиші від Читача. Інакше він міряє власний пульс…

Роберт Крісті знав Бюро Довідок… Вбивав старих курв… тримав лобкове волосся у своєму медальйоні… чи ви б не вчинили так само?

Роберт Крісті, серійний душитель жінок – звучить наче віночок – повішений у 1953.

Джек-Різник, буквальний мечник 1890х, і жодного разу не попався на гарячому… одного разу він написав листа до Преси: 

«Наступного разу я надішлю разом з листом вухо задля сміху… Чи ви б так не вчинили?»

«Ох, обережно! Знову покотилися», промовив старий педик, коли в нього луснула резинка і шари викотились на підлогу, «Зупиніть їх, Джеймсе, ви, нікчемне старе гівно! Не стійте просто так, дозволяючи шарам хазяїна скотитись у ящик для вугілля!».
Оформителі вітрин верещать на станції, лупцюючи касирів Голубим Хайпом. 
Ділаудид, збав мене бідного (Ділаудид – це підбодяжений дигідрат морфіну).

Шериф у чорній жилетці друкує смертний вирок: «Треба зробити це легально та вилучити наркотики…».

Порушення Закону про Охорону Громадського Здоров’я 334… Постачання оргазму через фальшування… 
Джонні навколішках і Мері відсмоктує йому, гладячи пальцями зад його стегон і світло над бейсбольним стадіоном…

Понад зламаним стільцем і через віконце сараю, випрана білизна майорить на весняному вітру над вапняковою скелею над рікою… шмат місячної димки висить у фарфорово-синьому небі… на вихід довгою стрічкою сперми на брудній підлозі…

Мотель… Мотель… Мотель… зламана неонова арабеска… стогін самотності летить крізь континент пароплавним гудком понад маслянистими водами припливних річок…

М’ячем вичавлений сухий лимон очищена зараза сує ніж в сраку відрізав шмат гашишу для кальяну – буль-буль – індикує, що колись було мною..

«Річку подано, сер». 

Мертве листя заповнює фонтан і герані заростають дикою м’ятою, розливаючись дорогою торгових автоматів по газону…

Старіючий плейбой накидає свій макінтош 1920х років з автографом і згодовує волаючу дружину в подрібнювач сміття… Волосся, гівно і кров бризкають на стіну, виписуючи «1963»… «Так точно, хлоп’ята, гівно конкретно попало на вентилятор у шійсят третьому», сказав набридливий старий пророк, що може занудити вас до всцячки у будь-якому напрямку простору й часу…   
«Я пам’ятаю бо це було за два роки до епідемії людського ящуру, що зародилася у болівійському сортирі, аж потім розповсюдилась через шиншилові шуби, що поправило діло про податок на доходи у Канзас-Сіті… А Ліза заявила про Непорочне Зачаття і народила мавпу на шість унцій через пупок… Кажуть, аптекар у цьому приймав участь, мав власну мавпу на спині весь час…».

Я, Вільям Сьюард, капітан цього бухого і обкуреного потягу, приборкаю Лохнесське Чудовисько ротеноном і осідлаю білого кита. Я змушу Сатану до Автоматичної Покірності і сублімую субсидійно-залежних. Я вижену кандіру з ваших басейнів. Я випишу бикам таблетки проти непорочного зачаття…
«Чим частіше річ трапляється, тим більш унікально прекрасною вона є», сказав претензійний нордичний юнак на трапеції, вивчаючи свою масонську домашню роботу. 

«Євреї не вірять у Христа, Клеме… Все, що вони хочуть, так це розбещувати християнських дівчат…».

Юні янголи співають зі стін клозетів світу.

«Прийди й подрочи…».

«Убоге барижне молочне цукрове гівно…» Джонні Повис Нещодавно 1952.

(Гнилий корсетний тенор співає Діву Денні, переодягнений жінкою…)

Мули не плодяться у цій пристойній країні і на закутанім мертвім триндінні у попелових ямах… Порушення Закону про Охорону Громадського Здоров’я 334.

То де ж скульптурна група і де процент? Хто може сказати? У мене нема Слова… Дім у моїй клізмі… Король на волі з вогнеметом, а царевбивця закатований натовпом із тисячі бомжів і скинутий у рів, де сратиме на вапняковому корті.
Молодий Ділінжер вийшов прямо з дому, не обертаючись…

«Ніколи не обертайся, хлопче… Бо якась стара корова злиже язиком». 

Поліцейська куля в підворітні… Зламані крила Ікара, крики палаючого хлопця, які вдихнув старий наркоман… очі порожні як широке поле… (крила стерв’ятників розсікають сухе повітря).
Краб, постарілий Декан Кишенькових Злодіїв, надіває свій хітиновий костюм на цвинтарне чергування… сталевими клішнями витягає золоті зуби й коронки у будь-якого телепня, що закуняв з роззявленою пащекою… Якщо телепень почне возбухати, Краб відступає, клацаючи клішнями, пропонуючи битву з незрозумілим результатом на полях Королев.

Хлопець-Домушник, якого вз’їбли із довжиною тюремного строку, виселений з кладовища за несплату, заходить, несучи нісенітницю, у голубий бар із вкритим пліснявою ломбардним квитком, щоб забрати задні яйця Наметового Містечка, де продавець-кастрат співає пісеньку Ай-Бі-Ем. 
Краби проскакали лісом… борючись із янгольською ерекцією всю ніч, викинуті у гомиківське безчестя, йдуть задньою дорогою до іржавої вапнякової печери.

Чорний йєн еякулює понад солончаками де нічого не росте, навіть мандрагора…
Закон вірогідності… Декілька курчат… Один спосіб вижити…

«Добридень, Кеш».

«Ти впевнений що це тут?»

«Звичайно впевнений… Зайду разом з тобою».

Нічний потяг до Чі… Зустрів дівчину у холі, і бачу, що вона теж на голці, тож питаю: де дістати?

«Заходь, сонечко». 

Не молода ціпочка, але струнка… «Як щодо спочатку розкумаритись?»

«Нє, ти будеш не в кондиції». 

Три рази по колу… прокидаєшся, хворо дрижачи під теплим весняним вітерцем крізь вікно, вода пече очі наче кислота…

Вона вилазить з ліжка гола… Заначка у настільній лампі… Варить…

«Повернись… я тобі поставлю в дупу».

Вводить голку глибоко, витягує і масажує сідницю…

Злизує краплю крові з пальця. 

Він повертається з ерекцією, яка розсмоктується в сірому желатині ширки.

В завісі кокаїну і невинності молодь з сумними очима йодлем волають за загубленим Хлопчиком Денні…

Ми нюхали всю ніч і спіймали чотири сильні приходи… пальцями по грифельній дошці… шкрябання по білій кості. Дім – це героїновий дім з моря і дім страждання від Рахунку…

Продавець нервово крутиться: «Почекай мене тут, добре, хлопче? Треба сходити до однієї людини з приводу мавпочки». 

Слово розділяється на частки, які з’єднані докупи, як їх і треба сприймати, але частки можуть бути поставлені в будь-якому порядку, будучи зв’язані ззаду й спереду, зі всіх боків, як цікавеньке секс-шоу. Ця книга розриває пакунок із усіх боків, калейдоскоп обріїв, асорті мелодій і вуличних шумів, пуків і криків повстання, і лязкіт залізних штор у комерційному кварталі, волання болю і відчаю і вигуки простої ненависті, коти деруть кішок, чвакає відділена бичача голова, пророче бурмотіння брухо
 у мускатному трансі, з хрустом ламаються шиї і верещать корні мандрагори, зітхання оргазму, героїн тихо всмоктується у спраглі клітини, Радіо Каїр вищить наче очманілий тютюновий аукціон, і флейти Рамадану обдувають хворого торчка, наче ніжний кишеньковий злодій у сірій підземці, що намацує делікатними пальцями хрусткі зелені папірці…
Це Одкровення і Пророцтва того, що я ловлю без всякого ФМ своїм кришталевим приймачем з 1920х і антеною з кінчі… Любий читачу, ми бачимо Бога крізь дірки в сраці під фотоспалахом оргазму… Крізь ці отвори трансмутуй своє тіло… ВИХІД там же, де й ВХІД…
Тепер я, Вільям Сьюард, відкрию мій склад слів. Моє вікінгське серце несеться через велику коричневу ріку, де мотори чух-чух-чух у сутінках джунглів і цілі дерева пливуть за течією з гігантськими зміями в гілках, лише сумноокі лемури дивляться із берегу, крізь поля Міссурі (Хлопець знаходить рожевий наконечник стріли), здалека доноситься далекі свистки потягів, повертається до мене голодне, наче вуличний хлопчисько, що не знає, як торгувати задом, яким його наділив Господь… Милий Читачу, Світ стрибне на тебе із залізними кігтями людини-леопарда, він відрубає тобі пальці рук і ніг як сухопутний краб, що користується нагодою, він повісить тебе і зловить твою кінчу як збагнена собака, він обів’є твої стегна гадюкою, і всадить в тебе чарку ектоплазми… Чому збагнена собака?
Якось я повертався з довгої череди ланчів, з рота до сраки, всі ці дні нашого буття, і побачив арабча з маленькою чорно-білою собачкою, яка вміла ходити на задніх лапках… До хлопця підбігла велика псина, хоче щоб її погладили, та той лише відштовхнув її, тоді велика псина загарчала і клацнула зубами на маленьку собачку, заричала, і якби вона могла говорити людською мовою, то сказала б: «Тут відбувається злочин проти природи!». 

Тож я прозвав велику псину Збагненою… І дозвольте заявити, бо, заявляючи, я завжди сходжу за відвертого чурку, що довіряючи Незбагненому Сходу, треба його провіряти. Ваш репортер ставиться тридцятьма гранами морфію в день, і сидить вісім годин, незбагнений як какашка. 

«Про що ти думаєш?», питає американський турист…

Я відповім йому: «Морфін пригнітив мій гіпоталамус, пригнітив лібідо та емоції тож, оскільки передній мозок працює лиш з других рук з лоскоткою заднього мозку, будучи громадянином типу вікарію я можу лиш прикайфувати ззаду, і я повинен рапортувати віртуальну відсутність церебральних подій. Я знаю про вашу присутність, але оскільки вона не має для мене жодної афективної конотації, моє долучення, відключене баригами за несплату ширки, не зацікавлене у ваших ділах… Ідіть або вертайтесь, сріть чи виїбіть себе клюкою чи гадюкою – це добре діло, що відповідає королевському сану – але Мертвим і Наркоманам пофігу…». Вони Незбагненні.
«Як пройти до найближчої вбиральні?», спитав я білобрисого чергового.

«Сюди, сер… Є місце для одного». 

«Не бачили Пантопонну Розу?», спитав старий торчок у чорному пальто. 

Техаський шериф убив свого подільника-ветеринара, Брубека Нестабільного, що був замішаний у контрабанді кінського героїна. Коняці, яку підкосило ящуром, потрібно трошки героїну, щоб зняти біль, тож може так статись, що трошки з того героїну роз’їдеться безлюдними преріями, аж поки не дістанеться Вашингтон-Сквер… Наркомани бігатимуть, викрикуючи «Нннно, Срібло!». 

«Та де тут скульптурна група?». Цей невеличкий архетип був випискнутий в чайній кімнаті, за сумісництвом коктейль-бару з бамбуковими меблями, Калле Хуарез, Мексіко, Федеральний Округ… Втрачений там за звинуваченні у зґвалтуванні… пизда розірве тобі штани і ось ти вже залетів по статутному зґвалтуванню, брате…  
Викликає Чикаго… відповідайте, будь ласка… Викликає Чикаго… відповідайте, будь ласка… Нащо ви думали я начепив резинку для гуляшів у Пуйо? Дуже мокре місце, читачу…

«Зніми! Зніми!»

Старий педик зустрічає самого себе, розвертаючись в бурлеску дорослішання, стає на коліно перед своїм фантомом Старого Старого Говарда… вниз околицями до Музею на Маркет Стріт, можна побачити всіляку мастурбацію і самонівечиння … молодим хлопцям воно особливо потрібно…

Вони були вже стиглим урожаєм, та позабули шлях назад крізь дірку в дупі… загублені в обривках насолоди й спалених звитків…

Читай метастази сліпими пальцями.

Скам’янілі послання артистів…

«До торгівлі звикаєш більше, ніж до вживання» - Лола ла Чата, Мексико, Федеральний Округ. 

Висмоктуючи жах зі шрамів від голок, підводний крик смокче онімілий нерв, застереження майбутнього йєну, пульсуючий укус сказу…
«Якщо Господь створив щось краще, він це залишив собі», любив казати Моряк, коли його передатчик коротило від барбітури. 

(Шматочки вбивства повільно опадають, неначе опалові луски в гліцерині).

Штовхати потроху, щоб підтримувати власну звичку. 

«І використовуй цей спирт», кажу я, ставлячи спиртівку на стіл.

«Ти вже не можеш дочекатись, голодні наркомани всі однакові, завжди закопчуєте мої ложки сірниками… Це все, що мені треба для затримання на невизначений строк, щоб лягаві знайшли закопчену ложку при шухері…»

«Я думав ти зав’язав… Неправильно було б пересрати все твоє лікування».

«Потрібно чимало рішучості, щоб зав’язати, хлопче». 

Шукаю вени у крижаній плоті. Годинник ширки пересипає останні чорні піщинки в мої нирки…

«Важко заражена місцевість», пробурмотів він, підтягаючи краватку. 

«Смерть була їхнім Культурним Героєм», сказала моя баба, дивлячись у Кодекси Майя… «У них був вогонь і промови і кукурудзяне насіння від смерті… Смерть перетворювалась на маїс». 

Дні Оуабу 
наступають. 
Сирі обідрані вітри ненависті й невдачі
Задули укол

«Прибери ці кляті брудні картинки звідси», сказав я їй. Старий Шмекер гойдався на стільці, відкинувшись на спинку, вмазаний і під барбітурою… осквернення його крові. 
«Ти що, один з тих барбітурних митців?»

Жовті аромати околичного шеррі й опуклої печінки пливуть від його одягу, коли він робить наркоманські жести , викидаючи руки долонями вверх, щоб змиритись… 

Запах чилі й просяклих потом пальто, атрофованих яєчок…

Він подивився на мене крізь свіжу ектоплазматичну плоть лікування… тридцять фунтів матеріалізується за місяць, коли ти в зав’язці… м’яка рожева каша, що випаровується з першим же дотиком ширки… Я бачив, як таке буває… десять фунтів втрачено за десять хвилин… стоячи зі шприцом у одній руці… притримуючи штани іншою.

Гостро тхне зараженим металом.

Ходячі у купах сміття в небесах… рідкі бензинові пожежі… дим висить чорною хмарою, наче гівно у нерухомому повітрі… розмазуючи білу плівку полуденної спеки… Д.Л. іде поряд зі мною… відображення моїх беззубих ясен і лисого черепа. Плоть розмазана по кісткам, що фосфорично світяться, коли їх пожирає повільне холодне полум’я… Він несе відкриту банку бензину і аромат бензину огортає його. Перевалюючи через гірку іржавого заліза ми зустрічаємо аборигенів… Під капелюхами двовимірні обличчя риб-мисливців…

«Облий їх бензином і підпали…

ШВИДКО…

Білий спалах… спотворені комашині крики.

Я прокидаюсь від смаку металу в роті, ніби повернувся з того світу

Мене доганяють безкольорові запахи смерті

Плацента змореної білої макаки

Фантом смикання ампутації
«Таксі-хлопчики чекають на клієнта», сказав Едуардо і помер від передозу у Мадриді…

Порошкові потяги пропалюють шляхи рожевими конвульсіями опуклої плоті… спалахують лампочки оргазму… освітлюють фотокартки застиглих рухів, гладка коричнева сторона закручена щоб підкурити сигарету…

Він стояв в своєму канотьє двадцятих років, яке йому хтось дав… м’які жебрацькі слова падали, наче мертві птахи у темному секреті…

«Ні… Не треба більше… No mas…”

Штормове море пневматичних молотків в пурпурно-коричневому світанку, замутнене гнилим металевим запахом каналізаційного газу… обличчя молодих робочих трусяться поза фокусом у жовтому гало карбідних ліхтарів… розриті зламані труби…

«Вони відбудовують Місто».

Лі кивнув з відсутнім видом… «Так… Завжди…»

У будь-якому разі йти у Східне Крило – погана ідея.

Якщо б я знав, я був би радий вам повідомити…

«Не гарно… no Bueno… кручуся…»

«Нісього нема… сумна п’ятнися…»

Танжер, 1959.
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Лист від магістра з залежності від небезпечних наркотиків

3 серпня 1956
Венеція
Шановний Докторе,

Дякую за ваш лист. Наразі я запечатую статтю щодо ефектів різноманітних наркотиків, які я вживав. Я не знаю, чи підходить вона для вашого видання. Не заперечуватиму, якщо моє ім’я буде використане. 

Зараз я не маю проблем з пияцтвом. Жодного бажання вживати будь-які наркотики. В цілому стан мого здоров’я є відмінним. Будь ласка, передайте мої найкращі побажання пану ------. Я виконую систему вправ щоденно з відмінними результатами. 

Я думав щодо написання книги про наркотичні препарати, якщо б мав змогу працювати з відповідним співавтором, який міг би справитись з технічною стороною. 
Ваш,
 Вільям Берроуз

Вживання опіуму та похідних опіуму приводить у стан, який встановлює межі і описує «залежність» (термін, який розпливчасто описує будь-що, до чого людина звикла чи чого бажає. Ми говоримо про залежність від солодощів, кави, тютюну, теплої погоди, телевізору, детективних романів, кросвордів). Коли слово так часто використовується недоречно, воно втрачає конкретність і будь-який смисл. Вживання морфіну призводить до метаболічної залежності від морфіну. Діабетик помре без інсуліну, але він не є залежним від інсуліну. Його потреба в інсуліні не була викликаною безпосередньо інсуліном. Йому лише потрібен інсулін, щоб підтримувати нормальний обмін речовин. Наркозалежний же потребує морфін, щоб підтримувати морфінний обмін речовин,  
Я вживав велике різноманіття «наркотичних» препаратів впродовж двадцяти років. Деякі з цих препаратів є утворюючими залежність у вищенаведеному сенсі. Більшість не є такими:

Опіати – впродовж дванадцяти років я використовував опіум, курив і приймав перорально (ін’єкція у шкіру викликає подразнення. Ін’єкція у вену неприємна і, можливо, небезпечна), героїн – ін’єкціями у шкіру, вени, м’язи, назально (коли під рукою не було голки), морфін, диалюдід, пантопон, юкодол, паракодин, діонін, кодеїн, демерол, метадон. Всі вони викликають звикання у різній мірі. Те, як вводиться наркотик, не грає значної ролі – куріння, нюхання, ін’єкції, пероральне чи ректальне (у формі свічок) застосування призводить до єдиного результату: залежності. І кинути палити так же важко, як кинути колотись у вену.  Ідея про те, що ін’єкційна залежність є особливо важкою основана лише на ірраціональній фобії уколів («ін’єкції забруднюють кров», неначе те, що ми їмо, вдихаємо і ловимо на слизову оболонку носу, отруює його якось менш). Димерол, мабуть, є менш адиктивним за морфін. Він також в меншій мірі задовольняє залежного, і менш ефективний як знеболювальне. Та втім як звикання до димеролу легше подолати, ніж звикання до морфіну, демерол є безперечно більш шкідливим для здоров’я, особливо для нервової системи. Якось я використовував димерол впродовж трьох місяців, і набув деяких тривожних симптомів: тремтіння рук (з морфієм мої руки завжди спокійні), прогресуюча втрата координації, судоми м’язів, параноїдальна одержимість, страх божевілля. Врешті я виробив випадкову несприятливість до димеролу – безсумнівно, це була міра самозахисту – і переключився на метадон. Одразу ж вищезгадані симптоми зникли. Можу додати, що демерол також сприяє запору, як і морфін, також більш пригнічує апетит і сексуальну функцію, втім не звужує зрачки. До того ж, я поставив собі тисячі уколів нестерильними, скажімо прямо, брудними голками і жодного разу не пережив інфекції, аж до вживання демеролу. Після цього в мене пішли нариви, один з яких довелося скривати і дренажувати. Тож демерол вважається мені більш небезпечним наркотиком, ніж морфін. Метадон є цілком задовольняючим для залежного, чудове знеболювальне, принаймні в тій же мірі формує звикання, як і морфін. 
Я приймав морфін при гострих болях. Будь-який опіат, який ефективно позбавляє болю, викликає звикання, і чим більш ефективно він позбавляє болю, тим сильніше звикання до нього. Молекула звикання морфію напевно ідентична до його знеболювальної молекули, і спосіб, у який морфін позбавляє болю, можливо, є тим самим, який призводить до толерантності й залежності. Морфін без звикання є Філософським Каменем сьогодення. З іншого боку, похідні апоморфіну можуть виявитись надефективними в контролю синдрому відміни. Але цей препарат навряд чи матиме знеболювальні властивості. 
Феномен морфійної залежності є добре відомим, і нема причини описувати його ще раз тут. Деякі моменти, втім, як мені здається, не отримали відповідної уваги: несумісність з алкоголем спостерігалася, але ніхто, наскільки відомо мені, не знайшов пояснення цьому. Якщо морфін-залежний п’є алкоголь, він не відчуває жодного виразного ейфоричного ефекту. Присутнє відчуття поступово зростаючого дискомфорту. Алкоголь ніби замикається печінкою. Якось я намагався пити в стані часткового одужання від жовтухи (на той момент я не використовував морфін). Фізичне відчуття було таким самим. В одному випадку печінка була частково нефункціональною від жовтухи, в іншому – буквально перевантаженою обміном морфіну в організмі. В жодному разі вона не змогла перетравити алкоголь. Якщо алкоголік підсідає на морфій, в результаті морфій остаточно витіснить алкоголь. Я знав декілька алкоголіків, які перейшли на морфій. Вони могли одразу ж переносити великі дози морфію (1 гран на укол) без важких наслідків, і впродовж декількох днів переставали вживати алкоголь. Зворотного ніколи не відбувається. Морфін-залежний не переносить алкоголю, коли вживає морфій чи страждає від морфійного синдрому відміни. Здатність переносити алкоголь є ознакою детоксикації. Тож алкогольне може бути заміною морфіну повністю. Звичайно, залежний, що пройшов детоксикацію, може знов стати алкоголіком. 
Під час ломки наркозалежний загострено сприймає оточуюче. Чуттєві враження посилюються, доходячи до галюцинацій. Знайомі предмети ніби оживають від прихованих у них потаємних сил і починають ворушитись і пульсувати. Наркозалежний підпадає під шквал зовнішніх і внутрішніх переживань.  Він може відчути спалахи краси й ностальгії, але здебільшого йому доведеться зносити надзвичайний біль – можливо, відчуття болю викликається саме загостреністю почуттів. Навіть приємне відчуття може стати нестерпним, досягнувши певного рівня інтенсивності. 
Я помітив дві характерні ознаки раннього початку ломки: 1) все виглядає загрозливим; 2) легка параноя. Лікарі та санітари виглядають монстрами зла. В ході декількох курсів лікування, я відчував себе оточеним небезпечними психами. Я розмовляв з одним із пацієнтів доктора Дента, який мав залежність від петидину і щойно пройшов детоксикацію. Він описав такі ж самі переживання, повідомив мені, що в перші 24 години медсестри й лікарі здавалися йому «грубими й огидними». І все здавалось синім. Я спілкувався з іншими залежними, вони мали таку ж реакцію. Звичайно, психологічні підстави їхніх страхів є очевидними. Втім ідентичність феномену відміни з певними станами наркотичної інтоксикації є разючою. Гашиш, Bannisteria Caapi (гармалін), пейот (мескалін) викликають стан підвищеної чуттєвості з галюцинаторними переживаннями. Все виглядає живим. Параноїдальні ідеї часто мають місце. Bannisteria Caapi особливо точно відтворює цю особливість стану ломки. Все виглядає погрозливим. Параноїдальні ідеї постійні, особливо при надмірних дозах. Після прийому Bannisteria Caapi, я був впевненим у тому, що Шаман і його ученик змовились убити мене. Можливо, метаболічні стани тіла можуть відповідати ефектам різноманітних наркотиків. 
У США залежні від героїну невільно проходять лікування методом поступового зменшення дози за допомогою пушерів, що все більше й більше розбавляють свій товар сухим молоком, цукром і барбітуратами. В результаті багато хто з залежних, які лікуються, мають лише легку залежність, і можуть пройти детоксикацію в короткі строки (від 7 до 8 днів). Вони одужують швидко й без додаткових медикаментів. В той же час будь-який транквілізаторний, анти-алергійний чи седативний препарат надасть деяке полегшення, особливо при ін’єкції. Залежний почуває себе краще вже від того, що знає: його кровообігом циркулює якась введена субстанція. Толсерол, торазин і споріднені їм транквілізатори, всі варіації барбітуратів, Хлорал та Паральдегід, антигістаміни, кортозон, респерін, навіть електричний шок (можливо, лоботомія наразі?) були перепробувані з результатом, який зазвичай описували як «перспективні». Мій персональний досвід вказує на те, що такі результати слід роздивлятись з деяким скептицизмом. Звичайно, симптоматичне лікування спостерігається, і всі ці препарати (за виключенням, можливо, найбільш поширеного – барбітуратів), мають місце в лікуванні синдрому відміни. Але жоден з них по собі не є відповіддю на відміну. Симптоми відміни варіюються в залежності від особистого обміну речовин і фізичного типажу. Люди з кілевидною деформацією грудної клітини, сінною лихоманкою та схильні до астми страждають від симптомів алергії: у них тече з носу й очей, вони чхають, відчувають гострий точковий біль, їм важко дихати. В подібних випадках кортизон та антигістамінні препарати можуть надати відчутне полегшення. Блювання можна контролювати за допомогою протирвотних засобів, таких як аміназин. 

Я пройшов десять «лікувань», впродовж яких використовувалися всі вищезгадані препарати. Я пробував швидке зниження дози, поступове зниження, тривалий сон, апоморфін, антигістаміни, французську систему, яка включала в себе нікчемний препарат, відомий як «аморфін», все окрім електрошоку (втім мені було б цікаво почути результати подальших експериментів з шоковою терапією на комусь іншому). Успіх кожного лікування залежить від ступеня й протяжності залежності, стадії ломки (препарати, ефективні на пізній стадії чи на початку ломки можуть мати катастрофічну дію у піковій фазі), індивідуальних симптомів, стану здоров’я, віку і т.д. Метод лікування може бути цілком неефективним в одному випадку і дати відмінні результати у іншому. Лікування, що допомогло мені, може опинитись повністю недієвим для інших. Саме тому я не маю на меті давати остаточних суджень, а лише ділюся особистими реакціями на різні препарати і методи лікування. 
Метод зниження дози – це найпоширеніший метод лікування, і жодний метод з відомих досі не може повністю замінити його у випадках важкої залежності. Пацієнт повинен отримувати трохи морфіну. Якщо є правило, яке поширюється на всі випадки залежності, це воно. Але морфін повинен бути виведеним з організму якнайшвидше. Я проходив декілька курсів повільного зниження, і в кожному випадку результатом були розчарування і неминучий рецидив. Повільне зниження часто стає нескінченно повільним. Коли наркозалежний шукає лікування, він у багатьох випадках вже пережив синдром відміни багато разів. Він очікує неприємних переживань і готовий пережити його. Але у цьому випадку біль ломки повільно розтягується на два місяці замість десяти днів, і це важко витримати. Волю пацієнта до одужання зламує не сила болю, я його подовженість у часі. Коли ж опіат знімає слабкість, безсоння, нудьгу, занепокоєння пізньої стадії ломки, її симптоми подовжаться, що майже напевно завершиться рецидивом.
Подовшений сон – в теорії звучить непогано. Ти засинаєш і прокидаєшся здоровим. Хлорал гідрат у промислових дозах, барбітурати, аміназин, продукували лише кошмарний стан напівсвідомості. Припинення прийому седативів після п’яти днів викликало сильний шок. Симптоми гострої морфійної відміни одразу ж послідували. Кінцевим результатом став складний синдром безпрецедентного жаху. Жоден з методів, які я пробував, не був боліснішим за цей нібито «безболісний» метод. Цикл засипання й прокинення завжди сильно порушується під час ломки. Ще більше порушення його масивними дозами седативних препаратів ввижається, м’яко кажучи, контпродуктивним. Морфійна ломка достатньо болісна без того, щоб посилювати її відміною від барбітуратів. Після двох тижнів у лікарні (п’ять днів седативів, десять днів «відпочинку»), я був досі таким ослабленим, що втратив свідомість, спробувавши піднятись невеличким схилом. Я вважаю подовжений сон найгіршим з можливих методів лікування залежності. 
Антигістаміни – використання антигістамінів базується на алергічній теорії відміни. Раптове виведення морфіну з організму призводить до надмірного вироблення гістаміну  з послідуючими алергічними симптомами. (У разі шоку від травматичної і болісної рани велика кількість гістаміну вивільняються у кров. При гострому болі від ломки токсичні дози морфію можуть переноситись організмом. Кролики, які мають високий вміст гістаміну у крові, показують високу стійкість до морфіну). Мій особистий досвід з антигістамінами не має остаточного результату. Я пройшов один курс лікування, в якому використовувались лише антигістаміни, і результати були хорошими. Але тоді моя залежність не була важкою, і на момент початку лікування я провів без морфію 72 години. В подальшому я часто використовував антигістаміни при ломці, та результати розчаровували. Вони, здається, посилюють мою депресію і дратівливість (я не страждаю від типових алергійних симптомів). 
Апоморфін – Апоморфін безперечно є найліпшим методом лікування відміни з тих, які я пройшов. Він не прибирає симптоми ломки повністю, але знижує їх до терпимого рівня. Гострі симптоми, такі як судоми в животі й шлунку, конвульсивні і маніакальні стани знаходяться під повним контролем.  Фактично апоморфінове лікування викликає менше дискомфорту, ніж метод зниження дози. Одужання стрімкіше і повніше. Я відчуваю, що жодного разу я не був повністю вилікуваним від жаги морфіну доти, доки не пройшов лікування апоморфіном. Можливо «психологічна» залежність від морфіну, яку залежні відчувають після проходження різноманітних інших курсів, зовсім не є психологічним, але метаболічним. Більш сильні варіанти апоморфінової формули можуть бути якісно ефективнішими у лікуванні всіх форм залежності. 
Кортизон – кортизон дає деяке полегшення, особливо при ін’єкції у вену. 

Торазин (аміназин) – надає деяке полегшення при відміні, але небагато. Побічні ефекти депресії, розмитого зору, незварення переважують сумнівні плюси цього препарату. 
Резерпін – не помічав жодного ефекту від цього препарату окрім легкої депресії. 

Толзерол – мізерні результати.

Барбітурати – звичайною практикою є прописування барбітуратів при безсонні, характерному для ломки. На практиці використання барбітуратів затримує повернення нормального сну, подовжує період ломки і може призвести до рецидиву. (Наркозалежний матиме спокусу прийняти трохи кодеїну чи парегорику разом з прописаним йому нембуталом. Дуже малі кількості опіатів, які б були непомітними для тіла здорової людини, негайно оживлять залежність у щойно вилікуваного наркомана). Мій досвід підтверджує твердження доктора Дента про небажаність використання барбітуратів. 
Хлорал та паральдегід – можливо, трохи ліпші за барбітурати, якщо потрібне снодійне, але більшість наркозалежних одразу ж виблюють паральдегід. 

Також я сам пробував, з власної ініціативи, наступні наркотики під час ломки:

Алкоголь – абсолютно протипоказаний на будь-якій стадії ломки. Використання алкоголю загострює симптоми ломки і призводить до релапсу. Організм може переносити алкоголь лише після повернення до нормального обміну речовин. Зазвичай це відбувається за місяць в випадках важкої залежності. 

Бензадрін – може тимчасово звільнити від депресії на пізніх стадіях відміни, катастрофічний на піку, протипоказаний на будь-яких стадіях, бо викликає нервовість, яку психологічно хочеться вгамувати морфієм. 
Кокаїн – вищесказане відноситься до кокаїну у подвійній мірі. 

Cannabis indica (марихуана) – у пізніх стадіях чи при легкій залежності знімає депресію та підвищує апетит, при гострій ломці абсолютно катастрофічна. (Одного разу я курив марихуану, коли в мене починалася ломка, з жахливими результатами). Конопля загострює чутливість. Якщо ви вже відчуваєте себе погано, вона погіршить стан. 

Пейот та Bannisteria Caapi – не наважувався експериментувати. Думка про інтоксикацію баністеріном під час гострої ломки примушує мозок зробити мертву петлю. Я знав людину, яка натомість прийняла пейот під час пізньої ломки, і стверджувала потім про остаточну втрату будь-якого бажання вживати морфін, втім в результаті померла від отруєння пейотом. 
У випадках важкої залежності конкретні фізичні симптоми відміни продовжуються принаймні один місяць. 

Я ніколи не бачив і не чув про випадки психозу у морфін-залежних, я маю на увазі прояви психотичних симптомів під час залежності від опіатів. Фактично наркозалежні майже надто нормальні. Можливо існує метаболічна несумісність між шизофренією і опійною залежністю. З іншого боку морфінова ломка часто нагадує психоз – який зазвичай проявляється у виді помірної параної. Цікаво, що препарати і методи лікування шизофренії, які показують результати, також мають деяке застосування при лікуванні залежності: антигістаміни, транквілізатори, шокова терапія. 
Сер Чарльз Шерінгтон визначає біль як «фізичний сигнал імперативного захисного рефлексу». 

Вегетативна нервова система розширюється і стискається у відповідь на внутрішні ритми і зовнішні стимуляції, простягаючись до тих, які є приємними – секс, їжа, згідні соціальні контакти і так далі – і стискається від болю, роздратування, страху, дискомфорту, нудьги. Морфін збуджує весь процес розширення і стиснення, напруження і вивільнення. Сексуальна функція деактивується, активність кишечника гальмується, зіниці очей перестають звужуватись і розширюватись у відповідь на світло й темряву. Організм не відстороняється від болю і не тягнеться до нормальних джерел насолоди. Він підстроюється до морфійного циклу. У наркозалежного імунітет до нудьги. Він може роздивлятись власний черевик годинами, чи просто лежати в ліжку. Йому не потрібне ані сексуальне задоволення, ані суспільні зв’язки, ані робота, ані розваги, ані фізичні вправи – нічого окрім морфію. Морфій може звільнити від болю, наділяючи організм деякими властивостями рослини – біль не має жодної функції для рослин, які здебільшого статичні, позбавлені можливості до захисних рефлексів). 
Вчені шукають морфій, який би вгамовував біль, не визиваючи ейфорії, наркомани ж хочуть – чи думають, що хочуть – ейфорію без залежності. Я не бачу способу відділити ці властивості морфію одну від одної, я думаю, що будь-який ефективний знеболюючий засіб пригнічуватиме сексуальну функцію, ініціювати ейфорію і викликати залежність. Ідеальне знеболювальне, можливо, викликало б негайне звикання (якщо хтось зацікавлений у розробці такого наркотику, почати можна з дегідро-оксі-героїну). 

Наркозалежний існує у безболісному, безстатевому, позачасовому стані. Повернення до тваринних ритмів життя можливо лише через ломку. Я сумніваюся, що існує спосіб пройти цей шлях в комфорті. До безболісної ломки можна лише трохи наблизитись. 

Кокаїн – кокаїн є найсильнішим стимулятором, який я коли-небудь вживав. Ейфорія зосереджується в голові. Можливо наркотик активує з’єднання задоволення прямо в мозку. Я підозрюю, що електричний струм, пропущений у правильному місці, мав би такий самий ефект. У повній мірі кокаїнове збудження відчувається при ін’єкції. Приємні відчуття при цьому тривають не довше п’яти або десяти хвилин. Якщо наркотик вколоти у шкіру, ефект проходить швидше і менше виражений через швидке виведення з організму. Це у подвійній мірі справедливо для нюхання. 
Для кокаїністів є типовим колотись розчином кокаїну всю ніч, щохвилинно, чергуючи його з уколами змішаного розчину кокаїну з героїном, так званими «кульками швидкості» (я не знав жодного кокаїніста, який не був би залежним від морфіну). 

Жага кокаїну може бути дуже інтенсивною. Я проводив цілі дні, ходячі від однієї аптеки до іншої з рецептом на кокаїн. Можна нестерпно жадати кокаїну, але у тебе нема фізичної потреби в ньому. Якщо не можна достати коксу, ти їси, спиш, і забуваєш про нього. Я розмовляв з людьми, які сиділи на кокаїні роками, потім раптово опинялись без постачальника. Жоден з них не відчув на собі ефектів ломки. Дійсно, важко встановити, як стимулятор лобних часток мозку може сформувати фізичну залежність. Залежність, здається, є монополією седативів. 
Довге використання кокаїну призводить до нервовості, депресії, іноді психозу з параноїдальними галюцинаціями. Дратівливість і депресія, викликані використанням кокаїну, не можуть бути зняті більшою дозою кокаїну. Вони ефективно розсіюються лише морфієм. Використання кокаїну морфін-залежним призводить до більших і частіших ін’єкцій морфіну. 

Cannabis Indica (гашиш, марихуана) – ефекти цього наркотику були часто й густо описані: порушення сприйняття часу й простору, загострена чуттєвість до подразників, політ спонтанних ідей, приступи сміху, тупість. Марихуана загострює почуття, і результати не завжди приємні. Вона може зробити погану ситуацію гіршою. Депресія обертається відчаєм, стурбованість – панікою. Я вже згадував мій жахливий досвід використання марихуани під час гострої відміни морфіну. Якось я пригостив марихуаною гостя, який був трохи чимось збентежений («на обломі», як він виразився). Викуривши півсигарети, він раптово підскочив на ноги і вибіг з дому з криком «У мене стрьом!».
Особливо лякаючим аспектом інтоксикації марихуаною є порушення афективної орієнтації. Ти не впевнений, подобається тобі щось, чи ні, чи є відчуття приємним, чи неприємним. 

Використання марихуани сильно варіюється в залежності від індивіда. Дехто курить її постійно, дехто час від часу, немало людей не полюбляють її зовсім. Марихуана особливо непопулярна серед хронічних наркозалежних, з яких багато хто по-пуританські зневажає куріння марихуани. 

Шкода від марихуани була гротескно перебільшена американською пресою. Наш національний наркотик – алкоголь. Тож ми особливо боїмось використання будь-яких інших наркотиків. Будь-хто, схильний до цих чужинських вад, заслуговує на нашу думку повного нищення розуму і тіла. Люди вірять у те, в що хочуть вірити, не дивлячись на факти. Марихуана не викликає звикання. Я не бачив жодного доказу шкоди від помірного використання. Наркотичний психоз може мати місце при довгому надмірному вживанні. 
Барбітурати – барбітурати безсумнівно викликають залежність, якщо приймаються в великих дозах впродовж будь-якого періоду (приблизно грам у день викличе залежність). Синдром відміни не небезпечніший за відміну морфію і складається переважно з галюцинацій і конвульсій, схожих на епілептичні. Залежні часто ранять себе, б’ючись о бетонну підлогу (бетонна підлога є частою обставиною раптової ломки). Залежні від морфію приймають барбітурати, щоб розтягнути пайку морфіну, якої їм не вистачає. Деякі підсідають на барбітурати на додачу. 

Одного часу я приймав по дві капсули нембуталу (півтори грани кожна) кожної ночі впродовж чотирьох місяців, і не мав жодних симптомів відміни. Барбітуратна залежність – питання кількості. Можливо, це не метаболічна залежність, як у випадку з морфіном, а лиш механічна реакція від надмірного пригнічення фронтального мозку. 

Залежний від барбітуратів представляє собою шокуюче видовище. Він не може орієнтуватись в просторі, він кульгає, падає з барних стільців, засинає на півслові, роняє їжу з рота. Він збаламучений, сварливий і дурний. І він майже завжди використовує інші наркотики, будь-що, до чого лише дотягнуться його руки: алкоголь, бензадрін, опіати, марихуану. Барбітуристів не поважають в середовищі наркоманів. «Барбітурні бродяги. В них жодної самоповаги!». Ступінь нижче – коксовий газ із молоком, чи дихати нашатирним спиртом над відром («прихід прибиральниці»). 
Я вважаю, що барбітурати викликають найгіршу форму залежності, огидну, розбещуючу, важку у лікуванні. 
Бензадрін – це церебральний стимулятор, як і кокаїн. Великі дози викликають подовжену сонливість з відчуттям втоми. За приступом ейфорії слідує жахлива депресія. Наркотик має тенденцію до підвищення нервовості. Від нього трапляється нетравлення шлунку і втрата апетиту. 

Мені відомий лише один випадок, коли безсуперечні симптоми були спричинені відміною від бензадріну. Це була знайома мені жінка, яка приймала бензадрін у неймовірних кількостях впродовж півроку. За цей час вона дійшла до наркотичного психозу і була госпіталізована на шість днів. Вона продовжила використати бензадрін, але раптом втратила змогу отримувати його. Вона пережила напад, схожий на астматичний. Вона не могла дихати і посиніла. Я дав їй дозу антигістамінного препарату (теферену), від якого їй негайно полегшало. Симптоми не повернулись.

Пейот (мескалін). Це безперечно стимулятор. Він розширює зіниці очей, не дає заснути. Пейот викликає сильну нудоту. Ти, хто використовує його, зазвичай важко утримати його у шлунку достатньо довго, щоб відчути ефект, який є подібним, за деякими свідченнями, до марихуани. Присутня підвищена чутливість до подразників, особливо до кольорів. Інтоксикація пейотом визиває цікавий овочевий стан, чи споріднення з рослиною. Все виглядає наче кактуси пейоту. Легко побачити, чому індіанці вірили, що у кактусі пейоту живе дух. 
Передозування пейотом може призвести до респіраторного паралічу і смерті. Мені відомий один випадок. Вважати пейот наркотиком, що викликає залежність, нема жодних підстав.  

Bannisteria Caapi (Гармалін, Банестерін, Телепатін). Bannisteria Caapi – швидкоростюча ліана. Активна речовина знаходиться в деревині свіжозрізаної парості. Внутрішня кора вважається найбільш активною, а листя ніколи не використовується. Треба вжити значну кількість ліани, щоб відчути повний ефект цього наркотику. На одну людину приходиться при цьому десь п’ять шматків ліани, кожен по вісім дюймів завдовжки. Ліану дроблять і варять більше двох годин з листям куща, який ідентифікується як Palicourea sp. rubiacea.
Яге або Аяхуаска (найбільш поширені індіанські назви Bannisteria Caapi) є галюциногенним наркотиком, який перестроює всі відчуття у неймовірних масштабах. Передозування викликає конвульсії і симптоми отруєння. Антидот – барбітурати чи інший сильний протиконвульсійний седатив. Будь хто, приймаючи Яге вперше, повинен мати седативні препарати наготові на випадок передозування. 
Галюциногенні властивості Яге призвели до його використання Шаманами для каталізації свого дару. Вони також використовують його як панацею при лікуванні різних захворювань. Яге знижує температуру тіла, через що має деякий потенціал у лікуванні лихоманок. Це сильний засіб проти глистів, який може використовуватись у випадках шлункових і кишкових паразитів. Яге приводить вас у стан свідомої анестезії, тож використовується в ритуалах, коли ініційовані повинні перетерпіти болючі випробування, такі як лупцювання ліанами з зав’язаними на них вузликами, чи кусання мурахами. 

Наскільки я міг встановити, лише свіже зрізана парость є психоактивною. Я не знайшов жодного способу висушити, екстрагувати чи якимось іншим чином зберегти активну речовину. Жодні настоянки не виявились дієвими. Висушена ліана є цілком непридатною для використання. Фармакологія яге потребує лабораторного дослідження. Оскільки грубий екстракт є настільки сильним галюциногеном, можливо навіть більш дієві результати можуть бути досягнені з синтетичними аналогами. Ця тема безсумнівно потребує подальшого дослідження
. 
Я не спостерігав жодних негативних ефектів від використання Яге. Шамани, які використовують цей препарат впродовж довгого часу за обов’язком професії, здається, перебувають у нормальному стані здоров’я. Вони швидко звикають до напою, тож згодом не відчувають нудоти чи інших негативних ефектів. 
Яге – унікальний наркотик. Інтоксикація ним у деяких аспектах схожа на інтоксикацію гашишем. В обох випадках присутнє зміщення точки зору, вивільнення свідомості поза межі звичайних переживань. Але Яге продукує глибше збентеження відчуттів зі справжніми галюцинаціями. Сині спалахи перед очима характерні для інтоксикації Яге. 

Є різні підходи щодо використання Яге. Багато хто з індіанців і більшість білих вважають це просто однією з форм дурману наряді з алкоголем. У інших спільнотах до Яге відносяться й вживають виключно ритуально. Проміж Жіварос, молоді люди приймають Яге, щоб спілкуватись з духами їхніх предків і отримати наставлення на майбутнє життя. Напій використовується під час ініціації, щоб знеболити болісні випробування неофітів. Всі Шамани використовують його при віщуванні, чи щоб знайти втрачений предмет, назвати злочинця чи встановити й вилікувати хворобу. 
Алкалоїд Bannisteria Caapi було ізольовано у 1923 році Фішером Карденасом. Він назвав речовину Телепатіном, альтернативна назва – Баністерін. Подальше дослідження показало, що «телепатін» був ідентичним до гарміну, алкалоїду з Perganum Harmala
.
Баністерія вочевидь не визиває залежності. 

Мускат. – Часто до мускатного горіху вдаються ув’язнені та моряки. Близько столової ложки молотого горіху ковтають з водою. Результати приблизно схожі на марихуану, за вийнятком мускатної головного болю та нудоти. Вмерти від нього легше, ніж підсісти на нього, якщо залежність взагалі можлива. Я вживав мускатний горіх лише одного разу. 

Є безліч наркотиків мускатного типу, які використовують індіанці Південної Америки. Вони зазвичай вживаються занюхуванням сухого пороху рослини. Шамани приймають ці нудотні субстанції, впадаючи у конвульсивний стан. Їхні посмикування й бурмотіння вважаються пророчими. Один мій друг скажено блював три дні після експериментів з наркотиком типу мускату з Південної Америки. 
Дурман, скополамін. Морфін-залежні часто отруювались морфієм у комбінації зі скополаміном. 
Я якось отримав декілька ампул, кожна з котрих містила одну шосту грану морфіну і одну соту грану скополаміну. Вважаючи, що одна сота грану була смішною кількістю, я прийняв шість ампул за одну ін’єкцію. У результаті я впав у психотичний стан, який тривав декілька годин, впродовж цього часу мене зміг якось скрутити мій багатостраждальний лендлорд. Я не пам’ятав нічого наступного дня. 
Наркотики типу дурману використовуються індіанцями Південної Америки. Смертельні випадки часті. 

Скополамін використовувався росіянами у якості сироватки правди з неоднозначними результатами. Допитуваний, можливо, й видав би свої секрети, але він може бути нездатним пригадати їх. Часто легенда шпигуна і його секретна інформація перемішувались. Наскільки мені відомо, мескалін був набагато ефективнішим при допитах підозрюваних.
Залежність від морфію є метаболічним захворюванням, яке є викликаним використанням морфію. На мою думку, психологічне лікування є не лише безрезультатним, а й протипоказаним. Статистично люди, які стають наркозалежними від морфіну – це люди, що мають доступ до нього: лікарі, санітари, будь-хто зі зв’язками на чорному ринку. У Персії, де опіум продають без жодного контролю в опійних магазинах, 70 відсотків дорослого населення є наркозалежними. То що, треба займатись психоаналізом мільйонів персів, щоб знайти, які їхні глибинні конфлікти і занепокоєння призвели до використання ними опію? Апоморфінове лікування і доступ до апоморфіну у разі рецидиву могли б помітно знизити процент невиліковно залежних, ніж будь-яка програма «психологічної реабілітації». 
� Наркотична залежність (жарг.)


� Джай-алай – традиційна баскська гра з м’ячем.


� Яге або аяхуаска, галюциногенний напій, що містить диметилтриптамін. 


� Дурниця, дурість (нім.)


� «Sani Flush», бренд порошку для чищення унітазів.


� Мається на увазі «Поема про старого моряка» Семюела Колріджа. 


� З заміною того, що належить заміні (лат.)


� Септа – у анатомії людини стінка, що поділяє порожнину на частини, наприклад, перегородка носу.


� «Jersey Bounce» – танцювальний шлягер, що набув дуже широкої популярності за часів Другої Світової Війни. 


� На місці, у природних умовах (лат.) 


� Катар легень (ісп.)


� Прибиральниця (ісп.)


� «Справа житейська» (ісп.)


� Іспанська назва гусені, що харчується рослинами роду агава і використовується у традиційній кулінарії.  


� Розповсюджувач підробних банкнот або чеків (жарг.) 


� «Рятуйся, хто може!» (фр.)


� «Walgreen’s», найбільша мережа аптек в США. 


� Строфа з «Бойового гімну Республіки».


� Скорочена назва Музею мистецтва Метрополітен у Нью-Йорку.


� Назва мережі продуктових супермаркетів.


� Район в Мангеттені 


� «Неіснування плюс» (фр.)


� Ergot, англійська назва т.з. маткових ріжків – грибку, який є ключовим компонентом при синтезі ЛСД. 


� «Чорт із ним» (фр.)


� Засновник школи-інтернату «Бойз Таун» для проблемних підлітків.


� «Вперед, хлопці!» (іт.)


� El chinche, «підборіддя» (ісп.)


� El culito, «задниця» (ісп.)


� Мається на увазі одна з жаргонних назв марихуани. 


� Американський блюзмен, популярний у 1920х роках. 


� Офіційна письмова заява, дана під присягою. 


� Популярна до другої половини ХХ сторіччя в Америці проносна мікстура.


� Дерево з родини лаврових, використовується у народній медицині. 


� Пеніцилін-стрептоміцин, антибактеріальний засіб. 


� Життєвий простір (нім.)


� «Галантні хвороби» (фр.), застарілий термін для венеричних хвороб. 


� Неформальна назва Манхеттенського центру тимчасового утримання.


� Сиві Дами (the Grey Ladies) – волонтерська організація Американського Червоного Хреста. 


� Відсилання до строфи з поеми Генрі Уадворта Лонгфеллоу «Paul Revere’s Ride»: «Навряд чи є хтось із живих, хто пам’ятає той славний день і рік». 


� Одна унція (жарг.)


� Brujo, «чаклун» (ісп.) – шаман, практикуючий брухерію, південно-американський різновид чаклунства. 


� В календарі Майя, останні п’ять днів місяця, які вважались нещасливими. 


� «Британський журнал залежності», офіційне видання британського Товариства з Вивчення Залежностей, видається з 1884 року. 


� З тих пір, коли це було опубліковано, я дізнався, що алкалоїди Bannisteria Caapi тісно пов’язані з ЛСД6, який використовували для викликання експериментального психозу. Здається вони вже добрались до ЛСД25. (примітка автора)


� Ребрик звичайний (лат.)






